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Studovat spisy předsedy Mao, řídit se slovy 
předsedy Mao, jednat podle pokynů předsedy 
Mao, být dobrým bojovníkem předsedy Mao.

Lirt Piao

Na předcházející strán
ce faksim ile autografu 
soudruha Lin  Piao.



PŘ ED M LU VA 
K  DRUH ÉM U V Y D Á N I

Soudruh Mao Ce-tung je nej větší 
marxista-leninista současné epochy. 
Převzal, uhájil a rozvinul marxismus- 
leninismus geniálně, tvořivě a všestran
ně a povznesl jej na úplně nový stupeň.

Mao Ce-tungovo myšlení je marxis- 
mem-leninismem v epoše, kdy impe
rialismus směřuje ke všeobecnému 
zhroucení a socialismus kráčí k celo
světovému vítězství. Mao Ce-tungovo 
myšlení je mocnou ideologickou zbraní 
v  boji proti imperialismu, v boji proti 
revizionismu a dogmatismu. Mao Ce- 
tungovo myšlení je řídící směrnicí pro
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veškerou práci celé strany, cclé armády 
a celé země.

Proto je nejzákladnějším úkolem 
v  politicko-ideologické práci naší 
strany vždy vysoko třímat velký rudý 
prapor Mao Ce-tungova myšlení, Mao 
Ce-tungovým myšlením vyzbroj ovat lid 
celé země a důsledně prosazovat, aby 
Mao Ce-tungovo myšlení zaujalo v  kaž
dé práci vůdčí místo. Široké masy děl
níků, rolníků a vojáků, široké řady 
revolučních kádrů i příslušníků inte
ligence si musejí opravdově osvojit 
Mao Ce-tungovo myšlení; je nutno do
sáhnout toho, aby každý studoval spisy 
předsedy Mao, řídil se slovy předsedy 
Mao, jednal podle pokynů předsedy 
Mao a stal se dobrým bojovníkem 
předsedy Mao.

Spisy předsedy Mao je třeba studo
vat se zřetelem k určitým problémům, 
tvůrčím způsobem studovat a apliko
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vat, spojovat studium s aplikací, stu
dovat nejdříve to, čeho je nejnaléha
věji zapotřebí, studovat tak, aby bylo 
ihned dosaženo dobrých výsledků, a 
co největší úsilí věnovat aplikaci. 
Abychom si skutečně osvojili Mao 
Ce-tungovo myšlení, je nutné znovu a 
znovu studovat mnohé základní teze 
předsedy Mao, některým důležitým 
výrokům je nejlépe naučit se nazpa
měť, opětovně je studovat a uplatňovat 
v praxi. Noviny by měly pravidelně 
přinášet citáty z díla předsedy Mao ve 
spojení s aktuální situací, aby je čtená
ři mohli studovat a aplikovat. Zkuše
nosti širokých mas z tvořivého studia 
a z tvůrčí aplikace spisů předsedy Mao 
v  uplynulých několika letech dokázaly, 
že studovat vybrané citáty z díla před
sedy Mao se zřetelem k určitým pro
blémům je dobrou metodou pro stu
dium Mao Ce-tungova myšlení, jejíž
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pomocí lze snadno dosáhnout ihned 
dobrých výsledků.

Vybrali a sestavili jsme »Citáty z dí
la předsedy Mao Ce-tunga«, abychom 
pomohli širokým masám ještě lépe stu
dovat Mao Ce-tungovo myšlení. Všude 
je třeba při organizování studia vybírat 
příslušné pasáže se zřetelem k součas
né situaci, k úkolům, k ideovému stavu 
mas a k poměrům v  práci. t

V  naší velké vlasti nastává nyní nová 
éra, v  níž dělníci, rolníci a vojáci ovlá
dají marxismus-leninismus, Mao Ce- 
tungovo myšlení. Mao Ce-tungovo my
šlení, zvládnuto širokými masami, sta
ne se nevyčerpatelnou silou, stane se 
nesmírně mocnou duchovní atomovou 
bombou. Masové vydání »Citátů z díla 
předsedy Mao Ce-tunga« je nesmírně 
důležitým. opatřením k tomu, aby si 
široké masy osvojily Mao Ce-tungo
vo myšlení, opatřením, které přispěje
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k zrevolucionování myšlení našeho li
du. Doufáme, že všichni naši soudruzi 
budou studovat svědomitě a houžev
natě, že vyvolají v  celé zemi nový roz
mach tvořivého studia a tvůrčí aplikace 
spisů předsedy Mao a že budou pod 
velkým rudým praporem Mao Ce- 
tungova myšlení bojovat za to, aby byl 
z naší země vybudován velký socialis
tický stát s moderním zemědělstvím, 
s moderním průmyslem, s moderní vě
dou a kulturou a s moderní národní 
obranou.

Lin Piao
16. prosince 1966





1. KO M U N ISTICK Á STR A N A

Ústřední silou vedoucí naši věc je 
Komunistická sttana Cíny.

Teoretickým základem řídícím naše 
myšlení je marxismus-leninismus.

Zahajovací projev na prvním zase
dání I. Všečínského shromáždění 
lidových zástupců Čínské lidové re
publiky (i;, září 1954)

Chceme-li uskutečnit revoluci, musí
me mít revoluční stranu. Bez revoluč
ní strany, bez strany, vybudované na 
marxisticko-leninské revoluční teorii a 
v  marxisticko-leninském revolučním 
stylu, není možné přivést dělnickou



třídu a široké lidové masy k vítězství 
nad imperialismem a jeho lokaji.

»Revoluční síly celého světa, se
mkněte se, bojujte proti imperialis
tické agresi!« (listopad 1948), Mao 
Ce-tung, Vybrané spisy, díl IV.

Bez úsilí Komunistické strany Číny, 
bez čínských komunistů, kteří jsou pá
teří čínského lidu, není možné dosáh
nout nezávislosti a osvobození Číny, ani 
není možné uskutečnit industrializaci 
Číny a modernizaci jejího zemědělství.

»0 koaliční vládě« (24. dubna 
1945), Mao Ce-tung, Vybrané spisy, 
díl III.

Komunistická strana Číny je řídícím 
jádrem všeho čínského lidu. Bez tohoto 
jádra socialismus nemůže zvítězit.

Projev na setkání s delegáty III. 
sjezdu Novodemokratického svazu 
mládeže Číny (25. května 1957)



Strana disciplinovaná, vyzbrojená 
teorií marxismu-leninismu, uplatňující 
metodu sebekritiky a udržující spojení 
s lidovými masami; armáda vedená 
touto stranou; jednotná fronta všech 
revolučních tříd a všech revolučních 
skupin, vedená touto stranou —  to jsou 
tři hlavní zbraně, kterými porážíme ne
přítele.

»0 lidově demokratické diktatuře« 
(30. června 1949), Mao Ce-tung, 
Vybrané spisy, díl IV.

Musíme důvěřovat masám, musíme 
důvěřovat straně —  to jsou dvě stěžej
ní zásady. Kdybychom pochybovali o 
těchto dvou zásadách, nic bychom ne
dokázali.

»0 združstevnění zemědělství« (31. 
července 1955)

3



Komunistická strana Cíny, vyzbroje
ná marxisticko-leninskou teorií a ideo
logií, přinesla čínskému lidu nový styl 
práce, jehož hlavní rysy jsou spojení 
teorie s praxí, těsné sepětí s lidovými 
masami a sebekritika.

»0 koaliční vládě« (24. dubna 
1945), Mao Ce-tung, Vybrané spisy, 
díl III.

Strana, která řídí velké revoluční 
hnutí, nemůže dosáhnout vítězství bez 
revoluční teorie, bez znalosti dějin, bez 
hlubokého poznání reálné situace hnutí.

»Místo Komunistické strany Číny 
v  národní válce« (říjen 1938), Mao 
Ce-tung, Vybrané spisy, díl II.

Jak jsme kdysi řekli, je hnutí za ná
pravu stylu myšlení a práce „všeobec
ným hnutím za marxistickou výchovu".
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Hnutí za nápravu stylu znamená, že se 
celá strana pomocí kritiky a sebekritiky 
učí marxismu. V  průběhu hnutí za ná
pravu stylu si rozhodně marxismus více 
osvojíme.

»Projev na celostátní konferenci 
Komunistické strany Číny o pro
pagační práci« (12. března 1957)

Zajistit lepší život pro několikaset- 
miliónový čínský lid, vybudovat z naší 
hospodářsky a kulturně zaostalé země 
bohatý a mocný stát s vysokou úrovní 
kultury —  to je velmi obtížný úkol. A  
právě proto, abychom mohli lépe 
zvládnout tento úkol, abychom mohli 
lépe spolupracovat se všemi čestnými 
lidmi mimo stranu, kteří si kladou za 
cíl uskutečnit reformy, musíme rozvíjet 
hnutí za nápravu stylu myšlení a práce, 
musíme je rozvíjet jak nyní, tak i
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v budoucnosti, musíme se neustále 
zbavovat toho, co je chybné.

»Projev na celostátní konferenci 
Komunistické strany Cíny o pro
pagační práci« (12. března 1957)

Politika je výchozím bodem veškeré 
praktické činnosti revoluční strany a 
projevuje se i v  průběhu a v konečném 
výsledku této činnosti. Veškerá čin
nost, kterou rozvíjí revoluční strana, je 
provádění politiky. Buď provádí poli
tiku správnou, nebo provádí politiku 
chybnou; buď provádí politiku uvědo
měle, nebo ji provádí slepě. To, čemu 
říkáme zkušenosti, je vlastně proces a 
konečný výsledek provádění politiky. 
Jenom v praxi lidu, tj. ve zkušenostech, 
je možno ověřit správnost či nespráv
nost politiky a zjistit, do jaké míry je 
správná nebo chybná. Avšak praxe lidí,
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zejména praxe revoluční strany a revo
lučních mas, je vždy spojena s tou nebo 
onou politikou. A  proto před každou 
akcí je třeba vysvětlit členům strany a 
masám tu politiku, kterou jsme na zá
kladě dané situace stanovili. Jinak by 
se mohli členové strany a masy vy
mknout z kolejí naší politiky, jednat 
slepě a provádět politiku chybnou.

»0 politice v  průmyslu a obchodě« 
(27. února 1948), Mao Ce-tung, 
Vybrané spisy, díl IV.

Naše strana stanovila generální linii 
a generální politiku čínské revoluce, 
stanovila také různé specifické pracov
ní linie a specifické politické směrnice. 
Avšak mnozí soudruzi si často pamatují 
jednotlivé specifické pracovní linie a 
specifické politické směrnice naší strany 
a zapomínají na její generální linii a ge
nerální politiku. Kdybychom opravdu
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zapomněli na generální linii a generální 
politiku naší strany, stali by se z nás 
slepí, nedokonalí a neorientovaní revo
lucionáři. Tak bychom mohli při usku
tečňování specifických pracovních linií 
a specifických politických směrnic ztra
tit orientaci, kolísat tu napravo, tu na
levo, a to by naší práci uškodilo.

»Projev na konferenci funkcionářů 
z osvobozené oblasti San-si, Suej- 
jůan« (i. dubna 1948), Mao Ce-tung, 
Vybrané spisy, díl IV.

Politika a taktika jsou životem 
strany. Vedoucí soudruzi na všech stup
ních jim musí věnovat plnou pozornost, 
v  žádném případě je nesmějí zanedbá
vat.

»Zp'ráva o situaci« (20. března
1948), Mao Ce-tung, Vybrané spisy, 
díl IV.



2. T Ř ÍD Y  A  TŘ ÍD N Í BOJ

Třídy bojují, některé třídy vítězí, jiné 
jsou likvidovány. Takové jsou dějiny, 
takové jsou několikatisícileté dějiny ci
vilizace. Vykládat dějiny v  duchu toho
to pojetí je historický materialismus; 
stát proti tomuto pojetí je historický 
idealismus.

»Zbavte se iluzí, připravte se na 
boj« (14. srpna 1949), Mao Ce-tung, 
Vybrané spisy, díl IV .

V  třídní společnosti žije každý člo
věk jako příslušník určité třídy a není
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myšlenky, která by nenesla třídní pe
čeť.

»0 praxi« (červenec 1937), Mao Ce- 
tung, Vybrané spisy, díl I.

Změny ve společnosti jsou způsobeny 
hlavně vývojem rozporů uvnitř společ
nosti, tj. rozporů mezi výrobními silami 
a výrobními vztahy, rozporů mezi tří
dami, rozporů mezi novým a starým. 
Vývoj těchto rozporů žene společnost 
kupředu, vede k vystřídání staré spo
lečnosti společností novou.

»0 rozporu« (srpen 1937), Mao Ce- 
tung, Vybrané spisy, díl I.

Kruté hospodářské vykořisťování a 
politické utlačování rolnictva statkář- 
skou třídou nutilo rolnictvo k četným 
povstáním, namířeným proti panství 
statkářské třídy. . . .  Jen tento třídní
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boj rolníků, jen tato rolnická povstání a 
rolnické války byly v  čínské feudální 
společnosti skutečnou hybnou silou vý
voje dějin.

»Čínská revoluce a Komunistická 
strana Číny« (prosinec 1939), Mao 
Ce-tung, Vybrané spisy, díl II.

Národní boj je koneckonců záležitost 
třídního boje. Mezi bělochy ve Spoje
ných státech jsou to pouze reakční vlád
noucí kruhy, které utiskují černošský 
lid. Nikterak však nereprezentují děl
níky, rolníky, příslušníky revoluční in
teligence a ostatní pokrokově smýšlející 
lidi, kteří tvoří mezi bělochy převáž
nou většinu.

»ProhIásení na podporu spravedli
vého boje amerických černochů 
proti rasové diskriminaci provádě
né americkým imperialismem« (8. 
srpna 1963)
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Je na nás, abychom organizovali lid. 
Je na nás, abychom organizovali lid ke 
svržení čínských reakcionářů. Nic, co je 
reakční, se neskáčí, jestliže neudeříš. Je 
to stejné, jako když se zametá podlaha: 
prach nezmizí sám o sobě z místa, kam 
se nedostane koště.

»Situace po vítězství ve Válce od
poru proti Japonsku a naše poli
tika# (13. srpna 194;), Mao Ce-tung, 
Vybrané spisy, díl IV.

Nepřítel sám o sobě nezahyne. Ani 
čínští reakcionáři, ani agresivní' síly 
amerického imperialismu v Cíně o své 
vůli z historického jeviště neodejdou.

»Doveďme revoluci až do konce<i 
(30. prosince 1948), Mao Ce-tung, 
Vybrané spisy, díl IV.

Revoluce —  to není pořádání hos
tiny, to není psaní literárního díla, to
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není kreslení nebo vyšívání; nelze ji 
provádět tak jemně, tak klidně a deli
kátně, tak mírně, milosrdně, uctivě, 
zdrženlivě a velkodušně. Revoluce je 
vzbouření, je to násilný akt, jímž jedna 
třída svrhuje třídu druhou.

#Zpráva o průzkumu rolnického 
hnutí v  provincii Chu-nan« (březen 
1927), Mao Ce-tung, Vybrané spisy, 
díl I.

Čankajšek se ustavičně snaží vyrvat 
lidu každý kousek moci a každou špet
ku výhody. A  my? Naše politika je bo
jovat ostřím proti ostří a bít se o každou 
píď země. Jednáme tedy podle jeho 
způsobu. Čankajšek se ustavičně snaží 
vnutit lidu válku. Drží meč v  pravé 
ruce, drží meč i v ruce levé. Podle jeho 
příkladu se rovněž chápeme meče. 
. .  . Čankajšek si nyní brousí své meče,
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a proto i my si musíme svoje meče na
brousit.

»Situace po vítězství ve Válce od
poru proti Japonsku a naše poli
tika# (13. srpna 1945), Mao Ce-tung, 
Vybrané spisy, díl IV.

Kdo jsou naši nepřátelé a kdo jsou 
naši přátelé? To je otázka, která má pro 
revoluci prvořadý význam. Základní 
příčinou, proč všechny revoluční boje 
v Číně měly v  minulosti jen zcela ne
patrné výsledky, bylo to, že revolucio
náři nedovedli kolem sebe semknout 
skutečné přátele a zasadit tak úder 
skutečným nepřátelům. Revoluční stra
na —  to je vůdkyně mas, a nebylo re
voluce, jež by neutrpěla porážku, jest
liže revoluční strana vedla masy po 
mylné cestě. Abychom měli jistotu, že 
nepovedeme masy nesprávnou cestou a
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že dosáhneme zaručeně úspěchu v  revo
luci, musíme dbát o to, abychom kolem 
sebe semkli naše skutečné přátele a za
sadili tak úder našim skutečným nepřá
telům. Abychom skutečné přátele od 
skutečných nepřátel odlišili, musíme 
v  obecných rysech rozebrat hospodář
ské postavení různých tříd v  čínské spo
lečnosti a jejich poměr k revoluci.

»Rozbor tříd čínské společnosti« 
(březen 1926), Mao Ce-tung, V y
brané spisy, díl I.

Generálští samovládcové, byrokraté, 
kompradorská a velkostatkářská tří
da —  ti všichni, kteří se spolčili s impe
rialisty, a rovněž na nich závislá reakční 
část inteligence, jsou našimi nepřáte
li. Průmyslový proletariát je vedoucí 
silou naší revoluce. Všechen poloprole- 
tariát a drobná buržoazie jsou našimi
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nejbližšími přáteli. Pokud jde o kolísa
jící střední buržoazii, může být její 
pravé křídlo naším nepřítelem a její 
levé křídlo naším přítelem —  musíme 
však být vůči ní stále ve střehu a ne
smíme jí poskytnout možnost, aby na
rušila naši frontu.

»Rozbor tříd čínské společnosti« 
(březen 1926), Mao Ce-tung, Vy
brané spisy, díl I.

Kdo stojí na straně revolučního lidu, 
ten je revolucionář. Kdo stojí na straně 
imperialismu, feudalismu a byrokratic
kého kapitalismu, ten je kontrarevolu- 
cionář. Kdo stojí na straně revolučního 
lidu pouze slovy, ale jedná jinak, ten je 
revolucionář jen slovy. Stojí-li někdo na 
straně revolučního lidu jak slovy, tak i
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skutky, pak je revolucionář v pravém 
slova smyslu.

Závěrečný projev na druhém zase
dání I. celostátního výboru Čínské
ho lidového politického poradního 
shromáždění (23. června 1950)

Pokud jde o nás, domnívám se, že je 
špatné, jestliže nějaká osoba, strana, 
armáda nebo škola není našim nepříte
lem napadána, neboť to určitě zname
ná, že je s nepřítelem zajedno. Jestliže 
nepřítel na nás útočí, je to dobré, pro
tože to dokazuje, že jsme se od nepří
tele jasně distancovali. Ještě lepší je, 
jestliže nepřítel na nás útočí zuřivě, líčí 
nás v  nejčernějších barvách a špiní 
všechno, co děláme, neboť to svědčí o 
tom, že jsme se nejenom od nepřítele
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jasně distancovali, ale i dosáhli velkých 
úspěchů ve své práci.

»Je to dobré, a nikoli špatné, jsme- 
li nepřítelem napadáni« (26. května 

1939)

Všechno, proti čemu nepřítel bojuje, 
musíme podporovat a proti všemu, co 
nepřítel podporuje, musíme bojovat.

»Rozhovor se třemi zpravodaji z tis
kové agentury Džung-jang še a lis
tů Sao-tang pao a Sin-min pao« 
(16. září 1939), Mao Ce-tung, V y
brané spisy, díl II.

Stojíme na stanovisku proletariátu a 
lidových mas. Pro komunistu to zname
ná, že musí stát na stanovisku strany,
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na stanovisku stranickosti a politiky 
strany.

»Projevy na besedách o litera
tuře a  umění v Jen-anu« (květen 
1942), Mao Ce-tung, Vybrané spisy, 
díl III.

Po zlikvidování nepřátel s puškami 
budou i nadále nepřátelé bez pušek. 
Budou nevyhnutelně s námi svádět boj 
na život a na smrt a my nesmíme v  žád
ném případě tyto nepřátele brát na leh
kou váhu. Jestliže si nyní tento problém 
nestavíme a nechápeme takto, dopus
tíme se nejzávažnějších chyb.

»Zpráva na druhém plenárním za
sedání VII. ústředního výboru K o
munistické strany Číny« (5. března 
1949), Mao Ce-tung, Vybrané spisy, 
díl IV.
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Imperialisté a domácí reakcionáři se 
rozhodně nesmíří se svou porážkou a 
budou bojovat zuby nehty až do svého 
konce. I potom, až nastane mír a pořá
dek v celé zemi, budou nadále různými 
způsoby provádět sabotáže a vyvolávat 
zmatky, budou den co den a hodinu co 
hodinu usilovat o obnovu starého re
žimu v Číně. To je nevyhnutelné a nade 
všechny pochyby. Nesmíme za žádných 
okolností povolit ve své bdělosti.

Zahajovací projev na prvním ple
nárním zasedání Čínského lidového 
politického poradního shromáždění 
(21. září 1949)

Ačkoli v naší zemi byla již v  podstatě 
dokončena socialistická přeměna, po
kud jde o vlastnictví, a rozsáhlé a bouř
livé třídní boje mas, příznačné pro 
předcházející revoluční období, v  zá
kladě již skončily, existují stále ještě
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zbytky svržené statkářské a kompra- 
dorské třídy, existuje stále ještě bur
žoazie a převýchova drobné buržoazie 
teprve začala. Třídní boj naprosto ještě 
neskončil. Třídní boj mezi proletariá- 
tem a buržoazií, třídní boj mezi růz
nými politickými silami a třídní boj 
mezi proletariátem a buržoazií na ideo
logickém poli bude ještě dlouhý a půjde 
křivolakými cestami, čas od času bude 
dokonce velmi urputný. Proletariát se 
snaží přeměnit svět podle svého vlast
ního světového názoru, a buržoazie 
zase podle svého. V  tom není ještě 
otázka „kdo s koho“ mezi socialismem 
a kapitalismem opravdu vyřešena.

»0 správném řešení rozporů uvnitř
lidvw (27. února 1957)

Bude trvat ještě značně dlouho, než 
bude v naší zemi rozhodnut boj „kdo
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s koho“ mezi socialismem a kapitalis
mem v oblasti ideologie. Je to proto, že 
vliv buržoazie a intelektuálů, kteří pře
žívají ze staré společnosti, bude existo
vat v naší zemi ještě dlouhou dobu, 
bude dlouho existovat jejich třídní 
ideologie. Jestliže tuto situaci nepocho
píme v  dostatečné míře, nebo jestliže 
ji nepochopíme vůbec, povede to k vel
mi vážným chybám, povede to k ignoro
vání nezbytného boje na ideologickém 
poli.

»0 správném řešeni rozporů uvnitř
lidu« (27. února 1957)

V  naší zemi bude ještě dlouhou dobu 
existovat buržoazní a maloburžoazní 
ideologie,, protimarxistická ideologie. 
Socialistický řád je v naší zemi již 
v podstatě vybudován. Dosáhli jsme
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základního vítězství v  přeměně vlast
nictví výrobních prostředků, ale nedo
sáhli jsme ještě úplného vítězství na 
politické a ideologické frontě. Otázka 
„kdo s koho“ mezi proletariátem a bur
žoazií v  oblasti ideologie nebyla ješ
tě definitivně vyřešena. Musíme ještě 
dlouho vést boj proti buržoazní a malo- 
buržoazní ideologii. Bylo by chybné to 
nepochopit a od ideologického boje 
upustit. Všechny chybné názory, všech
no jedovaté býlí, všechny nepřátelské 
stvůry musí být podrobeny kritice; za 
žádných okolností se jim nesmí pone
chat volné pole. Nicméně tato kritika 
by měla být plně zdůvodněná, analy
tická a přesvědčující, nikoli hrubá či 
byrokratická, nikoli metafysická či dog
matická.

»Projev na celostátní konferenci
Komunistické strany Číny o pro
pagační práci« (12. března 1957)
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Jak dogmatismus, tak revizionismus 
jsou v rozporu s marxismem. Marxis
mus se musí nutně rozvíjet dál, musí se 
rozvíjet ruku v ruce s rozvojem praxe 
a nemůže ustrnout. Kdyby stagnoval a 
setrvával na šabloně, stal by se něčím 
neživým. Přesto však základní prin
cipy marxismu nelze porušovat, jinak 
by došlo k chybám. Pojímat marxismus 
z metafysického hlediska a považovat 
jej za něco strnulého, to je dogmatis
mus. Popírat základní principy marxis
mu, popírat všeobecně platnou pravdu 
marxismu, to je revizionismus. Revizio
nismus je jednou z forem buržoazní 
ideologie. Revizionisté stírají rozdíly 
mezi socialismem a kapitalismem, mezi 
diktaturou proletariátu a diktaturou 
buržoazie. To, co hlásají, není ve sku
tečnosti socialistická linie, nýbrž linie 
kapitalistická. Za současné situace je
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revizionismus ještě škodlivější než dog
matismus. Jedním z našich důležitých 
úkolů na ideologické frontě v současné 
době je rozvíjet kritiku revizionismu.

»Projev na celostátní konferenci 
Komunistické strany Číny o pro
pagační práci« (12. března 1957)

Revizionismus neboli pravicový o- 
portunismus je buržoazní myšlenkový 
proud a je ještě nebezpečnější než dog
matismus. Revizionisté, pravicoví opor- 
tunisté, se slovy také hlásí k marxismu, 
útočí také na „dogmatismus". A le to, 
na co útočí, je právě sama podstata 
marxismu. Jsou proti materialismu a 
dialektice nebo je překrucují, stavějí se 
proti lidově demokratické diktatuře a 
proti vedoucí úloze komunistické strany 
nebo se pokoušejí je oslabit, vystupují 
proti socialistickým přeměnám a proti
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socialistické výstavbě nebo se snaží je 
podlomit. Poté, kdy v  naší zemi v  pod
statě zvítězila socialistická revoluce, je 
v naší společnosti stále ještě určitý 
počet lidí, kteří sní o obnově kapitalis
tického systému a vedou proti dělnické 
třídě boj na všech frontách, včetně 
fronty ideologické. A  v  tomto boji jsou 
jejich nej lepšími pomocníky revizio- 
nisté.

»0 správném řešení rozporů uvnitř
lidu« (27. února 1957)



3. SOCIALISMUS A  
KOMUNISMUS

Komunismus je ucelená ideologie 
proletariátu a zároveň nový společen
ský řád. Tato ideologie a tento spole
čenský řád se ode všech ostatních 
ideologií a společenských řádů liší; je to 
nej dokonalejší, nejpokrokovější, nejre
volučnější a nejracionálnější ideologie 
a společenský řád v  dějinách lidstva. 
Feudální ideologie a feudální společen
ský řád byly již odloženy do muzea 
dějin. Do muzea byly odklizeny ideo
logie a společenský řád kapitalismu již 
v  jedné části světa (v SSSR); v  ostatních 
částech světa se podobají „slunci, jež
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zapadá za hory a uhasíná, nebo umíra
jícímu člověku, jenž už sotva dýchá a 
ráno neví, dožije-li se večera", a brzy i 
tam budou do muzea odloženy. Jen 
ideologie a společenský řád komunismu 
se šíří po celém světě s neodolatelnou 
silou, jako lavina, jako bouře, a proží
vají své nádherné mládí.

»0 nové demokradk (leden 1940), 
Mao Ce-tung, Vybtané spisy, díl II.

Socialistický řád nakonec nahradí 
kapitalistický řád —  to je objektivní 
zákon nezávislý na lidské vůli. A ť se 
reakcionáři sebevíce snaží zadržet kolo 
dějin, dříve nebo později dojde k re
voluci a ta nevyhnutelně zvítězí.

»Projev na zasedání Ncjvyššího 
sovětu SSSR při oslavách 40. výročí 
Velké říjnové socialistické revolu
ce* (6. listopadu 1957)
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My komunisté nikdy neskrýváme své 
politické názory. Náš program pro bu
doucnost neboli maximální program je 
dovést Čínu do socialismu a komunis
mu. To je zcela jisté a nade všechny 
pochyby. Název naší strany a náš mar
xistický světový názor jasně ukazuji na 
tento nejvyšší, nesmírně zářný a ne
smírně krásný ideál, jejž v budoucnosti 
učiníme skutkem.

»0 koaliční vládě« (24. dubna 
1945), Mao Ce-tung, Vybrané spisy, 
díl III.

Revoluční hnutí v Číně, vedené Ko
munistickou stranou Cíny, je uceleným 
revolučním hnutím, jež zahrnuje etapu 
demokratické revoluce a etapu socia
listické revoluce. Jsou to svým charak
terem dva rozdílné revoluční procesy 
a teprve po dokončení prvního je
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možné přistoupit k uskutečňování dru
hého. Demokratická revoluce je ne
zbytnou přípravou k socialistické re
voluci a socialistická revoluce je 
nevyhnutelnou vývojovou tendencí de
mokratické revoluce. Konečným cílem, 
za nějž ze všech sil bojují všichni komu
nisté, je definitivní vybudování socia
listické společnosti a komunistické spo
lečnosti.

»Čínská revoluce a Komunistická 
strana Číny« (prosinec 1939), Mao 
Ce-tung, Vybrané spisy, díl II.

Cílem socialistické revoluce je osvo
bodit výrobní síly. Přeměna individuál
ního vlastnictví v  zemědělství a řemesl
né výrobě, v  socialistické kolektivní 
vlastnictví a přeměna kapitalistického 
vlastnictví v soukromém průmyslu a
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obchodě v  socialistické vlastnictví ne
vyhnutelně povede k mohutnému osvo
bození výrobních sil. Tím se vytvoří 
společenské podmínky pro obrovský 
rozvoj průmyslové a zemědělské výro
by.

Projev na Nejvyšší státní konfe
renci (25. ledna 1956)

Uskutečňujeme nyní nejen revoluci 
ve společenském systému, totiž přechod 
od soukromého vlastnictví ke spole
čenskému vlastnictví, ale také revoluci 
v  technice, totiž přechod od řemeslné 
výroby k moderní hromadné výrobě 
strojové. Tyto dvě revoluce jsou vzá
jemně spojeny. V  zemědělství je nutné 
v  podmínkách naší země nejdříve u- 
skutečnit združstevnění a potom teprve 
bude možné používat velkých strojů
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(v kapitalistických zemích se zeměděl
ství rozvíjí cestou kapitalizace). Z  toho 
vyplývá, že naprosto nesmíme považo
vat průmysl a zemědělství, socialistic
kou industrializaci a socialistickou pře
měnu zemědělství za dvě oddělené 
a izolované záležitosti a naprosto ne
smíme zdůrazňovat jednu stránku a 
podceňovat druhou.

»0 združstevnění zemědělství* (31.
července 1955)

Nový společenský systém se právě 
ustavil a potřebuje čas na své upevně
ní. Nelze se domnívat, že se nový 
systém může úplně konsolidovat hned 
v  okamžiku, kdy byl nastolen. To je 
nemožné. Musí se upevňovat krok za 
krokem. Abychom dosáhli jeho koneč
né konsolidace, je nutné nejen uskuteč
nit socialistickou industrializaci země
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a důkladně provést socialistickou re
voluci na hospodářské frontě, ale je 
nutné také na politické a ideologické 
frontě stále a úporně vést socialistický 
revoluční boj a uskutečňovat socialistic
kou výchovu. Vedle toho je třeba, aby 
spolupůsobily ještě různé mezinárodní 
podmínky.

»Projev na celostátní konferenci 
Komunistické strany Číny o pro
pagační práci« (12. března 1957)

Boj za upevnění socialistického systé
mu, boj „kdo s koho“ mezi socialismem 
a kapitalismem si vyžádá v naší zemi 
ještě velmi dlouhého historického ob
dobí. A le musíme si všichni uvědo
mit, že nový socialistický systém bude 
zaručeně upevněn. Socialistický stát 
s moderním průmyslem, s moderním
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zemědělstvím, s moderní vědou a kul
turou rozhodně vybudovat dokážeme.

sProjev na celostátní konferenci 
Komunistické strany Číny o pro
pagační práci« (12. března 1957)

Počet intelektuálů, kteří se chovají 
nepřátelsky k našemu státu, je zcela 
nepatrný. Tito lidé nemají náš stát, 
stát diktatury proletariátu, rádi a 
s tesklivou touhou vzpomínají na starou 
společnost. Kdykoli se naskytne příle
žitost, budou vyvolávat zmatky s úmys
lem svrhnout komunistickou stranu a 
obnovit starou Čínu. Jsou to lidé, kte
ří mezi linií proletářskou a buržoazní, 
mezi linií socialistickou a kapitalistic
kou tvrdošíjně volí tu druhou. Tato 
druhá linie je prakticky neuskutečni
telná, a proto jsou vlastně připraveni
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kapitulovat před imperialismem, feu
dalismem a byrokratickým kapitalis
mem. Takové lidi lze nalézt v  kruzích 
politických, průmyslových, obchodních, 
kulturních, pedagogických, vědeckých, 
technických i náboženských. Jsou to 
živly krajně reakční.

»Projev na celostátní konferenci 
Komunistické strany Číny o pro
pagační práci« (12. března 1957)

Vážným problémem je výchova rol
níků. Rolnické hospodaření je rozdro
bené a zespolečenštění zemědělství si 
vyžádá podle sovětských zkušeností 
velmi dlouhé doby a pečlivé práce. Bez 
zespolečenštění zemědělství nemůže 
být úplný a pevný socialismus.

»0 lidově demokratické diktatuře* 
(30. června 1949), Mao Ce-tung, 
Vybrané spisy, díl IV.
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Musíme být přesvědčeni, že: i) širo
ké masy rolníků si přejí nastupovat pod 
vedením strany krok za krokem cestu 
socialismu; i) strana je schopna přivést 
rolnictvo na tuto cestu. Tyto dva body 
představují podstatu věci a její hlavní 
stránku.

»0 združstevnění zemědělství« (j i , 
července 1955)

Řídící orgány v družstvech musí ve 
svých složkách zajistit převahu nyněj
ším chudým rolníkům a novým nižším 
vrstvám středních rolníků, přičemž mu
sí počítat s účastí původních nižších 
vrstev středních rolníků a nových i pů
vodních horních vrstev středních rolní
ků jako doplňkových sil. Jenom tak lze 
v souladu s politikou strany dosáhnout
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jednoty mezi chudými a středními rol
níky, upevnit družstva, rozvíjet výrobu 
a správně uskutečnit socialistickou pře
měnu celého venkova. Jinak by nebylo 
možné dosáhnout jednoty středních a 
chudých rolníků, družstva by nemohla 
být upevněna, výroba by se nemohla 
rozvíjet a socialistická přeměna celého 
venkova by se nemohla uskutečnit.

Úvodní poznámka k  článku »Jak se 
převaha ve vedeni zemědělské
ho výrobního družstva Wu-tchang 
v  obci Kao-šan v  okrese Cang-ša 
přesunula ze středních rolníků na 
chudé rolníky« (1955), »Socialistic- 
ký rozmach na čínském venkově*,
díl n .

Musíme semknout kolem sebe střed
ní rolníky, a je chybné, jestliže to ne
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činíme. O koho se však musí na venko
vě opírat dělnická třída a komunistická 
strana, aby semkla kolem sebe středni 
rolníky a uskutečnila socialistickou pře* 
měnu celého venkova? Samozřejmé 
jenom o chudé rolníky. Bylo tomu tak 
v  minulosti, kdy se vedl boj proti stat
kářům a kdy se prováděla pozemková 
reforma, je tomu tak i dnes, kdy se vede 
boj proti kulakům a ostatním kapita
listickým elementům a kdy se usku
tečňuje socialistická přeměna v  země
dělství. V  obou těchto revolučních 
obdobích střední rolníci zpočátku vždy 
kolísali. Teprve když jasně vidí celko
vou situaci a když se blíží vítězství 
revoluce, přecházejí střední rolníci na 
stranu revoluce. Chudí rolníci musí 
tedy působit na střední rolníky a získá
vat je na svou stranu, aby se revoluce

38



den ze dne rozšiřovala až do konečné
ho vítězství.

Úvodní poznámka k článku »Pou- 
čení ze vzniku „družstva středních 
rolníků" a „družstva chudých rolní
ků" v  okrese Fu-an« (1955), »Soria- 
listický rozmach na čínském ven
kově*, díl II.

Mezi zámožnými rolníky se projevu
je vážná tendence ke kapitalismu. Tato 
tendence může rozbujet, jestliže v  poli
tické práci mezi rolníky v průběhu 
hnutí za združstevnění a dokonce i ve 
velmi dlouhém období, které přijde 
po něm, v  sebemenší míře povolíme.

Úvodní poznámka k článku »Je 
třeba vést rozhodný boj proti ten
denci ke kapitalismu« (1955), »So- 
cialistický rozmach na čínském 
venkově«, díl I.

39



Hnutí za združstevnění zemědělství 
bylo od samého počátku vážným ideo
logickým a politickým bojem. Žádné 
družstvo nemůže být ustaveno, nepro- 
dělá-li tento boj. Aby mohl být na 
půdě starého systému vybudován zcela 
nový společenský systém, je třeba tuto 
půdu vyčistit. Je tomu vždy tak, že 
přežitky starých myšlenek, obrážejících 
starý systém, zůstávají ještě dlouhou 
dobu v  lidských myslích a že pole 
snadno nevyklízejí. Družstvo po svém 
ustavení musí projít ještě mnohými bo
ji, než bude upevněno. Ba i po svém 
upevnění se může zhroutit, jestliže po
volí ve svém úsilí.

Úvodní poznámka k článku »Váž- 
né poučení« (1955), sSocialistický 
rozmach na čínském venkově«, díl I.

V  posledních letech se den ze dne 
rozvíjely živelné kapitalistické síly na
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venkově, všude vyrůstali noví kulaci 
a mnoho zámožných středních rolníků 
usilovalo o to, aby se stali kulaky. Mno
ho chudých rolníků však pro nedostatek 
výrobních prostředků stále žije v chu
době, někteří z nich jsou zadluženi a 
jiní prodávají nebo pronajímají svou 
půdu. Jestliže bude těmto tendencím 
dovoleno vyvíjet se dál, bude polari
zace na venkově nevyhnutelně den ode 
dne stále vážnější. Ti rolníci, kteří ztra
tili svou půdu, a ti, kteří žijí stále 
v  bídě, si budou stěžovat, že nepodává
me tonoucím ruku a že jim nepomáhá
me překonat potíže. Ani ti zámožní 
střední rolníci, kteří se dali kapitalistic
kým směrem, nebudou s námi spoko
jeni, protože nikdy nemůžeme jejich po
žadavky uspokojit, pokud se nechceme 
dát kapitalistickou cestou. Mohl by za 
těchto okolností být svazek dělníků a 
rolníků i nadále pevný? Je zřejmé, že
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ne. Tento problém se dá vyřešit jenom 
na zcela novém základě. To znamená, 
že současně s postupným uskutečňová
ním socialistické industrializace a so
cialistické přeměny řemeslné výroby, 
kapitalistického průmyslu a obchodu je 
třeba postupně uskutečnit socialistickou 
přeměnu celého zemědělství, čili usku
tečnit združstevnění a zlikvidovat na 
venkově hospodářství kulaků a systém 
individuálního hospodaření, aby se vše
mu venkovskému lidu společně dařilo 
stále lépe. Domníváme se, že jedině 
tak může být svazek dělníků a rolníků 
upevněn.

»0 združstevnění zemědělství* (31,
července 1955)

Jednotným a všestranným plánová
ním myslíme plánování, které počítá 
s celkovými i dílčími zájmy šesti set
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miliónů obyvatel naší země. Při sesta
vování plánů, při vyřizování záleži
tostí, při posuzování problémů musíme 
vycházet ze skutečnosti, že naše země 
má šest set miliónů obyvatel, a na to 
nesmíme nikdy zapomenout.

»0 správném řešení rozporů uvnitř 
lidu« (27. února 1957)

Vedle vedoucí úlohy strany je rozho
dujícím faktorem šest set miliónů oby
vatel. Více lidí znamená větší myšlen
kový kvas, více nadšení a více energie. 
Nikdy předtím nebyly lidové masy tak 
nadšeny, prodchnuty tak vysokou bo
jovou vůlí a naplněny tak bujarým a 
hrdinným duchem jako v současnosti.

»0 jednom družstvu« (15. dubna 
1958)
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Vedle jiných rysů je výrazným rysem 
šesti set miliónů obyvatel Číny to, že 
jsou chudobní a představují nepopsaný 
list papíru. Mohlo by se zdát, že je to 
špatné, ale ve skutečnosti je to dobré. 
Chudoba vyvolává touhu po změně, po 
činu a pó revoluci. N a čistý list papíru, 
který není ničím popsán, lze napsat 
nejnovější a nejkrásnější znaky a na
malovat nejnovější a nejkrásnější ob
razy.

»0 jednom družstvu* (15. dubna 
1958)

Po vítězství čínské revoluce v  celé 
zemi a po vyřešení pozemkového pro
blému budou v  Cíně ještě dva základní 
rozpory. První je vnitřní rozpor, totiž 
rozpor mezi dělnickou třídou a bur
žoazií. Druhý je vnější rozpor, totiž
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rozpor mezi Čínou a imperialistickými 
zeměmi. Z  toho vyplývá, že po vítěz
ství lidově demokratické revoluce ne
smí být státní moc lidové republiky, 
vedené dělnickou třídou, oslabována, 
ba naopak musí být posilována.

»Zpráva na druhém plenárním za
sedání VII. ústředního výboru K o 
munistické strany Číny« (5. března
1949). Mao Ce-tung, Vybrané spisy, 
díl IV .

„Chcete přece zrušit státní moc, není 
tomu tak?“ Ano, chceme, ale ted ještě 
ne. Teď to učinit ještě nemůžeme. 
Proč? Protože stále ještě existuje impe
rialismus, stále ještě existuje domácí 
reakce a stále ještě existují v  naší zemi 
třídy. Naším současným úkolem je po
silovat státní aparát lidu —  jde tu
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hlavně o lidovou armádu, lidovou po-1 
licii a lidové soudy —  a to v  zájmu 
upevnění národní obrany a ochrany 
zájmů lidu.

» 0  lidově demokratické diktatuře* 
(30. června 1949), M ao Ce-tung, 
Vybrané spisy, díl IV .

Náš stát je státem lidově demokra
tické diktatury, vedené dělnickou tří
dou a založené na svazku dělníků a 
rolníků. K  čemu slouží tato diktatura? 
Je jí první funkcí je potlačovat v  naší 
zemi reakční třídy, reakční živly a ty 
vykořisťovatele, kteří kladou odpor 
socialistické revoluci, potlačovat ty, 
kdož podkopávají socialistickou vý
stavbu, jinými slovy řešit uvnitř země 
rozpory mezi námi a nepřítelem. Tak 
například zatýkat, soudit a trestat ně
které kontrarevolucionáře a na určité
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období zbavovat příslušníky statkářské 
třídy a byrokratické buržoazie voleb
ního práva a svobody slova — to vše 
spadá do rámce diktatury. Pro udržení 
veřejného pořádku a zabezpečení zá
jmů širokých lidových mas je nutno 
uplatňovat diktaturu rovněž vůči roz- 
krádačům, podvodníkům, vrahům, žhá
řům, bandám chuligánů a různým 
nekalým živlům, které vážně narušují 
veřejný pořádek. Druhou funkcí dik
tatury je chránit naši zemi před pod
vratnou činností a možnou agresí vněj
ších nepřátel. V  tomto případě jejím 
úkolem je řešit rozpory mezi námi a 
naším vnějším nepřítelem. Cílem dik
tatury je chránit všechen náš lid, aby 
se mohl věnovat pokojné práci a vybu
dovat z naší země socialistický stát 
s moderním průmyslem, s moderním
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zemědělstvím, s moderní vědou a kul
turou.

» 0  správném řešení rozporů uvnitř 
lidu« (27. února 1957)

Lidově demokratická diktatura musí 
být vedena dělnickou třídou, neboť 
jedině dělnická třída je ze všech nej
prozíravější, nej nezištnější a projevuje 
největší revoluční důslednost. Celá 
historie revoluce dokazuje, že revoluce, 
není-li vedena dělnickou třídou, utrpí 
porážku a že pod vedením dělnické 
třídy revoluce zvítězí.

» 0  lidově demokratické diktatuře« 
(30. června 1949), M ao Ce-tung, 
Vybrané spisy, díl IV .

Základem lidově demokratické dik
tatury je svazek dělnické třídy, rolnic
ké třídy a městské drobné buržoazie,
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ovšem hlavně je to svazek dělníků a 
rolníků, protože tyto dvě třídy tvoří 
80 až 90 procent obyvatelstva Číny. 
Byla to především síla těchto dvou 
tříd, která svrhla imperialismus a kuo- 
mintangskou reakci. Přechod od nové 
demokracie k socialismu závisí také 
hlavně na jejich svazku.

» 0  lidově demokratické diktatuře* 
(30. června 1949), Mao Ce-tung, 
Vybrané spisy, díl IV .

Třídní boj,  výrobní boj a vědecké 
experimentování, to jsou tři velká revo
luční hnutí, jimiž se buduje mocná so
cialistická země. Jsou pevnou zárukou, 
že se komunisté zbaví byrokratismu, že 
se vyvarují revizionismu a dogmatismu 
a že navždy zůstanou nepřemožitelní. 
Jsou spolehlivou zárukou, že se pro- 
letariát může spojit se širokými masami
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pracujících a uplatňovat demokratickou 
diktaturu. Kdyby těchto hnutí nebylo, 
kdyby statkářům, kulakům, kontrare- 
volucionářům, nekalým živlům a stvů
rám všeho druhu bylo dovoleno vylézt 
na světlo, zatímco by naše kádry před 
tím vším zavíraly oči a mnozí z nich 
dokonce nerozlišovali nepřítele od nás, 
spolčili se s ním, nechali se zkorumpo
vat, zdemoralizovat, rozdělit a rozlep- 
tat, nechali se vylákat z našich řad nebo 
dovolili nepříteli vetřít se do našich 
řad, kdyby mnozí dělníci, rolníci a 
příslušníci inteligence byli rovněž zpra
cováni nepřítelem po dobrém i po 
zlém, pak by netrvalo dlouho, snad 
pouze několik let nebo o něco víc než 
deset let, maximálně několik desetiletí, 
a došlo by nevyhnutelně ke kohtrare- 
voluční restauraci v  celostátním měřít
ku, marxisticko-leninská strana by se 
se vší jistotou změnila ve stranu revi-
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zionistickou, ve stranu fašistickou, a 
tak celá Čína by změnila svou barvu.

Poznámka k »Sedrai dobrým člán
kům o účasti kádrů na fyzické práci 
z provincie Če-ťiang« (9. května 
1963). citováno ve stati »0 Chru- 
ščovové lživém komunismu a  his
torickém poučení, které z něho pro 
svět vyplývá« (14. července 1964)

Lidově demokratická diktatura uží
vá dvou metod. Vůči nepříteli používá 
metody diktatury, to znamená, že po 
nezbytnou dobu nepovoluje nepřáte
lům účast na politické činnosti a nutí 
je, aby se podřídili zákonům lidové 
vlády, aby se zabývali fyzickou prací a 
aby se v  práci převychovali v  nové 
lidi. Naopak vůči lidu nepoužívá me
tod donucovacích, ale demokratických, 
to znamená, že mu musí umožnit podí
let se na politické činnosti a nenutí ho
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dělat to či ono, nýbrž vychovává a 
přesvědčuje ho demokratickými meto
dami.

Závěrečný projev na druhém zase
dání I. celostátního výboru Čínské
ho lidového politického poradního 
shromáždění (23. června 1950)

V  zájmu rychlého rozvoje socialismu 
v  Číně na ještě pevnějších základech 
uskutečňuje čínský lid pod vedením 
komunistické strany dynamické hnutí 
za nápravu stylu myšlení a práce. To 
znamená, že se ve městech a na ven
kově rozvíjí všelidová diskuse, ve které 
se předkládají fakta a ujasňuje pravda, 
diskuse jak řízená, tak i svobodná, 
diskuse o takových otázkách, jako jsou 
dvě cesty —  socialistická a kapitalistic
ká, základní zřízení státu a jeho zá
važné politické směrnice, pracovní styl
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stranických a vládních pracovníků, 
blahobyt lidu atd., diskuse, jejímž úče
lem je správně vyřešit různé rozpory, 
které fakticky existují uvnitř lidu a 
vyžadují si bezprostředního řešení. Je  
to socialistické hnutí sebevýchovy a 
sebepřevýchovy lidu.

»Projev na zasedání Nejvyššího 
sovětu SSSR při oslavách 40. výročí 
Velké říjnové socialistické revolu
ce* (6. listopadu 1957)

Velké budovatelské dílo staví před 
nás mimořádně složité a těžké úkoly. 
Ačkoli v  naší straně je přes deset mi
liónů členů, tvoří stále jen nepatrnou 
menšinu mezi obyvatelstvem celé ze
mě. V  našich státních orgánech, veřej
ných organizacích a sociálních institu
cích je velké množství práce, která
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spočívá na bedrech nestraníků. Ne- 
umíme-li se opírat o lidové masy a spo
lupracovat s nestraníky, pak nemůžeme 
svou práci dobře vykonávat. Součas
ně s dalším posilováním jednoty celé 
strany musíme také dále posilovat jed
notu všech národností, demokratických 
tříd, demokratických stran a lidových 
organizací, dále upevňovat a rozšiřovat 
naši lidově demokratickou jednotnou 
frontu a se vší vážností odstraňovat 
v  kterémkoli článku práce všechny 
nezdravé jevy, které poškozují jednotu 
strany a lidu.

»Zahajovací projev na V III. sjezdu
Komunistické strany Číny« (15. září
1956)



4 . S P R Á V N É  Ř E Š E N I RO ZPO RŮ  
U V N IT Ř  LID U

Máme před sebou dva druhy spole
čenských rozporů: rozpory mezi námi 
a nepřítelem a rozpory uvnitř lidu. 
Tyto dva druhy rozporů mají naprosto 
odlišný charakter.

» 0  správném řešení rozporů uvnitř 
lidu« (27. února 1957)

Abychom správně pochopili dva od
lišné druhy rozporů, rozporů mezi námi 
a nepřítelem a rozporů uvnitř lidu, 
musíme si především ujasnit, co zna
mená „lid “  a co znamená „nepřítel".
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. . .  V  nynějším stadiu, v  období vý
stavby socialismu, patří do kategorie 
lidu všechny třídy, vrstvy a společenské 
skupiny, které schvalují a podporují 
socialistickou výstavbu a zapojují se do 
ní, kdežto všechny společenské sily a 
skupiny, které se stavějí na odpor so
cialistické revoluci, které se chovají 
nepřátelsky k socialistické výstavbě a 
podkopávají ji, jsou nepřáteli lidu.

» 0  správném řešení rozporů uvnitř
lidu« (27. února 1957)

Za nynějších podmínek v  naší zemi 
rozpory uvnitř lidu zahrnují rozpory 
uvnitř dělnické třídy, rozpory uvnitř 
rolnické třídy, rozpory uvnitř inteli
gence, rozpory mezi dělnickou a rolnic
kou třídou, rozpory mezi dělníky a 
rolníky na jedné straně a příslušníky 
inteligence na straně druhé, rozpory
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mezi dělnickou třídou a ostatními pra
cujícími na jedné straně a národní bur
žoazií na straně druhé, rozpory uvnitř 
národní buržoazie atd. Naše lidová 
vláda je vláda, která skutečně zastu
puje zájmy lidu a lidu slouží, přesto 
však mezi ní a lidovými masami jsou 
také určité rozpory. Do těchto rozporů 
patří rozpory mezi zájmy státu, zájmy 
kolektivu a zájmy jednotlivce, mezi de
mokracií a centralismem, mezi vede
ním a těmi, kdož jsou vedeni, jakož i 
rozpory mezi byrokratickým stylem 
práce některých pracovníků státních 
orgánů a masami. Tyto rozpory jsou 
rovněž rozpory uvnitř lidu. Všeobecně 
řečeno, rozpory uvnitř lidu jsou roz
pory, které spočívají na bázi základní 
jednoty zájmů lidu.

» 0  správném řešení rozporů uvnitř
lidu« (27. února 1957)
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Rozpory mezi námi a nepřítelem jsou 
rozpory antagonistické. Rozpory uvnitř 
lidu, jde-li o rozpory mezi pracujícími, 
jsou neantagonistické, a jde-li o roz
pory mezi vykořisťovanými a vyko- 
řisťovatelskými třídami, mají kromě 
antagonistického aspektu také aspekt 
neantagonistický.

» 0  správném řešení rozporů uvnitř 
lidu« (27. února 1957)

Jak  máme v politickém životě našeho 
lidu posuzovat, co je správné a co je 
chybné v  našich slovech a činech? 
Domníváme se, že podle zásad naší 
ústavy, podle vůle převážné většiny 
našeho lidu a podle společných politic
kých stanovisek, která byla vyhlášena 
při různých příležitostech všemi politic
kými stranami a skupinami naší země,
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lze obecně stanovit tato kritéria: i) 
slova a činy by měly přispívat k sjed
nocení lidu všech národností naší ze
mě, a ne jej rozštěpovat; 2) slova a 
činy by měly přispívat k socialistické 
přeměně a k socialistické výstavbě, a 
ne naopak; 3) slova a činy by měly 
přispívat k upevnění lidově demokra
tické diktatury, a ne ji podrývat nebo 
oslabovat; 4) slova a činy by měly 
přispívat k upevnění demokratického 
centralismu, a ne jej podrývat nebo 
oslabovat; 5) slova a činy by měly při
spívat k posílení vedoucí úlohy komu
nistické strany, a ne ji zamítat nebo 
oslabovat; 6) slova a činy by měly při
spívat k mezinárodní socialistické jed
notě a k mezinárodní jednotě míru
milovných lidí na celém světě, a ne 
jí škodit. Z  těchto šesti kritérií jsou
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nej důležitější socialistická cesta a ve
doucí úloha strany.

» 0  správném řešení rozporů uvnitř
lidu« (27. února 1957)

Likvidace kontrarevolucionářů je 
otázkou boje v  rámci rozporů mezi ná
mi a nepřítelem. Uvnitř lidu jsou jed
notlivci, kteří mají některé odlišné 
názory na tuto otázku. Jsou dva druhy 
lidí, jejichž názory se od našich liší. 
Ti, kdož mají názory pravé úchylky, 
nedělají rozdíl mezi námi a nepřítelem 
a považují nepřátele za naše lidi. Z a  
přátele považují ty, ve kterých široké 
masy vidí nepřátele. Ti, kdož mají 
názory „levé“ úchylky, zveličují roz
pory mezi námi a nepřítelem do té 
míry, že považují některé rozpory 
uvnitř lidu za rozpory mezi námi a ne
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přítelem a za kontrarevolucionáře po
važují osoby, které jimi ve skutečnosti 
nejsou. Obojí tyto názory jsou chybné. 
S takovými názory nelze správně řešit 
otázku likvidace kontrarevolucionářů 
ani správně zhodnotit naši práci v  tom
to směru.

» 0  správném řešení rozporů uvnitř
lidu« (27. února 1957)

Kvalitativně odlišné rozpory se mo
hou řešit jen kvalitativně odlišnými 
metodami. Například rozpor mezi pro- 
letariátem a buržoazií se řeší socialistic
kou revolucí; rozpor mezi širokými 
lidovými masami a feudálním řádem 
se řeší demokratickou revolucí; rozpor 
mezi koloniemi a imperialismem se 
řeší národně revoluční válkou; rozpor 
mezi dělnickou a rolnickou třídou v  so
cialistické společnosti se řeší kolekti
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vizací a mechanizací zemědělství; roz
pory uvnitř komunistické strany se řeší 
kritikou a sebekritikou; rozpory mezi 
společností a přírodou se řeší rozvojem 
výrobních sil. . . .  Řešení odlišných roz
porů odlišnými metodami —  to je prin
cip, který musí marxisté-leninisté přís
ně dodržovat.

»0 rozporm (srpen 1937), M ao Ce-
tung, Vybrané spisy, díl L

Rozpory mezi námi a nepřítelem a 
rozpory uvnitř lidu — tyto dva druhy 
rozporů svým charakterem se liší, liší 
se proto i metody jejich řešení. Stručně 
řečeno, v  prvním druhu rozporů jde o 
vytyčení dělicí čáry mezi námi a nepří
telem, kdežto v  druhém jde o rozlišení 
mezi tím, có je správné a co je chybné, 
Je  ovšem pravda, že otázka vytyčit dě
licí čáru mezi námi a nepřítelem je
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také svého druhu otázkou rozlišit mezi 
správným a chybným. Tak například, 
pokud jde o to, kdo má pravdu, zda 
my či reakční síly doma i v  zahraničí, 
tj. imperialismus, feudalismus a byro
kratický kapitalismus, je to také otázka 
rozlišit mezi správným a chybným. 
A však je to jiný, kvalitativně odlišný 
druh otázky, co je správné a co je 
chybné, než stejná otázka kladená 
uvnitř lidu.

» 0  správném řešení rozporů uvnitř 
lidu« (27. února 1957)

Jde-li o otázky ideologického cha
rakteru nebo o sporné otázky uvnitř 
lidu, lze je řešit jedině demokratickými 
metodami, metodami diskuse, kritiky, 
přesvědčování a výchovy, nikoli me
todami donucování a nátlaku.

» 0  správném řešení rozporů uvnitř
lidu« (27. února 1957)



V  zájmu toho, aby bylo možno 
účinně se zabývat výrobní činností a 
studiem a spořádaně žít, žádá lid od 
své vlády, od vedoucích činitelů ve 
výrobě a v  kulturních a výchovných 
orgánech, aby vydávali vhodné admi
nistrativní příkazy s přísnou závaz
ností. Zdravý rozum říká, že bez ta
kových administrativních příkazů by 
nebylo možné zachovávat veřejný po
řádek. Administrativní příkazy a meto
dy přesvědčování a výchovy předsta
vují při řešení rozporů uvnitř lidu dvě 
stránky, které se navzájem doplňují. 
Administrativní příkazy vydávané pro 
zachování veřejného pořádku musí být 
doprovázeny také přesvědčováním a 
výchovou, neboť v  mnohých případech 
by pouhé administrativní příkazy ne
byly nic platné.

» 0  správném řešení rozporů uvnitř
lidu« (27. února 1957)
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Buržoazie a maloburžoazie budou 
nutně dávat najevo svou ideologii. Je  
naprosto jisté, že se v  politických a 
ideologických otázkách budou umíně
ně a všemožnými způsoby projevovat. 
Je  nemožné, aby tak nečinily. Nesmíme 
na ně vyvíjet nátlak a bránit jim, aby 
se vyjádřily, naopak musíme jim to 
povolit, současně však, když se vyja
dřují, polemizovat s nimi a patřičně je 
kritizovat. Nemůže být pochyb o tom, 
že chybné myšlenky všeho druhu mu
síme kritizovat. Nekritizovat je, nečin
ně přihlížet, jak se bez zábrany šíří, a 
dovolit, aby ovládly pole — to samo
zřejmě nelze. Vyskytnou-li se chyby, je 
třeba je kritizovat, ukáže-li se jedovaté 
býlí, je třeba proti němu bojovat. Tato 
kritika však nesmí být dogmatická, 
nesmí být vedena metafysickou meto
dou, nýbrž je třeba usilovat o to, aby
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byla vedena metodou dialektickou. Je  
zapotřebí vědeckého rozboru a dosta
tečné přesvědčivosti.

» 0  správném řešení rozporů uvnitř 
lidu« (27. února 1957)

Nedostatky lidu je třeba kritizovat, 
. . .  ale musíme přitom stát skutečně na 
stanovisku lidu a musíme být naplněni 
vřelou snahou lid chránit a vychovávat. 
Kdybychom však zacházeli se svými 
soudruhy stejně jako s nepřítelem, zna
menalo by to, že my sami jsme přešli 
na stanovisko nepřítele.

líProjcvy na besedách o litera
tuře a  umění v  Jen-anu« (květen 
1942), Mao Ce-tung, Vybrané spisy, 
díl III.

Rozpory a boj jsou všeobecné, abso
lutní, ale metody řešení rozporů, tj.
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formy boje, jsou odlišné pro odlišný 
charakter rozporů. Některé rozpory se 
vyznačují otevřeným antagonismem, 
jiné však ne. V  souladu s konkrét
ním vývojem věcí se některé původ
ně neantagonistické rozpory vyvíjejí 
v  antagonistické, a některé původně 
antagonistické se vyvíjejí v  neantago
nistické.

»0 rozporu« (srpen 1937), Mao Ce-
tung, V yb ran é  spisy, díl I.

Z a běžných okolností nejsou rozpory 
uvnitř lidu antagonistické. Nebudeme- 
li je však vhodným způsobem řešit, 
nebo ztratíme-li bdělost a ostražitost, 
může antagonismus vzniknout. V  so
cialistické zemi je takový jev obvykle 
jen místní a dočasný. Je  to proto, že zde 
byl odstraněn systém vykořisťování
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člověka člověkem a že zájmy lidu jsou 
v  podstatě totožné.

» 0  správném řešení rozporů uvnitř
lidu« (27. února 1957)

V  naší zemi náleží rozpor mezi děl
nickou třídou a národní buržoazií 
k rozporům uvnitř lidu. Třídní boj mezi 
nimi patří zpravidla k třídnímu boji 
uvnitř lidu, protože národní buržoazie 
v  naší zemi má dvojaký charakter.
V  období buržoazně demokratické re
voluce měl charakter národní buržoa
zie jak stránku revolučnosti, tak i 
stránku kompromisnosti. V  období so
cialistické revoluce jednou stránkou 
charakteru národní buržoazie je vyko
řisťování dělnické třídy pro zisk, zatím
co druhou stránkou jejího charakteru je 
podpora ústavy a ochota přijmout so
cialistickou přeměnu. Národní buržoa



zie se liší od imperialistů, statkářské 
třídy a byrokratické buržoazie. Rozpor 
mezi národní buržoazií a dělnickou 
třídou je rozporem mezi vykořisťova
teli a vykořisťovanými a je ve své po
vaze antagonistický. Avšak v  konkrét
ních podmínkách naší země se může 
antagonistický rozpor mezi těmito dvě
ma třídami, je-li řešen správně, přemě
nit v  neantagonistický a může být 
vyřešen pokojným způsobem. Nebude- 
me-li tento rozpor řešit správně, nebu
deme-li sledovat vůči národní buržoazii 
politiku sjednocování, kritiky a vý
chovy, nebo nepřijme-li národní buržo
azie tuto naši politiku, pak se rozpor 
mezi dělnickou třídou a národní bur
žoazií může změnit v  rozpor mezi námi 
a nepřítelem.

» 0  správném řešení rozporů uvnitř
lidu« (27. února 1957)
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Ve snaze uskutečnit své temné plány 
se reakcionáři v  socialistické zemi a 
imperialisté navzájem spolčují a vyu
žívají rozporů uvnitř lidu k tomu, aby 
zasévali nešváry a vyvolávali zmatky. 
Toto poučení z maďarských událostí si 
zasluhuje pozornosti nás všech.

» 0  správném řešení rozporů uvnitř 
lidu« (27. února 1957)



5. V Á L K A  A  M ÍR

Válka, která vznikla současně se 
zrodem soukromého vlastnictví a tříd, 
je nejvyšší formou boje, jejímž pro
střednictvím se řeší rozpory mezi tří
dami, národy, státy nebo politickými 
bloky v  určité vývojové etapě těchto 
rozporů.

»Strategické otázky revoluční války 
v  Číně« (prosinec 1936), M ao Ce- 
tung, Vybrané spisy, díl I.

„Válka je pokračování politiky", 
v  tomto smyslu je válka politikou. 
Válka je tedy sama o sobě činností
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politického charakteru; od nej starších 
dob nebylo války, která by neměla 
politický charakter. . . .

A le válka má i svou specifičnost, 
v  tomto smyslu není válka totožná 
s politikou vůbec. „Válka je pokračo
vání politiky jinými prostředky'*. Když 
politika dosáhne ve svém vývoji ur
čitého stadia a nemůže se již dále vy
víjet dosavadním způsobem, vypukne 
válka, aby smetla překážky, které stojí 
v  cestě politice. . . .  Když jsou pře
kážky odstraněny a politického cíle je 
dosaženo, válka končí. Nejsou-li pře
kážky úplně smeteny, válka nutně po
kračuje dál, aby bylo dosaženo politic
kého cíle. . . .  Proto lze říci, že politika 
je nekrvavá válka a válka je krvavá 
politika.

» 0  vleklé válce« (květen 1938),
M ao Ce-tung, Vybrané spisy, díl II.
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Všechny války v  dějinách se dělí na 
dva druhy: na války spravedlivé a 
války nespravedlivé. Všechny pokro
kové války jsou spravedlivé a všechny 
války, které brání pokroku, jsou ne
spravedlivé. M y komunisté jsme proti 
všem nespravedlivým válkám, bránícím 
pokroku, ale nejsme proti válkám 
pokrokovým, spravedlivým. My komu
nisté nejen nevystupujeme proti spra
vedlivým válkám, ale naopak se jich 
aktivně účastníme. Příkladem ne
spravedlivé války je první světová 
válka, v  níž obě strany bojovaly za 
imperialistické zájmy, a  proto se ko
munisté celého světa se vší rozhodností 
stavěli proti této válce. Způsob boje 
proti nespravedlivé válce je hledět ji 
ze všech sil odvrátit, dokud nevzpla
nula, a když už vzplanula, bojovat po
kud jen možno válkou proti válce,
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válkou spravedlivou proti válce ne
spravedlivé.

»0  vleklé válce« (květen 1938), 
M ao Ce-tung, Vybrané spisy, díl II.

V  třídní společnosti jsou revoluce a 
revoluční války nevyhnutelné. Bez nich 
nelze uskutečnit skok ve vývoji společ
nosti, nelze svrhnout reakční vládnoucí 
třídu a dosáhnout toho, aby se lid 
zmocnil politické moci.

»0 rozporu« (srpen 1937), Mao Ce- 
tung, Vybrané spisy, díl I.

Revoluční válka je protijed, nejenže 
odstraní jed nepřítele, ale očistí také 
naše vlastní řady od veškerého kalu. 
Každá spravedlivá, revoluční válka má 
velkou sílu, může mnohé věci přetvořit 
nebo cestu k takovému přetvoření 
otevřít. Čínsko-japonská válka přemě
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ní jak Čínu, tak i Japonsko. Je  jen 
zapotřebí, aby Čína důsledně vedla 
Válku odporu proti Japonsku a ne
ochvějně prosazovala jednotnou frontu, 
pak tato válka určitě změní staré Ja 
ponsko v Japonsko nové a starou Čínu 
v  Čínu novou. V  průběhu této války 
a po ní budou přetvořeni lidé a věci 
v obou zemích, v  Číně i v  Japonsku.

» 0  vleklé válce« (květen 1938), 
M ao Ce-tung, Vybrané spisy, díl II.

Každý komunista si musí osvojit tuto 
pravdu: „Z  pušky vzejde moc.“

»Válka a otázky strategie« (6. listo
padu 1938), Mao Ce-tung, Vybrané 
spisy, díl II.

Ústředním úkolem revoluce a její 
nejvyšší formou je uchopení moci o- 
zbrojenou silou, vyřešení otázky válkou.
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Tato revoluční zásada marxismu-leni- 
nismu platí všeobecně, platí jak pro 
Cínu, tak i pro všechny ostatní země.

»Válka a otázky strategie« (6. listo
padu 1938), Mao Ce-tung, Vybrané 
spisy, díl II.

Bez ozbrojeného boje by nebylo 
v Cíně místa pro proletariát, ani pro 
lid vůbec, ani pro komunistickou 
stranu a ani by nebylo vítězství revo
luce. V  průběhu uplynulých osmnácti 
let naše strana rostla, upevňovala a  bol- 
ševizovala se právě v  revolučních vál
kách. Bez ozbrojeného boje by ani 
nebylo dnešní komunistické strany. N a 
tyto zkušenosti, které jsme zaplatili 
svou krví, nesmí žádný soudruh z celé 
naší strany zapomenout.

»K vydání prvního čísla časopisu
Komunista« (4. října 1939), Mao
Ce-tung, Vybrané spisy, díl II.
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Podle marxistického učení o státě je 
armáda hlavní složkou státní moci. 
K do chce uchopit státní moc a udržet 
ji, musí mít silnou armádu. Někteří 
lidé posměšně o nás říkají, že jsme 
zastánci „teorie o všemohoucnosti vál
ky". Ano, jsme zastánci teorie o vše
mohoucnosti revoluční války. To není 
špatné, to je dobré, to je marxistické. 
Puškami vybojovala komunistická stra
na v  Rusku socialismus. My chceme 
vybojovat demokratickou republiku. 
Zkušenosti z třídního boje v  epoše 
imperialismu nám ukazují, že dělnická 
třída a pracující masy mohou porazit 
ozbrojenou buržoazii a statkáře jenom 
silou pušky; v  tomto smyslu můžeme 
říci, že celý svět je možno přebudovat 
jen s pomocí pušky.

»Válka a otázky strategie« (6. listo
padu 1938), Mao Ce-tung, Vybrané
spisy, díl II.
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Jsme pro odstranění války, my válku 
nechceme; ale válku lze odstranit jen 
válkou; aby nebylo pušky, je třeba se 
pušky chopit.

»Válka a  otázky strategie« (6. listo
padu 1938), Mao Ce-tung, Vybrané 
spisy, díl n .

Válka, tato obluda způsobující vzá
jemné vyhlazování lidstva, bude nako
nec odstraněna vývojem lidské společ
nosti, a to již v  nedaleké budoucnosti. 
Avšak k odstranění války je jen jeden 
prostředek, a to bojovat proti válce vál
kou, válkou revoluční proti válce kon- 
trarevoluční, revoluční národní válkou 
proti kontrarevoluční národní válce, 
revoluční třídní válkou proti kontra
revoluční třídní válce. . .  .Až lidská 
společnost dojde ve svém vývoji k od
stranění tříd, k odstranění státu, pak
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nebudou již žádné války —  ani kontra- 
revoluční, ani revoluční, ani nespraved
livé, ani spravedlivé. Bude to epocha 
věčného míru pro lidstvo. Když studu
jeme zákony revoluční války, vychází
me ze snahy odstranit veškeré války.
V  tom je rozdíl mezi námi komunisty 
a všemi vykořisťovatelskými třídami.

»Strategické otázky revoluční války 
v  Číně« (prosinec 1936), M ao Ce- 
tung, Vybrané spisy, díl L

Naše země a všechny ostatní socialis
tické země potřebují mír, mír potře
buje i lid všech zemí na světě. Po válce 
dychtí a mír si nepřejí pouze někte
ré skupiny monopolistického kapitálu 
v  hrstce imperialistických zemí, sku
piny, které se obohacují pomocí agrese.

»Zahajovací projev na V III. sjezdu 
Komunistické strany Činy« (15. září 
1956)
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V  zájmu dosažení trvalého světového 
míru musíme dále rozvíjet přátelství a 
spolupráci s bratrskými zeměmi socia
listického tábora a posilovat solidaritu 
se všemi mírumilovnými zeměmi. Mu
síme usilovat o to, abychom na základě 
vzájemného respektování územní celist
vosti a svrchovanosti, rovnosti a vzá
jemných výhod navázali normální di
plomatické styky se všemi zeměmi, 
které si přejí žít s námi v  míru. Musíme 
aktivně podporovat hnutí za národní 
nezávislost a osvobození v  zemích Asie, 
Afriky a Latinské Ameriky, jakož i 
mírové hnutí a  spravedlivé boje ve 
všech zemích na světě.

»Zahajovací projev na V l i l .  sjezdu 
Komunistické strany Cíny« (15. září 
1956)

Pokud jde o imperialistické země, 
musíme se také spojit s jejich lidem;
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kromě toho bychom měli usilovat o 
mírové soužití s těmito zeměmi, obcho
dovat s nimi a  zabránit eventuální vál
ce; 2a žádných okolností si však vůči 
těmto zemím nesmíme dělat iluze.

» 0  správném řešení rozporů uvnitř
lidu« (27. února 1957)

Přejeme si mír. Rozpoutá-li však 
imperialismus stůj co stůj válku, ne
zbude nám nic jiného, než zatvrdit 
své srdce, pustit se nejdříve do boje a 
k budovatelské práci se vrátit až po 
něm. Jestliže se den za dnem bojíš 
války, co budeš dělat, když válka sku
tečně přijde? Prve jsem řekl, že vý
chodní vítr převládá nad větrem západ
ním a že válka nevypukne. A  nyní 
dodávám toto vysvětlení pro případ,
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že by válka vypukla. Bereme tak v  ú- 
vahu obě možnosti.

P ro jev na poradě představitelů ko
munistických a  dělnických stran 
v  M oskvě (18. listopadu 1957)

Lidé ve všech zemích světa nyní ho
voří o tom, áda může nebo nemůže 
vypuknout třetí světová válka. I na 
to musíme být duševně připraveni a 
přistupovat k této otázce analyticky. 
Jsme pevně pro mír a  proti válce. A le 
jestliže imperialisté za každou cenu 
rozpoutají válku, nemusíme mít strach. 
Náš postoj k této otázce je stejný jako 
náš postoj ke všem „nepokojům": za 
prvé —  jsme proti nim, za druhé —  
nebojíme se jich. Po první světové 
válce se zrodil Sovětský svaz s dvěma 
sty miliónů obyvatel. Po druhé světové 
válce se objevil socialistický tábor cel
kem s devíti sty miliónů obyvatel.
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Jestliže imperialisté rozpoutají stůj co 
stůj třetí světovou válku, lze s jistotou 
tvrdit, že dalších mnoho set miliónů 
lidí přejde na stranu socialismu, a  pak 
už imperialistům mnoho místa na 
světě nezbude, ba je rovněž možné, že 
se celý systém imperialismu úplně 
zhroutí.

» 0  správném řešení rozporů uvnitř
lidu« (27. února 1957)

Řádit, utrpět porážku, znovu řádit, 
znovu utrpět porážku. . .  až do své 
záhuby— to je logika imperialistů a 
všech reakcionářů na světě v  jejich 
postoji vůči věci lidu, a oni nikdy ne
budou jednat proti této logice. To je 
marxistický zákon. Když říkáme, že 
.imperialismus je velmi krutý", chceme 
tím říci, že jeho podstata se nikdy
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nezmění, že imperialisté nikdy neodloží 
své řeznické nože a  nikdy se nezmění 
v  buddhy, a  to až do své záhuby.

Bojovat, utrpět porážku, znovu bo
jovat, znovu utrpět porážku, znovu bo
jovat . . .  až do svého vítězství —  to je 
logika lidu, a  lid také nikdy nebude 
jednat proti této logice. To je další 
marxistický zákon. Tímto zákonem se 
řídila revoluce ruského lidu a rovněž 
revoluce čínského lidu se tímto záko
nem řídí.

»Zbavte se iluzi, připravte se na 
boj« (14. srpna 1949), M ao Ce-tung, 
Vybrané spisy, díl IV .

Nesmíme nikdy v  důsledku vítězství 
povolit y  bdělosti vůči zběsilým, po- 
mstychtivým spiknutím imperialistů a 
jejich lokajů. K do v  bdělosti ochabuje,
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politicky se odzbrojuje a  dostává se 
do pasívní pozice.

»Projev na přípravném výboru N o
vého politického poradního shro
mážděni* (15. června 1949), Mao 
Ce-tung, Vybrané spisy, díl IV .

Imperialisté a jejich lokajové, čínští 
reakcionáři, se nesmíří se svou poráž
kou na půdě Číny. Budou se nadále 
vzájemně spolčovat a  bojovat všemi 
možnými způsoby proti čínskému lidu. 
Například budou pašovat do Číny své 
agenty, aby prováděli rozkladnou čin
nost a vyvolávali potíže. To je zcela 
jisté a na to nikdy nezapomenou. Anebo 
budou imperialisté podněcovat čín
ské reakcionáře, aby blokovali čínské 
přístavy,' ba dokonce použijí k tomu 
i svých vlastních sil. Budou to pro
vádět, jak jen to bude možné. Kromě
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toho, budou-li se chtít pustit do do
brodružství, vyšlou část svých vojsk, 
aby napadala a narušovala čínská 
pohraniční území; ani to není nemožné. 
S tím vším musíme plně počítat.

»Projev na přípravném výboru No
vého politického poradního shro
mážděnu (15. června 1949), Mao 
Ce-tung, Vybrané spisy, díl IV .

Svět kráčí kupředu, budoucnost je 
světlá a nikdo nemůže změnit tuto 
celkovou vývojovou tendenci dějin. 
Musíme neustále vést mezi lidem pro
pagandu o  pokroku světa a o jasné 
budoucnosti, aby měl důvěru ve vítěz
ství.

* 0  jednání v  Cchung-čchingu« (17. 
října 1945), Mao Ce-tung, Vybrané 
spisy, díl IV .
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Velitelé a bojovníci celé lidové osvo
bozenecké armády nesmějí nikdy ani 
v  nejmenším ochabnout ve své bojové 
vůli; jakékoli myšlenky, které oslabují 
bojovou vůli a vedou k podceňování 
nepřítele, jsou chybné.

»Zpráva na druhém plenárním za
sedání V IL  ústředního výboru K o 
munistické strany Číny« (5. března 
1949), Mao Ce-tung, Vybrané spisy, 
díl IV .



6. IM PER IA LISM U S A  VŠICH N I 
R E A K C IO N Á Ř I JSO U  

PA PÍRO V Í T Y G Ř I

Všichni reakcionáři jsou papíroví 
tygři. N a pohled vzbuzují strach, ale 
ve skutečnosti nemají valnou sílu. 
Z  dlouhodobého pohledu to nejsou re
akcionáři, nýbrž lid, kdo má skutečně 
mohutnou sílu.

»Rozhovor s americkou novinářkou 
Annou Luisou Strongovou« (srpen 
1946), Mao Ce-tung, Vybrané spisy, 
díl IV .

Jako na světě neexistuje věc, jež by 
neměla dvojaký charakter (tj. zákon



jednoty protikladů), tak také imperia
lismus a všichni reakcionáři mají dvo
jaký charakter —  jsou jak skuteční, tak 
i papíroví tygři. Třída otrokářů, třída 
feudálních statkářů a buržoazie byly 
v  průběhu dějin, dříve než získaly stát
ní moc a ještě nějakou dobu potom, 
plny energie, byly revoluční a pokro
kové, byli to skuteční tygři. A le jak 
míjel čas, třída otroků, třída rolníků 
a proletariát, které představují jejich 
protikladnou stránku, postupně zesílily 
a bojovaly proti nim stále urputněji; 
v důsledku toho se tyto vládnoucí třídy 
postupně změnily ve svůj opak, změnily 
se v  reakcionáře a  zaostalé lidi, změ
nily se v  papírové tygry, a nakonec 
byly nebo budou lidem svrženy. Re- 
akční, zaostalé, zahnívající třídy si 
uchovávají svůj dvojaký charakter i 
tehdy, kdy lid vede proti nim boj na 
život a na smrt. N a jedné straně to
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jsou skuteční tygři, požírají lidi, po
žírají lidi po miliónech a desetimi- 
liónech. Boj lidu prochází obdobím 
těžkostí a útrap a  na jeho cestě je 
mnoho zákrutů a zvratů. Než dosáhl 
vítězství v  roce 1949, musel čínský lid 
bojovat více než sto let a zaplatit de
sítkami miliónů životů, aby svrhl pan
ství imperialismu, feudalismu a byro
kratického kapitalismu v  Cíně. Hleďte! 
Copak to nebyli živoucí tygři, železní 
tygři, skuteční tygři? A le nakonec se 
změnili v  papírové tygry, mrtvé tygry, 
tygry ze sojového rosolu. To jsou his
torické skutečnosti. Copak lidé nevi
děli či neslyšeli o těchto skutečnostech? 
Vždyť takových skutečností jsou tisíce 
a desetitisíce! Tisíce a desetitisíce! A  
proto imperialismus a všechny reakcio
náře, díváme-li se na jejich podstatu, 
posuzujeme-li je z dlouhodobého pohle
du a ze strategického hlediska, je třeba

90



považovat za to, co opravdu jsou — za 
papírové tygry. N a tom bychom měli 
založit své strategické ideje. Současně 
však představují také živoucí, železné 
a skutečné tygry a mohou požírat lidi. 
N a tom bychom měli založit své tak
tické ideje.

Projev na zasedání politického byra 
Ú V  K S  Číny ve Wu-čchangu (i. 
prosince 1958), citováno ve vysvět
livce ke stati »Rozhovor s ame
rickou novinářkou Annou Luisou 
Strongovou«, Mao Ce-tung, V y
brané spisy, díl IV .

Řekl jsem již, že všichni údajně 
mocní reakcionáři jsou pouhými papí
rovými tygry. To proto, že jsou odtr
ženi od lidu. Hleďte! Nebyl Hitler 
papírový tygr? Nebyl Hitler svržen? 
Řekl jsem také, že ruský car, čínský 
císař a japonský imperialismus byli
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všichni papírovými tygry. Vidíte, vši
chni byli svrženi. Americký imperia
lismus ještě svržen nebyl a navíc má 
ještě atomovou bombu. Podle mého 
názoru bude rovněž svržen, je také pa
pírový tygr.

Projev na poradě představitelů ko
munistických a dělnických stran 
v Moskvě (18. listopadu 1957)

„Proti jinému kámen zvedl, sám si 
nohu potloukl" —  to je čínské přísloví, 
charakterizující chování některých hlu
páků. Reakcionáři ve všech zemích jsou 
také takoví hlupáci. Různé perzekuce 
revolučního lidu z jejich strany mohou 
koneckonců jen napomáhat k tomu, aby 
se revoluce lidu rozvíjely v  ještě širší 
a intenzivnější míře. Copak všemožné 
pronásledování revolučního lidu rus
kým carem a Cankajškem neprokázalo
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právě tuto službu velké ruské a velké 
čínské revoluci?

»Projev na zasedání Nejvyššího 
sovětu SSSR při oslavách 40. výročí 
Velké říjnové socialistické revolu
ce# (6. listopadu 1957)

Americký imperialismus napadl naše 
území Tchaj-wan a okupuje je již devět 
let. Před nedávnem vyslal své ozbro
jené síly, aby napadl a okupoval Liba
non. Spojené státy vybudovaly v  mno
ha zemích světa stovky vojenských 
základen. Čínské území Tchaj-wan, 
Libanon a všechny ostatní vojenské 
základny Spojených států v  jiných ze
mích představují smyčky kolem krku 
amerického imperialismu. Nebyl to 
nikdo jiný než Američané sami, kteří 
si tyto smyčky udělali, navlékli si je 
kolem krku a  dali konce těchto provazů
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do rukou čínskému lidu, lidu arabských 
zemí a všem lidem na světě, kteří mi
lují mír a jsou proti agresi. Čím déle 
zůstanou američtí agresoři na těchto 
místech, tím těsněji se smyčky kolem 
jejich krku utáhnou.

Projev na Nejvyšší státní konferenci
(8. září 1958)

Dny imperialismu jsou sečteny, ne
boť imperialismus páchá samé špatno
sti, živí a podporuje ve všech zemích 
výhradně reakcionáře, kteří jsou proti 
lidu, násilím se zmocnil mnoha kolonií, 
polokolonií a vojenských základen a 
ohrožuje mír atomovou válkou. A  tak 
přinucuje více než 90% lidí na světě 
k tomu, aby proti němu nyní nebo poz
ději ve společném boji povstali. A le 
imperialismus dnes stále ještě žije,
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stále ještě řádí v  Asii, Africe a La
tinské Americe. V  západním světě 
také stále ještě utlačuje lidové masy 
ve vlastních zemích. Tento stav je 
nutno změnit. Úkolem lidu celého 
světa je skoncovat s agresí a útlakem, 
jež jsou dílem imperialismu, zejména 
imperialismu amerického.

Interview se zpravodajem agentury
N o vá Čina (29. září 1958)

Americký imperialismus, který všu
de krůtě řádí, postavil se do pozice 
nepřítele lidu celého světa a dostává 
se do stále větší izolace. Atomové a 
vodíkové bomby v  rukou amerických 
imperialistů nemohou nikdy zastrašit 
lidi, kteří nejsou ochotni nechat se zo
tročit. Bouře hněvu, rozpoutaná lidem 
všech zemí proti americkým agresorům, 
je nezadržitelná. Boj lidu celého světa

95



proti americkému imperialismu a jeho 
lokajům dosáhne rozhodně ještě vel
kolepějších vítězství.

»Prohlášení na podporu spraved
livého vlasteneckého boje panam- 
ského lidu proti americkému impe- 
rialismu« (12. ledna 1964)

Jestliže skupiny amerického mono
polního kapitálu setrvají ve své politice 
agrese a války, pak nevyhnutelně přijde 
den, kdy je lid celého světa pošle na 
šibenici. Stejný osud očekává i poma
hače Spojených států.

Projev na Nejvyšší státní konferenci 
(8. září 1958)

V  dlouhodobém boji proti nepříteli 
jsme zformovali tuto koncepci: strate
gicky bychom měli pohrdat všemi ne
přáteli a takticky bychom je měli všech
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ny brát vážně. To znamená, že z cel
kového hlediska musíme nepřítelem 
opovrhovat a v  jednotlivých konkrét
ních otázkách ho musíme brát vážně. 
Jestliže z celkového hlediska neopo
vrhujeme nepřítelem, dopustíme se 
chyby oportunismu. Marx a Engels byli 
jen sami dva, a přesto již tehdy pro
hlásili, že kapitalismus bude na celém 
světě svržen. Máme-li však co činit 
s konkrétními problémy a jednotlivými 
nepřáteli, dopustíme se chyby avantu- 
rismu, jestliže je nebereme vážně. Ve 
válce lze vybojovat bitvy jenom jednu 
po druhé a síly nepřítele lze zničit je
nom část po části. Továrny lze vybu
dovat jenom jednu po druhé a rolníci 
mohou zorat pole jenom kus po kusu. 
To platí i o jídle. Ze strategického 
hlediska bereme jídlo na lehkou váhu 
—  víme, že si s ním dovedeme poradit.
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A le ve skutečnosti jíme sousto po sou
stu, nemůžeme spolknout celou hostinu 
naráz. Tomu se říká řešit otázky jednu 
po druhé a ve vojenské literatuře se 
tomu říká likvidovat síly nepřítele po 
částech.

Projev na poradě představitelů ko
munistických a  dělnických stran 
v  Moskvě (18. listopadu 1957)

Soudím, že nyní nastal v  mezinárodní 
situaci nový obrat. V  dnešním světě 
vanou dva větry: vítr východní a  vítr 
západní. V  Číně máme přísloví: „Buď 
východní vítr převládá nad západním, 
nebo západní vítr převládá nad vý
chodním." Domnívám se, že pro dnešní 
situaci je charakteristické, že východní 
vítr převládá nad větrem západním. 
To znamená, že síly socialismu mají
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drtivou převahu nad silami imperia
lismu.

Projev na poradě představitelů ko
munistických a  dělnických stran 
v  M oskvě (18. listopadu 1957)



7. O D V Á Ž IT  S E  B O JO V A T , 
O D V Á Ž IT  S E  V lT É Z IT

Nechť se lid celého světa semkne a 
porazí americké agresory a všechny je
jich lokaje! Nechť lid celého světa je 
statečný, směle bojuje, pohrdá obtížemi 
a postupuje kupředu jako vlna za vl
nou! Pak celý svět bude jistě náležet 
lidu. Veškeré temné mocnosti budou 
beze zbytku zničeny.

»Prohlášení na podporu lidu Kon
ga (L.) v  jeho boji proti americké 
agresi« (28. listopadu 1964)

Komunistická strana Číny střízlivě 
zhodnotila na základě marxisticko- 
leninské vědy mezinárodní a  vnitřní
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situaci a dospěla k závěru, že útoky 
všech domácích i zahraničních reakcio
nářů nejen musí být zlomeny, ale i 
mohou být zlomeny. Když se objevily 
na obloze temné mraky, poukázali jsme 
již na to, že je to zjev pouze dočasný, že 
se temnota brzy rozptýlí a objeví se 
jitřní záře.

»Současná situace a naše úkoly« (2;. 
prosince 1947), M ao Ce-tung, V y
brané spisy, díl IV .

V  dějinách lidstva bývá tomu vždy 
tak, že všechny reakční síly, které se 
ocítají na pokraji záhuby, vrhají se do 
posledního zběsilého boje proti silám 
revolučním. Někteří revolucionáři však 
často bývají po nějakou dobu zmateni 
tímto projevem síly zdánlivě mohutné, 
avšak uvnitř prohnilé, a nedovedou
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rozeznat podstatu věci, že nepřítel už 
brzy bude potřen a že oni sami brzy 
zvítězí.

sPřelom ve druhé světové válcet 
(12. října 1942), M ao Ce-tung, V y
brané spisy, díl III.

Napadnou-li nás (kuomintangci), ú- 
plně je potřeme. Tak se věci m ají: jest
liže zaútočí a my je potřeme, to bude 
tedy pro ně pěkné potěšení. Když jich 
potřeme část, bude jejich potěšení jen 
částečné; potřeme-li jich víc, bude to 
pro ně větší potěšení; když je potřeme 
všechny, jejich potěšení bude dokonalé. 
Problémy v  Číně jsou složité, musíme 
také myslet poněkud složitěji. Jestliže 
na nás zaútočí, půjdeme do boje, do 
boje pro to, abychom dosáhli míru.

»0. jednání v  Čchung-čchingu« (17. 
října 1945), M ao Ce-tung, Vybrané 
spisy, díl IV .
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Jestliže nás někdo napadne a budou- 
li okolnosti k bitvě příznivé, naše strana 
ho 2 pozice sebeobrany potře rozhodně, 
důkladně, načisto a úplně. (Do boje se 
nesmíme pustit ukvapeně, udeříme-li, 
musíme zvítězit.) Nesmíme se nikdy 
dát zastrašit zuřivostí reakcionářů.

»Zpráva Ú V  K S  Číny o nastávají
cím mírovém jednání s Kuomintan- 
gem« (26. srpna 194J), M ao Ce- 
tung, Vybrané spisy, díl IV .

Pokud jde o naše vlastní přání, ne
chceme válčit ani jediný den. Jestliže 
nás však okolnosti k boji donutí, jsme 
s to bojovat až do konce.

sRozhovor s americkou novinářkou 
Annou Luisou Strongovou« (srpen 
1946), Mao Ce-tung, Vybrané spisy, 
díl IV .
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Jsme pro mír. A le  pokud americký 
imperialismus odmítá zříci se svých 
drzých a neoprávněných požadavků a 
temných plánů na rozšíření agrese, pak 
čínskému lidu nezbývá než odhodlaně 
pokračovat v  boji bok po boku s korej
ským lidem. Není to proto, že bychom 
byli válkychtiví. Přejeme si zastavit vál
ku okamžitě a ponechat zbývající otáz
ky pozdějšímu urovnání. A le  americký 
imperialismus si to nepřeje. Dobrá, 
nechť se tedy bojuje dál. K olik let si 
americký imperialismus přeje bojovat, 
tolik let jsme my připraveni s ním bo
jovat, bojovat až do té doby, kdy bude 
ochoten válku zastavit, až do té doby, 
kdy čínský a korejský lid dosáhne úpl
ného vítězství.

Projev na čtvrtém zasedání I . celo
státního výboru Čínského lidového 
politického poradního shromážděni 
(7. února 1953)

104



Musíme vymýtit ze svých řad všechny 
pocity slabosti a bezmocnosti. Všechny 
názory, které přeceňují síly nepřítele 
a  podceňují síly lidu, jsou chybné.

»Současná situace a naše úkoly« (25. 
prosince 1947), Mao Ce-tung, V y
brané spisy, díl IV .

Utiskovaný lid a utlačované národy 
nikdy nesmějí skládat svou naději na 
osvobození do „zdravého rozumu" im
perialismu a jeho lokajů. Mohou do
sáhnout vítězství jedině tím, že utuží 
svou jednotu a vytrvají v  boji.

»Prohlášení učiněné proti agresi a 
masakrování lidu v  jižní části V iet
namu americko—Ngo-dinh-Diemo- 
vou klikou« (29. srpna 1963)

Bez ohledu na to, kdy vypukne ob
čanská válka v  celostátním měřítku,
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musíme být dobře připraveni. Připra
vujeme se i na to, že se tak stane brzo, 
řekněme zítra ráno. To za prvé. Za 
současné mezinárodni a vnitřní situace 
existuje možnost občanskou válku do
časně lokalizovat, občanská válka mů
že mít po nějakou dobu ráz míst
ních válečných konfliktů. To za druhé.
V  prvním bodě jde o to, nač se připra
vujeme, a v  druhém jde o situaci, která 
existuje již dlouho. Jedním slovem, mu
síme být připraveni. Jsme-li připra
veni, můžeme náležitým způsobem jed
nat v  každé složité situaci.

»Situace po vítězství ve  Válce od
poru proti Japonsku a naše poli
tika# (13. srpna 1945), Mao Ce-tung, 
Vybrané spisy, díl IV .



8. L ID O V Á  V Á L K A

Revoluční válka je válka mas a je 
možné ji vést jedině tak, že zmobilizu
jeme masy, jedině tak, že se o masy 
opřeme.

»Pe£ovat o život mas, dbát o me
tody práce« (27. ledna 1934), M ao 
Ce-tung, Vybrané spisy, díl I.

Co je vlastně opravdová zeď z mědi 
a železa? Lidové masy, mnohomilióno- 
vé masy, které celým svým srdcem pod
porují revoluci. To je skutečná zeď 
z mědi a železa, kterou žádná síla ne
porazí, naprosto neporazí. Kontrare- 
voluce neporazí nás, ale my porazíme
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kontrarevoluci. Semkneme-li mnoho- 
miliónové masy kolem revoluční vlády 
a rozvineme-li naši revoluční válku, 
pak dokážeme úplně zničit kontrarevo
luci, dokážeme dobýt celé Číny.

»Pečovat o život mas, dbát o me
tody práce« (27. ledna 1954). Mao 
Ce-tung, Vybrané spisy, díl I.

Zdroje, z nichž pramení velké síly 
pro vedení války, tkví hluboko v  lido
vých masách. Hlavní příčinou, proč se 
Japonsko odvážilo páchat na nás bez
práví, je neorganizovanost lidových 
mas v  Číně. Stačí, abychom jen tento 
nedostatek překonali, a japonští agre
soři se octnou před tváří našeho po
zvednuvšího se několikasetmilióno- 
vého lidu v  téže situaci jako divoký 
býk před ohnivou zdí: stačí na něj

108



křiknout —  zděšeně se vrhne do ohně 
a shoří.

» 0  vleklé válce« (květen 1938), 
Mao Ce-tung, Vybrané spisy, díl II.

Imperialisté se na nás dopouštějí 
bezpráví do takové míry, že se tím mu
síme zabývat se vší vážností. Nejen že 
musíme mít silnou pravidelnou armá
du, ale musíme také ve velkém rozsahu 
zorganizovat divize lidové milice. A  
pak bude pro imperialisty v  případě 
invaze do naší země obtížné, aby se 
pohnuli byť jen o krok.

Interview se zpravodajem agentury 
N ová Čína (29. září 1958)

Z  hlediska revoluční války vcelku 
představuje lidová partyzánská válka
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na jedné straně a bojová činnost pravi
delné rudé armády na straně druhé 
jakoby dvě ruce jednoho člověka. K dy
bychom měli jen pravidelnou rudou 
armádu a nerozvíjeli lidovou party
zánskou válku, byli bychom jako jed- 
noruký generál. Mluvíme-li konkrétně 
a zejména z hlediska vedení vojenských 
operací o lidu v  revolučních základ
nách jako o jednom z faktorů války, 
máme na mysli, že je tam ozbrojený 
lid. Je  to i hlavní příčina, proč nepřítel 
soudí, že je pro něj nebezpečné proni
kat do revolučních základen.

»Strategické otázky revoluční války 
v  Číně« (prosinec 1936), Mao Ce- 
tung, Vybrané spisy, díl I.

Je  nepochybné, že o vítězství či po
rážce ve válce rozhodují hlavně vojen
ské, politické, hospodářské a přírodní



podmínky obou bojujících stran. Ovšem 
to není všechno. O výsledku války 
zároveň rozhodují u obou bojujících 
stran subjektivní schopnosti k řízení 
války. Vojenský velitel nemůže očeká
vat vítězství ve válce, jestliže překra
čuje meze, jež připouštějí materiální 
podmínky, avšak může a musí se snažit 
dobýt vítězství v  mezích těchto pod
mínek. Jeviště, na němž rozvíjí svou 
činnost, je vybudováno na základě 
objektivních materiálních podmínek, 
může však na tomto jevišti zrežírovat 
mnoho výrazných, mohutných, živých 
dějů.

»Strategické otázky revoluční války 
v  Čině« (prosinec 1936), Mao Ce- 
tung, Vybrané spisy, díl X.

Válka nesleduje žádné jiné cíle než 
„zachovat sebe a zničit nepřítele'1
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(zničením nepřítele se rozumí odzbro
jení nepřítele nebo tzv. „zbavení ne
přítele síly klást odpor", nikoli jeho 
úplné fyzické zničení). V  dávných do
bách se ve válce používalo kopí a štítu: 
kopí sloužilo k útoku, k ničení nepří
tele, a štít k obraně, k sebezáchově. Až 
po naše dny jsou všechny zbraně jen 
dalším rozvinutím těchto dvou druhů 
výzbroje. Bombardovací letouny, kulo
mety, dalekonosná děla, otravné plyny, 
to všechno je další rozvinutí kopí, 
kdežto protiletecké kryty, ocelové při
lby, betonová opevnění, ochranné mas
ky jsou další rozvinutí štítu. Tanky 
jsou nová zbraň, která v  sobě spojuje 
kopí a štít. Otok —  to je hlavní pro
středek ke zničení nepřítele, ovšem ne
lze se obejít ani bez obrany. Otok slouží 
přímo ke zničení nepřítele, ale zároveň 
slouží i k sebezáchově, neboť kdo ne
zničí nepřítele, bude sám zničen. Obra
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na slouží přímo k sebezáchově, ale zá
roveň je pomocným prostředkem při 
útoku nebo prostředkem pro přípra
vu na přechod do útoku. Ústup patří 
k obraně a je pokračováním obrany, 
kdežto pronásledování je pokračová
ním útoku. Je  nutno poukázat na to, že 
hlavním válečným cílem mezi všemi 
ostatními je zničit nepřítele, kdežto 
zachovat sebe je cílem jen podružným, 
neboť pouze hromadné ničení nepřá
telských sil může účinně zajistit zacho
vání vlastních sil. Z  toho plyne, že 
útok jako hlavní prostředek ke zničení 
nepřítele má prvotní význam, kdežto 
obrana jako pomocný prostředek ke 
zničení nepřítele a jako jeden z pro
středků k sebezáchově má význam dru
hotný. V  praxi války hlavní úlohu 
v mnoha případech má sice obrana a 
v  ostatních případech útok, ale přesto,
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díváme-li se na průběh války v  jejím 
celku, má útok stále význam prvotní.

» 0  vleklé válce« (květen 1938),
Mao Ce-tung, Vybrané spisy, díl II.

Všechny řídící zásady vojenské čin
nosti vyplývají z jednoho základního 
principu: všemožně zachovávat vlastní 
síly a ničit síly nepřátelské. . .  .Jak te
dy vysvětlit, že se ve válce podporuje 
hrdinské sebeobětování? Každá válka 
si vyžaduje obětí, a někdy i obrovských 
obětí. Není to snad v  rozporu se „za
chováním sebe“ ? Ve skutečnosti na
prosto není. Přesněji řečeno, jsou to 
protiklady, které se navzájem podmi
ňují. Neboť takové oběti jsou nutné 
nejen ke zničení nepřátelských sil, 
nýbrž i k zachování vlastních sil — 
částečné a dočasné „nezachování" (obě
tování nebo zaplacení ceny) je nutné
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pro celkové a trvalé zachování. Z  uve
deného základního principu vyplývá 
celá řada zásad pro řízení vojenských 
operací. Všechny tyto zásady, počínaje 
pravidly střelby (kryj se, abys zachoval 
sebe, a plně využij palebné síly, abys 
zničil nepřítele) a konče zásadami 
strategie, jsou prodchnuty duchem to
hoto základního principu. Všechny 
technické, taktické, operační a strate
gické zásady tvoří podmínky, které 
zajišťují uskutečnění tohoto základního 
principu. Princip zachování sebe a zni
čení nepřítele je základem všech vo
jenských zásad.

»Otázky strategie partyzánské války 
proti japonským agresorům# (kvě
ten 1938), M ao Ce-tung, Vybrané 
spisy, díl II.

Naše vojenské zásady jsou: 1) Otočit 
aejprve na rozptýlené a izolované síly
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nepřítele a teprve potom na soustředě
né a mocné síly nepřítele. 2) Nejdříve 
se zmocnit malých a středních měst a 
rozsáhlých venkovských oblastí a te
prve potom velkých měst. 3) Jako hlav
ní cíl si stanovit likvidaci živé síly ne
přítele, nikoli udržení či dobytí měst 
nebo území. Udržení či dobytí měst 
nebo území je výsledkem likvidace 
živé síly nepřítele a často se stává, že 
město nebo území přejde několikrát 
z jedněch rukou do druhých, než se po
daří definitivně je udržet nebo obsadit.
4) V  každé bitvě je třeba soustředit 
absolutní převahu sil (dvakrát, třikrát, 
čtyřikrát a někdy dokonce pětkrát nebo 
šestkrát větších, než jsou síly nepřá
telské), ze všech stran obklíčit nepřá
telské síly, všemožně se snažit je zcela 
zlikvidovat a nedovolit nikomu unik
nout ze sítě. Za zvláštních okolností je 
třeba použít metody zasadit nepříteli
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zdrcující údery, to znamená soustředit 
všechny své síly k frontálnímu útoku 
a k útoku na jedno nebo obě křídla 
s cílem zlikvidovat jednu část nepřátel 
a obrátit na útěk druhou část tak, aby 
naše armáda mohla své jednotky rych
le přesunout a užít jich k rozdrcení 
jiných nepřátelských sil. Je  třeba vše
možně se vyhýbat vyčerpávajícím bit
vám, v  nichž ztrácíme víc než získává
me nebo v  nichž se naše ztráty rovnají 
tomu, co získáváme. Tak tedy naše 
síly jsou sice vcelku menší (mám na 
mysli početnost sil), máme však abso
lutní převahu v  každém dílčím přípa
dě, v  každé jednotlivé bitvě, a to nám 
zajistí vítězství v  bitvách. S postupem 
času si získáme celkovou převahu a 
nakonec zlikvidujeme všechny síly ne
přítele. 5) Nepodstupovat boj bez pří
pravy, nepodstupovat boj, v  němž 
si nejsme jisti vítězstvím; je třeba
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všemožně se snažit učinit přípravy na 
každý boj a zajistit vítězství v  podmín
kách daných nepříteli a nám. 6) Rozví
jet náš styl boje —  být statečný v  boji, 
nebát se obětí, nebát se únavy a bojo
vat nepřetržitě (to znamená vést ně
kolik bojů po sobě v  krátkéťn časovém 
úseku a bez oddechu). 7) Všemožně se 
snažit zlikvidovat nepřítele v  pohybu. 
Současně věnovat pozornost taktice 
útoku na pozice s cílem dobýt nepřá
telských opěrných bodů a měst. 8) Po
kud jde o útoky na města, je třeba 
odhodlaně dobýt všech nepřátelských 
opěrných bodů a měst, které jsou slabě 
chráněny. Všech nepřátelských opěr
ných bodů a měst s obranyschopností 
středního stupně, jestliže to okolnosti 
dovolí, je třeba dobýt ve vhodných 
okamžicích. Pokud jde o všechny opěr
né body a města silně chráněné nepří
telem, je třeba vyčkat, až podmínky
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dozrají, a pak se jich zmocnit. 9) D o
plňovat svou sílu všemi zbraněmi a 
většinou lidí, které jsme od nepřítele 
ukořistili a zajali. Fronta je hlavním 
zdrojem lidských sil a materiálu naší 
armády. 10) Umět vy;užívat přestávek 
mezi operacemi k odpočinku, ke kon
solidaci a k výcviku našich jednotek. 
Období oddechu, konsolidace a výcvi
ku by zpravidla neměla být příliš dlou
há, neboť nepříteli se pokud možno 
nesmí dopřát času k oddechu. To jsou 
hlavní metody, kterých lidová osvobo
zenecká armáda používá k dosažení 
vítězství nad Čankajškem. Tyto metody 
vznikly v  průběhu zocelování lidové 
osvobozenecké armády za dlouhého 
boje proti domácím a zahraničním 
nepřátelům a plně vyhovují naši sou
časné situaci. __ Naše strategie a
taktika jsou založeny na lidové válce
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a žádná armáda, která stojí proti lidu, 
nemůže naší strategie a taktiky užívat.

oSoučasr.á situace a naše úkoly« (25. 
prosince 1947), Mao Ce-tung, V y
brané spisy, díl IV .

Přesila bez připravenosti není pra
vou přesilou, chybí pak také inicia
tiva. Vojsko, zná-li tuto pravdu, i když 
se nevyrovná nepříteli svou silou, ale je 
připraveno, často může zasadit nepříteli 
nenadálé údery a porazit toho, na jehož 
straně je přesila.

» 0  vleklé válce« (květen 1938), 
M ao Ce-tung, Vybrané spisy, díl II.



9. L ID O V Á  A R M Á D A

Bez lidové armády by lid nic ne
měl.

» 0  koaliční vládě« (24. dubna 
1945), M ao Ce-tung, Vybrané spisy, 
díl III.

Tato armáda je silná tím, že všichni, 
kdož do ní vstoupili, mají uvědomělou 
kázeň; spojili se a bojují nikoli pro 
zištné zájmy hrstky lidí nebo nějaké 
úzké skupiny, nýbrž pro zájmy širokých 
lidových mas, pro zájmy celého náro
da. Pevně stát po boku čínskému li
du, celým srdcem a celou duší sloužit
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čínskému lidu — to je jediný cíl této 
armády.

» 0  koaliční vládč« (24. dubna 
1945), Mao Ce-tung, Vybrané spisy, 
díl IIL

Čínská rudá armáda je ozbrojenou 
organizací, která plní politické úkoly 
revoluce. Zvláště v  přítomné době se 
rudá armáda naprosto nemůže omezo
vat jen na bojovou činnost; kromě bo
jové činnosti, zaměřené na zničení vo
jenských sil nepřítele, musí plnit ještě 
takové závažné úkoly jako vést propa
gandu mezi masami, organizovat a 
vyzbrojovat je, pomáhat jim při vy
tváření revoluční moci a dokonce i 
při zakládání organizací komunistické 
strany. Rudá armáda nevede válku pro 
válku, nýbrž pro propagandu v  ma
sách, pro organizování mas, pro vy-
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zbrojování mas a pro pomoc masám 
při vytváření revoluční moci; zříci se 
těchto cílů by znamenalo zbavit smyslu 
jak bojovou činnost, tak samu existenci 
rudé armády.

» 0  nápravě chybných myšlenek ve 
straně« (prosinec 1929), Mao Ce- 
tung, Vybrané spisy, díl I.

Lidová osvobozenecká armáda je 
vždy bojovým útvarem. I po vítězství 
v  celé zemi zůstane naše armáda na
dále bojovým útvarem po celé histo
rické období, dokud nebudou v  naší 
zemi zlikvidovány třídy a dokud na 
světě bude existovat imperialistický 
systém. V  tom nelze trpět žádné ne
pochopení či kolísání.

»Zpráva na druhém plenárním za
sedání V II. ústředního výboru K o 
munistické strany Číny« (5. března 
1949), Mao Ce-tung, Vybrané spisy, 
díl IV .
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Máme armádu bojovou a máme i 
armádu práce. Jako bojovou armádu 
máme 8. armádu a Novou 4. armádu. 
Avšak i tato armáda musí být činná 
dvojím způsobem: jednak válčí, jednak 
vyrábí. Když máme tyto dvě armády — 
armádu bojovou a armádu práce —  a 
přitom je naše bojová armáda s to 
jak bojovat ve válce, tak i pracovat ve 
výrobě, a nadto je ještě schopna za
bývat se prací s masami, dokážeme 
překonat obtíže a rozdrtit japonské 
imperialisty.

»Organizujte sel« (29. listopadu 
1943), Mao Ce-tung, Vybrané spi
sy, díl III.

Naše národní obrana bude upevněna 
a žádnému imperialistovi nebude do
voleno, aby znovu vtrhl na naše území. 
Je  třeba udržet a rozvinout naše lido
vé ozbrojené síly, jejichž základem je
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statečná a osvědčená lidová osvoboze
necká armáda. Budeme mít nejenom 
silnou pozemní armádu, ale také silné 
letectvo a silné námořnictvo.

Zahajovací projev na prvním ple
nárním zasedání Čínského lidového 
politického poradního shromáždění 
(21. září 1949)

Naší zásadou je, že pušce velí strana, 
a je naprosto nepřípustné, aby straně 
velela puška.

»Válka a otázky strategie« (6. listo
padu 1938), Mao Ce-tung, Vybrané 
spisy, díl II.

Všichni velitelé a vojáci naší armády 
musí mít vždy na paměti, že jsme vel
kou lidovou osvobozeneckou armádou,
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že jsme armádou vedenou velkou Ko
munistickou stranou Číny. Určitě zví
tězíme, jestliže se budeme vždy řídit 
pokyny strany.

»Mani£est Čínské lidové osvobo
zenecké armády« (říjen 1947), Mao 
Ce-tung, Vybrané spisy, díl IV .



10 . V E D E N I ST R A N IC K Ý C H  
V Ý B O R Ů

Systém stranických výborů je důle
žitým stranickým systémem, který za
jišťuje kolektivní vedení a znemožňuje, 
aby si kterýkoli jedinec vytvořil mono
pol na vedení. V  poslední době bylo 
zjištěno, že v  některých (samozřejmě ne 
ve všech) vedoucích orgánech je značně 
navyklá praxe, že si jedinec vytváří 
monopol na vedení a sám rozhoduje 
o důležitých otázkách. O důležitých 
otázkách nerozhoduje zasedání stranic
kého výboru, ale jedinec, a tak členství 
ve stranickém výboru se stává formál
ním. Názorové neshody mezi členy

1 2 7



výboru nemohou být urovnány a jsou 
ponechány po dlouhou dobu bez řešení. 
Mezi členy stranického výboru se udr
žuje pouze formální, nikoli skutečná 
jednota. Tato situace se musí změnit. 
Napříště je třeba zavést ve všech ve
doucích orgánech dokonalý systém 
zasedání stranických výborů, a to od 
oblastních byr ústředního výboru až 
po rajónové stranické výbory, od fron
tových stranických výborů až po stra
nické výbory v  brigádách, a stejně i ve 
vojenských okruzích (v podkomisích 
Revoluční vojenské komise nebo ve 
vedoucích skupinách) a ve stranických 
skupinách ustanovených ve vedení 
vládních orgánů, lidových organizací, 
tiskové agentury a redakcí listů. 
Všechny důležité problémy (netýká se 
to samozřejmě nezávažných, drobných 
otázek nebo otázek, o jejichž řešení
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byla již na schůzích učiněna rozhodnutí, 
která čekají jenom na provedení) je 
třeba předložit výboru k projednání, 
aby přítomní členové výboru plně 
vyjádřili své názory a učinili jasná 
rozhodnutí, která by pak prováděli 
příslušní členové výboru. . . .  Schůze 
stranického výboru je třeba rozdělit na 
zasedání stálého výboru a na zasedání 
plenární, obě tyto formy nelze směšo
vat. Mimoto je třeba dbát toho, že ko
lektivní vedení a osobní odpovědnost 
jsou stejně nezbytné a nelze zdůrazňo
vat jedno na úkor druhého. V  armádě 
během bojové činnosti a v  případech, 
kdy to okolnosti vyžadují, mají veli
telé právo učinit okamžitá rozhodnutí.

»0  zdokonalení systému stranických
výborů« (20. září 1948), Mao Ce-
tung, Vybrané spisy, díl IV .
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Tajemník stranického výboru musí 
umčt být „velitelem družstva". Stra
nický výbor má 10 až 20 členů, podobá 
se družstvu v  armádě a tajemníka lze 
přirovnat k „veliteli družstva". Dobře 
vést toto družstvo je opravdu nesnadné. 
Každé oblastní byro či podoblastní 
byro ústředního výboru řídí nyní roz
sáhlou oblast a plní velmi složité a 
závažné úkoly. Vést, to znamená neje
nom stanovit politickou orientaci a 
politické směrnice, ale také vypracovat 
správné metody práce. Jestliže nedbá
me o metody práce, mohou vzniknout 
problémy, i když máme správnou poli
tickou orientaci a správné politické 
směrnice. Aby splnil své vedoucí po
slání, musí se stranický výbor opírat o 
členy svého „družstva" a umožnit jim, 
aby se mohli plně uplatnit. Tajemník 
musí usilovně studovat a věci důkladně
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zkoumat, má-li se stát dobrým „velite
lem družstva". Jestliže tajemník nebo 
jeho zástupce nevěnuje pozornost pro
pagační a organizační práci mezi čle
ny svého „družstva", jestliže neumí 
správně řešit svůj vztah k členům vý
boru a jestliže nezkoumá, jak zabez
pečit úspěšný průběh schůzí, pak sotva 
může svému „družstvu" správně velet. 
Jestliže členové tohoto „družstva" ne
jsou s to udržet vyrovnaný krok, pak 
vůbec nemohou očekávat, že budou s to 
vést desítky miliónů lidí do boje a do 
budovatelské práce,. Samozřejmě pro 
vztah mezi tajemníkem a členy výboru 
platí, že menšina se musí podřídit vět
šině, a tím se tento vztah liší od vztahu 
mezi velitelem družstva a jeho vojáky. 
Jd e  tu jen o přirovnání.

»Metody práce stranických výborů«
(13. března 1949), Mao Ce-tung,
Vybrané spisy, díl IV .



Je  třeba vyložit problémy na stůl. To 
by měl činit nejenom „velitel družstva", 
ale také členové výboru. Nemluvte za 
zády. Jakmile vznikne nějaký problém, 
svolejte schůzi, předložte jej k diskusi 
a udělejte o něm rozhodnutí, tak bude 
problém vyřešen. Existují-li problémy 
a nevykládají-li se na stůl, pak nebu
dou po dlouhou dobu řešeny a mohou 
se dokonce protáhnout na řadu let. 
Kromě toho by „velitel družstva" a 
členové výboru měli ve svých vztazích 
projevovat vzájemné porozumění. Nic 
není tak důležité jako vzájemné poro
zumění, vzájemná podpora a přátelství 
mezi tajemníkem a členy výboru, mezi 
ústředním výborem a jeho oblastními 
byry, mezi oblastními byry a územními 
stranickými výbory.

»Metody práce stranických výborů* 
(13. března 1949), Mao Ce-tung, 
Vybrané spisy, díl IV .
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„Vyměňovat si informace". To zna
mená, že členové stranického výboru 
by se měli vzájemně informovat a 
vyměňovat si zprávy o záležitostech, 
s kterými přicházejí do styku. To je 
velmi důležité, mají-li najít společnou 
řeč. Někteří to nečiní a postupují jako 
lidé, kteří, jak o nich psal Lao-c’, „po 
celý život se vzájemně nenavštěvují, 
ačkoli mohou jeden od druhého slyšet 
kokrhání kohoutů a štěkot psů“ . Vý
sledek je, že jim chybí společná řeč.

oMetody práce stranických výborů« 
(13. března 1949), Mao Ce-tung, 
Vybrané spisy, díl IV .

Jestliže něčemu nerozumíte anebo 
něco nevíte, ptejte se svých podříze
ných, nevyjadřujte ukvapeně souhlas 
nebo nesouhlas. . . .  Neměli bychom 
nikdy předstírat, že víme to, co nevíme,
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„neměli bychom se stydět poučit se od 
mas“ , měli bychom umět pozorně na
slouchat názorům kádrů na nižších stup
ních. Dříve než se stanete učiteli, buďte 
žáky; dříve než vydáte příkazy, učte 
se od kádrů na nižších stupních. 
. . .  To, co tyto kádry říkají, může být 
správné, ale i nesprávné; vyslechněte 
je a pak vše podrobte rozboru. Musíme 
naslouchat správným názorům a ří
dit se jimi. . . .  Musíme naslouchat i 
chybným názorům zdola; není správné 
nedopřát jim vůbec sluchu. Jenomže 
se jimi nesmíme řídit a musíme je kri
tizovat.

»Metody práce stranických výborů« 
(13. března 1949), Mao Ce-tung, 
Vybrané spisy, díl IV .

Naučit se „hrát na klavír". Při hře 
na klavír je v  pohybu všech deset prstů;
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nelze pohybovat jenom některými prsty 
a ostatními ne. Avšak jestliže všech 
deset prstů dopadne na klávesy najed
nou, výsledkem nebude melodie. Aby 
zazněla pěkná melodie, musíme pohy
bovat všemi deseti prsty rytmicky a 
v  souladu. Stranický výbor se musí 
pevně uchopit ústředního úkolu a sou
časně musí kolem tohoto ústředního 
úkolu rozvíjet i práci ostatních oblastí.
V  současné době máme na starosti 
práci v  mnoha oblastech; musíme se 
starat o práci ve všech rajónech, ve 
všech vojenských jednotkách a na všech 
úsecích a nesmíme věnovat pozornost 
jen některým problémům na úkor ostat
ních. Kdekoli se naskytne nějaký pro
blém, musíme mu věnovat patřičnou 
pozornost. A  to je metoda, kterou mu
síme ovládnout. Někteří hrají na klavír



dobře, jiní špatně. Melodie, které vylu- 
zují, se od sebe velmi liši. Členové 
stranických výborů se musí naučit do
bře „hrát na klavír".

»Metody práce stranických výborů* 
(13. března 1949), Mao Ce-tung, 
Vybrané spisy, díl IV .

Je  třeba „pevně uchopit". To zna
mená, že stranický výbor musí své 
hlavní úkoly nejen „uchopit", ale i 
„uchopit pevně". Člověk může něco 
udržet ve své ruce jedině tehdy, když 
to uchopí velmi pevně, aniž sebemé
ně povolí. Neuchopit pevně znamená 
neuchopit vůbec. Je  přirozené, že člo
věk nemůže nic uchopit s otevřenou 
dlaní. I v  případě, že ruka je sevřena, 
jako by se něčeho chápala, ale není se
vřena pevně, neuchopí rovněž nic. Ně
kteří naši soudruzi se také chápou hlav
ních úkolů, avšak nechápou se jich
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pevně, a proto ani jejich práce nemů
že být úspěšná. Neuchopit vůbec —  to 
nelze; uchopit, ale ne pevně —  to rov
něž nelze.

oMetody práce stranických výborů« 
(13. března 1949), Mao Ce-tung, 
Vybrané spisy, díl IV .

Mít v  hlavě „čísla". To znamená, že 
si musíme všímat kvantitativních as
pektů situace nebo problému a že mu
síme učinit základní kvantitativní roz
bor. Každá kvalita se projevuje v  jisté 
kvantitě, bez kvantity nemůže být ani 
kvalita. Mnozí naši soudruzi dodnes 
nechápou, že musí věnoVat pozornost 
kvantitativní stránce věcí —  základ
ním statistikám, hlavním procentům a 
kvantitativním limitám, které určují 
kvalitu věcí. Nemají v  hlavě žádná
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„čísla" a v  důsledku toho se nemohou 
vyvarovat chyb.

»Metody práce stranických výború« 
(13. března 1949), Mao Ce-tung, 
Vybrané spisy, díl IV .

„Vyhláška k vyrozumění obyvatel
stva". Oznámení o schůzích je třeba 
dávat předem, jako kdybychom vydá
vali „vyhlášku k vyrozumění obyvatel
stva", aby každý věděl, co se bude pro
jednávat a jaké problémy se budou 
řešit, a aby se mohl včas připravit. 
Někde se svolávají schůze kádrů, aniž 
byly předem připraveny zprávy a ná
vrhy rezolucí, a improvizuje se, teprve 
když lidé přijdou na schůzi. Je  to jak 
se říká: „Oddíly a koně již dorazili, ale 
potrava a krmení ještě nejsou připra
veny." To není dobré. Nesvolávejte
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schůzi nakvap, jestliže přípravy nejsou 
dokončeny.

»Metody práce stranických výborů* 
(13. března 1949), Mao Ce-tung, 
Vybrané spisy, díl IV .

„Méně, ale kvalitněji". Projevy, re
feráty, články a rezoluce by měly být 
stručné a jasné. Rovněž schůze by ne
měly být příliš dlouhé.

»Metody práce stranických výború« 
(13. března 1949), Mao Ce-tung, 
Vybrané spisy, díl IV .

Snažte se semknout kolem sebe ty 
soudruhy, kteří mají odlišné názory, 
a spolupracujte s nimi. Tomu by měli 
věnovat pozornost všichni jak v  civil
ních orgánech, tak i v  armádě. Takto 
je třeba jednat i s nestraníky. Sešli 
jsme se z nejrůznějších konců země a
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měli bychom umět sjednotit se a spolu
pracovat nejenom se soudruhy, kteří 
mají stejné názory jako my, ale také 
s těmi, kteří mají názory odlišné.

»Metody práce stranických výborů« 
(13. března 1949), Mao Ce-tung, 
Vybrané spisy, díl XV.

Všemožně se vyvarujte domýšlivosti. 
Pro vedoucí pracovníky je to zásadní 
otázka a je rovněž jednou z důležitých 
podmínek pro udržení jednoty. Ani ti, 
kdož se nedopustili vážných chyb a 
dosáhli v  práci velkých úspěchů, by ne
měli být domýšliví.

»Metody práce stranických výborů« 
(13. března 1949), Mao Ce-tung, 
Vybrané spisy, díl IV .

Vytyčit dvě dělicí čáry. Za prvé mezi 
revolucí a kontrarevolucí, mezi Jen-
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anem a Si-anem*. Někteří nechápou, 
že je třeba vytyčit tuto dělicí čáru. N a
příklad když bojují proti byrokratismu, 
hovoří o Jen-anu tak, jako by tam 
„nebylo nic kladného", aniž porovná
vají byrokratismus v  Jen-anu s byro- 
kratismem v  Si-anu a aniž dělají mezi 
nimi rozdíl. Dopouštějí se tak zásadní 
chyby. Za druhé je nezbytné vytyčit 
dělicí čáru uvnitř revolučních řad mezi 
tím, co je správné a co je chybné, mezi 
úspěchy a nedostatky; přitom je třeba 
si ujasnit, co z toho je hlavní a co ved
lejší. Například kolik procent vlastně 
představují úspěchy, 30 procent či 70

* Jea-an byl od ledna 1937 do března 1947 
sídlem Ú V  K S  Cíny a Si-an byl centrem nad
vlády kuomintangské reakce v  severozápadní 
Číně. Soudruh M ao Ce-tung používá názvů 
těchto dvou měst jako symbolů revoluce a 
kontrarevoluce.
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procent? Nelze ani ubírat ani přidávat. 
Musíme mít základní přehled o tom, 
zda představují v  práci toho či onoho 
člověka úspěchy 30 procent a chyby 70 
procent, nebo naopak. Jestliže něčí ú- 
spěchy činí 70 procent, pak jeho práci 
je třeba vcelku schválit. Bylo by zcela 
chybné hodnotit práci, ve které převlá
dají úspěchy, jako práci, v  níž převlá
dají chyby. Při posuzování problémů 
nikdy nesmíme zapomínat na to, že je 
třeba vytyčit tyto dvě dělicí čáry: čáru 
mezi revolucí a kontrarevolucí a čáru 
mezi úspěchy a nedostatky. Jestliže bu
deme na tyto dvě dělicí čáry pamato
vat, půjdou věci hladce, jinak zmate
me povahu problémů. Abychom mohli 
správně tyto dvě dělicí čáry vést, je sa
mozřejmě třeba pečlivě studovat a pro
vádět rozbory. Náš postoj ke každé
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osobě a ke každé záležitosti musí 
vycházet z rozborů a ze studia.

»Metody práce stranických výborů« 
(i j . března 1949), Mao Ce-tung, 
Vybrané spisy, díl IV .

Po stránce organizační je nutno přís
ně zavádět demokratický život při 
centralizovaném vedení. Je  třeba to 
provádět takto:

1) Vedoucí stranické orgány musí 
mít správnou řídící linii a musí umět 
najít řešení, vyskytnou-li se problémy, 
aby tak ze sebe vytvořily centra vedení.

2) Vyšší orgány se musí seznámit se 
situací v  nižších orgánech a s životem 
mas, což bude pro ně objektivním zá
kladem správného vedení.

}) Stranické orgány všech stupňů ne
smějí rozhodovat problémy nepromyš
leně. Jakmile usnesení bylo jednou
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schváleno, musí je se vší rozhodností 
provádět.

4) O všech závažnějších usneseních 
vyšších orgánů je třeba rychle informo
vat nižší orgány a členy strany. . . .

5) Nižší stranické orgány a členové 
strany musí pokyny vyšších orgánů 
důkladně projednat, aby plně pochopili 
smysl těchto pokynů, a určit způsob, jak 
tyto pokyny uskutečňovat.

» 0  nápravě chybných myšlenek ve 
straně« (prosinec 1929), Mao Ce- 
tung, Vybrané spisy, díl I.



11 . L IN IE  MAS

Lid, jedině lid je hybnou silou tvo
řící dějiny světa.

xO koaliční vládě« (24. dubna 
1945), Mao Ce-tung, Vybrané spisy, 
díl III.

Opravdovými hrdiny jsou masy, 
kdežto my býváme často až směšně 
naivní. Kdybychom to nepochopili, ne
mohli bychom získat ani sebemenší 
znalosti o věcech.

»Předmluva a doslov k „M ateriá
lům z průzkumu vesnice“ « (bře- 
zen - duben 1941), Mao Ce-tung, 
Vybrané spisy, díl III.
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Lidově masy mají nevyčerpatelnou 
tvůrčí sílu. Jsou schopny zorganizovat 
se a zaútočit na všechna ta místa a od
větví, kde mohou uplatnit svou sílu, 
zaútočit na výrobu do hloubky i do 
šířky a vytvářet si tak stále více pro
středků pro šťastný život.

Úvodní poznámka k článku »Pře- 
bytečná pracovní síla našla výcho
disko* (1955), »Socialistický rozmach 
na čínském venkově«, díl II.

V  současné době nabývá rozmach 
rolnického hnutí neobyčejně velkého 
významu. Uplyne jen velmi krátká 
doba —  a ve všech provinciích střední, 
jižní a severní Číny povstanou stami
lióny rolníků s nevídanou rychlostí a 
prudkostí jako uragán a žádná síla, 
byť sebevětší, nedokáže je zadržet. Ro
zervou všechna pouta, která je svazují,
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a vrhnou se vpřed po cestě k osvobo
zeni. Pohřbí všechny imperialisty, ge- 
-erálské samovládce, úplatné úředníky, 
místní tyrany a kruté pány. Postaví 
všechny revoluční strany a skupiny, 
všechny revolucionáře před prověrku 
a rozhodnou, zda je přijmou nebo 
odvrhnou. Postavit se rolníkům do čela 
a vést je? Zůstat za jejich zády a s pá
sovitým gestem je kritizovat? Anebo 
se jim postavit do cesty a bojovat proti 
~;m? To jsou tři alternativy, z nichž si 
každý Číňan může svobodně vybrat 
•sdnu, avšak běh událostí ho přinutí, 
aby si s volbou pospíšil.

»Zpráva o průzkumu rolnického 
hnutí v  provincii Chu-nan« (březen 
1927), M ao Ce-tung, Vybrané spisy, 
díl X.

Rozmach sociálních přeměn na ven
kově, rozmach združstevňování, nastal

147



již nyní na některých místech a brzy 
zachvátí celou zemi. Je  to rozsáhlé so
cialistické revoluční hnutí, do něhož se 
zapojuje více než pět set miliónů ven
kovského obyvatelstva, a má nesmírně 
velký světový význam. Měli bychom 
toto hnutí aktivně, s nadšením a pláno
vitě vést, a nikoli ,je různými způsoby 
táhnout nazpět. V  jeho průběhu do
chází nevyhnutelně k některým od
chylkám, to je pochopitelné a není také 
těžké je napravit. Nedostatky nebo 
chyby, které existují mezi funkcionáři i 
rolníky, lze překonat a napravit, jestli
že jim aktivně pomůžeme.

» 0  združstevnění zemědělství« (31.
července 1955)

V  masách je skryta nesmírně velká 
aktivnost ve věci socialismu. T i, kdož 
umějí v  období revoluce chodit pouze 
ve starých kolejích, tuto aktivnost vů
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bec nevidí. Jsou slepí a vše před nimi 
;e černé. Někdy zacházejí tak daleko, 
že stavějí věci na hlavu a vydávají bílé 
za černé. Copak jsme takových lidí 
zepotkali dost? T i, kdož umějí chodit 
pouze ve starých kolejích, vždycky ak
tivnost lidu podceňují. Když se objeví 
něco nového, nikdy s tím nesouhlasí; 
nejprve proti tomu vystoupí, pak při
znají svou porážku a udělají jakousi se
bekritiku. Když se podruhé objeví zase 
něco nového, zopakují opět týž postup. 
Ke všemu novému, co se potom objeví, 
přistupují podle této šablony. Tito lidé 
;sou vždy v  pasívní pozici, v  rozhodu- 
::tím okamžiku vždy přešlapují na 
n i stě a než učiní krok dopředu, po
třebují vždy ránu do zad.

Úvodní poznámka k článku »Tato 
obec byla združstevněna za pouhé 
dva roky« (1955), »Socialistický roz
mach na čínském venkové«, díl II.
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Více než dvacet let se naše strana 
dennodenně věnovala masové práci a 
v  posledních více než deseti letech den
nodenně mluvila o linii mas. Vždy 
jsme zastávali názor, že se revoluce 
musí opírat o lidové masy, o to, aby 
všichni přiložili ruku k dílu, vždy jsme 
vystupovali proti tomu, aby se revo
luce opírala pouze o malý počet lidí, 
kteří by poručníkovali. Avšak v  práci 
některých soudruhů se linie mas ještě 
nemůže prosadit, opírají se stále jen o 
malý počet lidí a pracují v  chladné izo
lovanosti. Jednou z příčin toho je, že a i 
dělají cokoli, nejsou nikdy ochotni vy
světlit to lidem, které vedou, a ne
chápou, že je třeba rozvíjet jejich inicia
tivu a tvůrčí energii. Subjektivně si také 
přejí, aby všichni přiložili ruku k dílu, 
ale neumožňují jim vědět, co se má
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délat a jak to udělat. Cožpak je v  tako
vém případě možné, aby se všichni dali 
do práce a aby se práce dařila? Zá
kladním předpokladem k vyřešení to
hoto problému je samozřejmě ideolo
gická výchova v  duchu linie mas a 
přitom je třeba naučit tyto soudruhy 
mnoha konkrétním metodám.

»Projev k členům redakce listu í in -  
suej ž’-pao« (2. dubna 1948), Mao 
Ce-tung, Vybrané spisy, díl IV .

Ctyřiadvacetileté zkušenosti nám 
ukazují, že všechny správně vytyčené 
-ikoly, správné politické směrnice a 
správný styl práce odpovídají potřebám 
n as v  dané chvíli a na daném místě 
a jsou založeny na spojení s masami, 
kdežto všechny chybně vytyčené úkoly, 
chybné politické směrnice a chybný styl

151



práce jsou v  rozporu s potřebami mas 
v  dané chvíli a na daném místě a jsou 
odtrženy od mas. Dogmatismus, em
pirismus, poručníkování, chvostismus, 
sektářství, byrokratismus, domýšlivost 
v  práci a jiné nezdravé jevy jsou vždy
cky škodlivé, vždycky nepřípustné a 
jestliže se u někoho vyskytují, musí být 
stůj co stůj překonány, a to právě proto, 
že vedou k odtrženosti od mas.

» 0  koaliční vládě« (24. dubna 
194;), Mao Ce-tung, Vybrané spisy, 
díl III.

Abychom udrželi spojení s masami, 
musíme jednat v  souladu s potřebami 
a přáním mas. V  každé práci pro masy 
musíme vycházet z jejich potřeb a ni
koli z nějakého osobního přání, byť se
belepšího. Často se stává, že objektivně
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se určité přeměny již staly potřebou 
mas, avšak subjektivně si masy tuto 
nutnost ještě neuvědomily, ještě nejsou 
odhodlány a ochotny tyto přeměny u- 
skutečnit; v  takovém případě musíme 
trpělivě čekat. Teprve tehdy, až si masy 
díky naší práci ve své většině uvědomí, 
že tyto přeměny jsou nezbytné, až na
budou rozhodnosti a projeví přání tyto 
přeměny uskutečnit, teprve tehdy k u- 
skutečnění přistoupíme; kdybychom 
jednali jinak, odtrhli bychom se od 
mas. Jakákoli práce, v  níž je třeba 
účasti mas, stane se prázdnou formali
tou a skončí nezdarem, jestliže si masy 
neuvědomily, že tato práce je nezbytná, 
a jestliže neprojevily přání dobrovolně 
sc jí účastnit. . . .  Jsou zde tedy dvě 
zásady: první je praktická potřeba mas, 
a nikoli potřeba vymyšlená, existující

155



jen v  našich hlavách, druhá je přání 
mas, rozhodnost projevená masami 
samými, a nikoli rozhodnost, kterou za 
ně projevujeme my.

ojednotná fronta v  kulturní práci* 
(30. října 1944), M ao Ce-tung, V y
brané spisy, díl III.

Náš sjezd by měl vyzvat celou stranu 
k bdělosti nad tím, aby se ani jediný 
soudruh, ať pracuje na kterémkoli úse
ku, neodtrhl od mas. Je  třeba vycho
vávat každého soudruha, aby vřele 
miloval lidové masy a pozorně na
slouchal jejich hlasu; je třeba vycho
vávat každého soudruha, aby se sžil 
s masami, kamkoli se dostane, aby se 
nevyvyšoval nad masy, nýbrž aby pro
nikl hluboko mezi masy; je třeba 
vychovávat každého soudruha, aby
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budil a zvyšoval uvědomělost mas na 
základě dosavadní úrovně jejich uvě- 
domělosti, aby v  souladu se zásadou 
skutečné dobrovolnosti mas jim pomá
hal postupně se organizovat a postupně 
rozvíjet všechny nezbytné boje, které 
připouštějí vnitřní i vnější okolnosti na 
daném místě a v  daném okamžiku.

» 0  koaliční vládě« (24. dubna 
1945), M ao Ce-tung, Vybrané spisy, 
díl III.

Je  to avanturismus, jestliže se po
koušíme podniknout útok v době, kdy 
masy nejsou ještě uvědomělé. Jestliže 
se snažíme stůj co stůj vést masy k u- 
skutečnění toho, co nechtějí, pak je 
■výsledkem nevyhnutelná porážka. Je  
to pravicový oportunismus, jestliže
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nejdeme kupředu v  době, kdy masy 
kupředu jít chtějí.

»Projev k členům redakce listu Tin- 
suej ž’-pao« (2. dubna 1948), Mao 
Ce-tung, Vybrané spisy, díl IV .

Poručníkování je chybné v  každé 
práci, protože překračuje úroveň uvě- 
domělosti mas a porušuje zásadu jejich 
dobrovolnosti; je to příznak choroby, 
jejíž jméno je přílišná uspěchanost. 
Naši soudruzi by si neměli myslet, že 
tomu, čemu sami rozumějí, rozumějí 
také široké masy. Zda tomu masy již 
rozumějí a jsou ochotny přistoupit 
k činu, můžeme zjistit jen tehdy, když 
si to v  masách ověříme. Budeme-li 
takto postupovat, budeme moci přede
jít poručníkování. Rovněž chvostismus 
je chybný v  každé práci, protože zna
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mená zaostávání za úrovní uvědomě- 
losti mas a porušuje zásadu vést masy 
kupředu; je to příznak choroby, která 
se nazývá liknavost. Naši soudruzi by 
si neměli myslet, že tomu, čemu sami 
ještě nerozumějí, nerozumějí ani masy. 
Často se stává, že široké masy nás 
předbíhají a že se ukazuje naléhavá 
potřeba jít o krok dál, ale naši sou
druzi nejsou schopni postavit se ma
sám do čela, vyjadřují názory některých 
zaostalých živlů, chybně považují jejich 
názory za názory širokých mas a dostá
vají se do vleku těchto zaostalých živlů.

» 0  koaliční vládě« (24. dubna
1945), Mao Ce-tung, Vybrané spisy,
díl n i.

Sbírat názory mas a koncentrovat je, 
vnášet je zpět mezi masy a důsledně je

157



uvádět v  život, formovat tímto způso
bem správné ideje pro vedoucí práci — 
to je základní metoda vedení.

»K některým otázkám metod ve
dení# (i. června 1943), M ao Ce-tung, 
Vybrané spisy, díl III.

V e veškeré praktické činnosti naší 
strany musí být správné vedení zalo
ženo vždy na zásadě „od mas a mezi 
masy“ . To znamená: názory mas (roz
ptýlené a neuspořádané) shrnovat (na 
podkladě studia je přeměňovat v  ná
zory zkoncentrované a systematické) a 
pak je zase vnášet mezi masy, propago
vat a vysvětlovat je, aby se staly ideje
mi mas samých, aby se jich masy pevně 
přidržovaly a proměňovaly je v  činy, a 
přitom si .v činech mas ověřovat správ
nost těchto idejí. Potom je nutno znovu 
názory mas shrnout, opět je vnést mezi
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masy a uvést je v  život, —  a tak stále, 
v  nekonečné spirále. Tyto ideje budou 
pak po každé správnější, životnější a 
bohatší. Toť marxistická teorie po
znání.

»K některým otázkám metod ve- 
dení« (i. června 1943), Mao Ce-tung, 
Vybrané spisy, díl III.

Musíme jít mezi masy, učit se od 
mas, shrnovat jejich zkušenosti v  lepší 
a v  systematické zásady a metody, po
tom s nimi seznamovat masy (propago
vat je), vyzývat masy, aby je uváděly 
v život, a tak problémy mas řešit, tak 
masám pomáhat, aby dosáhly osvobo
zení a šťastného života.

»Organizujte se!« (29. listopadu
1943), Mao Ce-tung, Vybrané spi
sy, díl IU.
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N a některých místech jsou v  našich 
vedoucích orgánech lidé, kteří si myslí, 
že stačí, když politiku strany znají je
nom vedoucí činitelé, a že není třeba 
s ní seznamovat masy. To je jedna ze 
základních příčin, proč se nám práce na 
některých úsecích nedaří.

»Projev k členům redakce listu Tin- 
suej ž ’-pao« (2. dubna 1948), Mao 
Ce-tung, Vybrané spisy, díl IV .

V  každém masovém hnutí je třeba 
mezi masami provádět základní prů
zkum a rozbor, kolik lidí toto hnutí ak
tivně podporuje, kolik jich je proti a 
kolik jich stojí uprostřed. Nelze roz
hodovat o problémech bez podkladů 
a subjektivně.

sMetody práce stranických výborů* 
(13. března 1949), M ao Ce-tung, 
Vybrané spisy, díl IV .
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Všude mezi masami jsou zpravidla 
tři skupiny lidí: lidé poměrně aktivní, 
lidé stojící ve středu a lidé relativ
ně zaostalí. Vedoucí pracovníci musí 
proto umět semknout kolem sebe ne
velký počet aktivistů, vytvořit z nich 
páku vedení a s jejich pomocí zvyšovat 
uvědomělost lidí stojících uprostřed a 
získávat zaostalé.

»K některým otázkám metod ve
denu (i. června 1943), Mao Ce-tung, 
Vybrané spisy, díl III.

Umět přeměňovat politiku strany 
v  činy mas a dosahovat toho, aby neje
nom vedoucí kádry, ale i široké masy 
pochopily a ovládly každé naše hnutí 
a každý náš boj —  to je umění mar- 
xisticko-leninského vedení. To je také 
hranice, která rozhoduje o tom, zda
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se dopouštíme či nedopouštíme chyb 
v  naší práci.

» Projev k členům redakce listu Tin- 
suej ž ’-pao« (2. dubna 1948), Mao 
Ce-tung, Vybrané spisy, díl IV .

Aktivita pouhé vedoucí skupiny by 
vyústila v plané snažení hrstky lidí, 
kdyby nebyla spojena s aktivitou širo
kých mas. Avšak aktivita jen širokých 
mas, jež by nebyla náležitě organizo
vána silnou vedoucí skupinou, ne
mohla by se ani nadlouho udržet, ani 
rozvíjet správným směrem, ani pozved
nout na vyšší úroveň.

»K některým otázkám metod ve
dení* (1. června 1943), Mao Ce-tung, 
Vybrané spisy, díl III.

Výrobní činnost mas, zájmy mas, 
zkušenosti a nálady mas, to vše musí
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vedoucí kádry neustále bedlivě sledo
vat.

Zápis pro výstavu výrobní činnosti 
orgánů podléhajících přímo Ú V  K S  
Číny a vojenské komisi při Ú V  K S 
Číny, list Tie-fang ž’-pao v  Jen- 
anu (24. listopadu 1943)

Musíme se hluboce zajímat o otázky 
života mas, počínaje otázkami půdy a 
práce a konče otázkami dříví, rýže, 
oleje a soli. . . .  Všechny tyto otázky, 
týkající se života mas, si musíme dávat 
na náš pořad dne. Musíme je projed
návat, musíme o nich činit rozhodnutí, 
musíme tato rozhodnutí uvádět v  život 
a prověřovat jejich plnění. Je  třeba 
usilovat, aby široké masy pochopily, že 
zastupujeme jejich zájmy, že dýcháme 
jejich dechem. Je  třeba usilovat, aby

163



široké masy vycházejíce z toho pocho
pily ještě vyšší úkoly, které jsme vyty
čily, a to úkoly revoluční války, aby 
se postavily za revoluci a rozšířily ji 
na celou zemi, aby přijaly naše poli
tické výzvy za své a bojovaly až do 
konce za vítězství revoluce.

»Pečovat o život mas, dbát o me
tody práce« (27. ledna 1934), Mao 
Ce-tung, Vybrané spisy, díl I.



12. P O L IT IC K Á  PR Á C E

Tehdy (v období První občanské re
voluční války v  letech 1924 -1927 — 
pozn. red.) byl v  armádě zaveden sys
tém zástupců strany a politických oddě
lení, který Cína do té doby neznala a 
díky kterému získala armáda zcela no
vou tvářnost. Tento systém převzala a 
rozvinula po roce 1927 rudá armáda a 
nynější 8. armáda.

»Rozhovor s anglickým novinářem 
Jamesem Bertramem« (25. října 
1937), Mao Ce-tung, Vybrané spisy, 
díl II.

N a základě lidové války, na zásadě 
jednoty armády a lidu, na zásadě



jednoty velitelů a bojovníků, jakož i na 
zásadě rozkládání nepřátelských vojsk 
založila lidová osvobozenecká armá
da svou mocnou revoluční politickou 
práci. To je významný faktor pro vítěz
ství nad nepřítelem.

»Současná situace a  naše úkoly« (25. 
prosince 1947), Mao Ce-tung, V y
brané spisy, díl IV .

Tato armáda vytvořila celý systém 
politické práce, která je nezbytná pro 
lidovou válku; úkolem této politické 
práce je bojovat za jednotu naší ar
mády, za jednotu se spřátelenými 
armádami, za jednotu s lidem, za 
rozklad nepřátelské armády a za zajiš
tění vítězství v bojích.

» 0  koaliční vládě« (24. dubna
1945), Mao Ce-tung, Vybrané spisy,
díl m .
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Politická práce je životní tepnou 
veškeré ekonomické činnosti. To platí 
zejména v době, kdy dochází v  sociálně 
ekonomickém systému k základním 
změnám.

Úvodní poznámka k článku »Váž- 
né poučení« (1955), oSocialistický 
rozmach na čínském venkově«, díl 1 .

Jednou 2 důležitých příčin toho, proč 
rudá armáda dokázala úporně bojovat 
v nejtěžších podmínkách, aniž se dro
bila, je to, že „stranické buňky jsou 
založeny v  rotách“ .

»Boj v horách Ting-kang-šan« (25. 
listopadu 1928), Mao Ce-tung, V y
brané spisy, díl I.

Základní zásady politické práce 
v 8. armádě jsou tři, a to: Za prvé zá
sada jednoty mezi veliteli a vojáky. To
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znamená vymýtit feudální zvyky v  ar
mádě, zrušit režim bití a spílání, vytvo
řit uvědomělou kázeň a zavést takový 
způsob života, že velitelé a vojáci 
sdílejí společně dobré i zlé. Díky tomu 
je celá armáda stmelena v jeden jed
notný celek. Za druhé zásada jednoty 
mezi armádou a lidem. To znamená, 
že armáda dodržuje kázeň, která ne
připouští sebemenší poškozování zá
jmů lidových mas, že armáda provádí 
propagandu v lidových masách, orga
nizuje a vyzbrojuje je, ulehčuje jim 
hospodářská břemena a potírá kolabo
ranty a vlastizrádce, kteří těžce poško
zují armádu i lid. Díky tomu vládne 
mezi armádou a lidem jednota a armá
da je všude lidem vítána. Za třetí zá
sada rozkládat nepřátelskou armádu a 
zacházet blahovolně s válečnými za
jatci. Naše vítězství závisí nejen na bo

168



f

jové činnosti naší armády, nýbrž i na 
rozkladu nepřátelské armády.

»Rozhovor s anglickým novinářem 
Jamesem Bertramem« (2;. října 
1937), Mao Ce-tung, Vybrané spisy, 
díl II.

V e vztazích mezi armádou a lidem, 
mezi vojenskými a vládními orgány, 
mezi vojenskými a stranickými orgány, 
mezi veliteli a vojáky, mezi vojenskou 
a politickou prací a ve vzájemných 
vztazích kádrů se musí naše armáda 
řídit správnými zásadami a v  žádném 
případě se nesmí dopustit chyb hrubé
ho vojáctví. Velitelé se musí starat o 
vojáky, nesmějí být k nim lhostejní, 
nesmějí je tělesně trestat; armáda mu
sí pečovat o lid, nesmí poškozovat 
jeho zájmy; armáda musí respektovat
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vládní a stranické orgány, nesmí usi
lovat o nezávislost.

»Organizujte se!« (29. listopadu
1943), Mao Ce-tung, Vybrané spi
sy, díl IH.

Vůči všem zajatým příslušníkům ja
ponské armády, loutkových a protiko
munistických vojsk se řídíme politikou 
propouštět je na svobodu s výjimkou 
těch, kteří jsou masami hluboce nená
viděni a musí být rozhodně popraveni, 
přičemž jejich rozsudky jsou potvrzo
vány vyššími instancemi. Vojáky, kteří 
byli naverbováni do nepřátelských 
armád proti své vůli a kteří smýšlejí 
víceméně revolučně, je třeba, jsou-li 
zajati, ve velkém počtu získávat do 
služby naší armády, všechny ostatní 
propouštět; a padnou-li znovu do za
jetí, znovu je propouštět; nelze je
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urážet, nelze brát jim peníze a věci a 
žádat na nich přiznání viny, naopak je 
třeba chovat se k nim vždy srdečně a 
vlídně. Tuto politiku je nutné prová
dět vůči všem zajatcům, ať smýšlejí se- 
bereakčněji. Je  to politika, která velmi 
účinně přispívá k izolaci tábora re- 
akčních sil.

» 0  naší politice« (25. prosince 1940), 
M ao Ce-tung, Vybrané spisy, díl II.

Zbraně jsou ve válce činitel důle
žitý, ale nikoli rozhodující; rozhodují
cím činitelem je člověk, nikoli věc. 
Vzájemný poměr sil je určován nejen 
vojenskou a hospodářskou silou, ale 
také lidskými zdroji a morální podpo
rou lidu. Vždyť vojenskou a hospo
dářskou sílu ovládá člověk.

» 0  vleklé válce« (květen 1938), 
Mao Ce-tung, Vybrané spisy, díl II.

171



Atomová bomba je papírový tygr, 
jímž američtí reakcionáři zastrašují 
lidi. Na pohled je hrozná, ale ve sku
tečnosti tomu tak není. Je  pravda, že 
atomová bomba je zbraní hromadného 
ničení, ale o výsledku války rozhoduje 
lid, nikoli jeden nebo dva nové typy 
zbraní.

»Rozhovor s americkou novinářkou 
Annou Luisou Strongovou« (srpen 
1946), Mao Ce-tung, Vybrané spisy, 
díl IV .

Základem armády je voják. Nebu- 
deme-li do vojska vnášet pokrokového 
politického ducha, nebudeme-li za 
tímto účelem provádět pokrokovou 
politickou práci, nebudeme moci do
sáhnout opravdové jednoty mezi veli
teli a vojáky, nebudeme moci podní
tit v  nich maximální nadšení pro Válku
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odporu proti Japonsku a nebudeme 
moci dát veškeré naší technice a tak
tice nejlepší základnu, na níž by pro
kázaly všechnu svou účinnost.

» 0  vleklé válce« (květen 1938), 
Mao Ce-tung, Vybrané spisy, díl II.

U některých soudruhů v  rudé armá
dě je neobyčejně rozvinut čistě vojen
ský pohled. Projevuje se takto:

1) Tito soudruzi se domnívají, že 
vojenství a politika jsou v  protikladu, 
a neuznávají, že vojenství je jen jedním 
z nástrojů ke splnění politických úkolů. 
Někteří dokonce tvrdí, že „je-li něco 
dobré z vojenského hlediska, je to do
bré samo sebou i z hlediska politic
kého; není-li něco dobré z vojenského 
hlediska, nemůže to být dobré ani 
z hlediska politického". Tím zacházejí
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ještě dále a jsou vlastně toho názoru, 
že politiku má vést vojenství.

» 0  nápravě chybných myšlenek ve 
straně« (prosinec 1929), M ao Ce- 
tung, Vybrané spisy, díl I.

Ideologická výchova je klíčovým 
článkem, kterého je třeba se chopit pro 
sjednocení celé strany k velkému poli
tickému boji. Jestliže se tento úkol ne
vyřeší, žádný politický úkol strany ne
může být splněn.

» 0  koaliční vládě« (24. dubna 
1945), Mao Ce-tung, Vybrané spisy, 
díl III.

V  poslední době se projevil pokles 
v  ideologicko-politické práci mezi in
teligencí a studující mládeží a objevily
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se některé nezdravé tendence. V  očích 
některých lidí jako by již nebylo zapo
třebí zajímat se o politiku a myslet na 
budoucnost vlasti a na ideály lidstva. 
Zdá se jim, jako by marxismus, který 
byl po nějaký čas módní, nyní již po
někud z módy vyšel. Vzhledem k tomu 
je třeba v  současné době posílit ideo- 
logicko-politickou práci. Jak  inteligen
ce, tak i studující mládež musí usilovně 
studovat. Kromě studia odborných 
předmětů musí dosahovat pokroku 
i po stránce ideologické a politické, 
a k tomu musí studovat marxismus, 
současné události a politické otázky. 
Nemít správné politické názory je 
totéž jako nemít duši. . . .  Všechny 
úřady a organizace musí vzít na sebe 
odpovědnost za ideologicko-politickou 
práci. Touto prací se musí zabývat 
komunistická strana, svaz mládeže,
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příslušné vládní orgány, zvláště pak 
rektoři, ředitelé a učitelé škol.

» 0  správném řešení rozporů uvnitř 
lidu« (27. února 1957)

Díky politické výchově se vojáci 
rudé armády stali třídně uvědomělý
mi, získali vědomosti o rozdělování 
půdy, o vytváření orgánů politické 
moci, o vyzbrojováni dělníků a rolní
ků atd. a vědí, že bojují za sebe samy, 
za třídu dělníků a rolníků. Proto ne- 
reptají, i když bojují v  těžkých pod
mínkách. V  rotách, praporech a plu
cích byly vytvořeny výbory vojáků, 
které zastupují zájmy vojáků a prová
dějí politickou práci a práci mezi lido
vými masami.

■ »B o j v  horách Ting-kang-šan« (15.
listopadu 1928), M ao Ce-tung, V y
brané spisy, díl I.

176



D íky správnému provádění hnutí 
,.žalovat na trpkou minulost" (žalovat 
na utrpení, které pracujícímu lidu 
způsobila stará společnost a reakce) a 
„tří prověrek" (prověrky třídního pů
vodu, plnění povinností a bojové vůle) 
se značně zvýšila uvědomělost velitelů 
a bojovníků celé armády v  boji za o- 
svobození vykořisťovaných pracujících 
mas, za uskutečnění pozemkové refor
my v  celé zemi a za zničení nepřítele 
lidu —  Cankajškovy bandy; tím se zá
roveň velmi utužila pevná jednota 
všech velitelů a bojovníků pod vedením 
komunistické strany. N a tomto základě 
zvýšila armáda čistotu svých řad, upev
nila disciplínu, rozvinula masovou 
výcvikovou kampaň a prohloubila po
litickou, hospodářskou a vojenskou 
demokracii, která je v  jednotkách do
bře řízena a plánovitě uskutečňována. 
A  tak jsou všichni příslušníci armády
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sjednoceni jako jeden muž, každý při
spívá svými myšlenkami a svou silou, 
žádný z nich se nebojí obětí, všichni 
překonávají hmotné potíže, projevují 
hromadné hrdinství a statečně ničí ne
přítele. Taková armáda je nepřemoži
telná.

»0 velkém vítězství na Severozá
padě a o novém typu hnutí za kon
solidací jednotek v  osvobozenecké 
armádě« (7. března 1948), Mao Ce- 
tung, Vybrané spisy, díl IV .

V  posledních několika měsících té
měř všechny jednotky lidové osvobo
zenecké armády využívaly přestávek 
mezi boji k rozsáhlému výcviku a kon
solidaci svých řad. Toto hnutí proběhlo 
zcela řízeně, plánovitě a demokratic
kým způsobem. Povzbudilo revoluč
ní nadšení v  širokých řadách velitelů
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a bojovníků, umožnilo jim jasně po
chopit cíle války, odstranilo některé 
nesprávné ideologické tendence a ne
zdravé jevy v  armádě, vychovalo ká
dry a vojáky a nesmírně zvýšilo bo- 
jeschopnost armády. Toto hnutí nového 
typu, hnutí za konsolidaci jednotek 
v armádě, hnutí, jež má demokratický 
a masový charakter, je třeba rozvíjet i 
v budoucnosti.

»Projev na konferenci funkcionářů 
z osvobozené oblasti San-si, Suej- 
jůan« (i. dubna 1948), Mao Ce-tung, 
Vybrané spisy, díl IV.

Výchovnou linií Vojenské a politické 
akademie odporu proti Japonsku je: 
pevná a správná politická orientace, 
obětavý a prostý styl práce, pružná a 
operativní strategie a taktika. Tyto tři 
zásady jsou nezbytné pro přípravu
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revolučního vojáka odporu proti Ja 
ponsku. V  souladu s těmito zásadami 
vyučují a učí se pracovníci, učitelé a 
studenti akademie.

»Je to dobré, a  nikoli špatné, jsme- 
li nepřítelem napadáni« (26. května 
1939)

Našemu národu byl odedávna vlast
ní pracovní styl úporného boje a ten 
bychom měli rozvíjet. . .  .A  co je ještě 
důležitější, komunistická strana byla 
vždy pro pevnou a správnou politickou 
orientaci. . . .  Tuto pevnou a správnou 
politickou orientaci nelze oddělit od 
pracovního stylu úporného boje. Bez 
pevné a správné politické orientace 
není možné rozvíjet pracovní styl úpor
ného boje; a bez pracovního stylu
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úporného boje není možné uplatňovat 
pevnou a správnou politickou orientaci.

»Projev na shromáždění k oslavě 
i. máje — Mezinárodního dne práce 
v  Jen-anu« (i. května 1939)

Semknutost, snaživost, serióznost, 
dynamičnost.

Heslo pro Vojenskou a  politickou 
akademii odporu proti Japonsku

To, co na světě skutečně platí, je 
seriózní postoj. A  právě komunistická 
strana na seriózní postoj nejvíce dbá.

Projev na setkání s čínskými stu
denty a praktikanty v  Moskvě (17. 
listopadu 1957)



I

13. V Z T A H  M E Z I V E L IT E L I 
A  V O JÁ K Y

Naše armáda se vždy řídí dvěma 
zásadami: za prvé musíme být nemi
losrdní vůči našim nepřátelům, musíme 
je přemoci a zničit je; za druhé musíme 
být laskaví k našim vlastním lidem — 
k lidu, k soudruhům, k našim nadříze
ným a podřízeným a musíme být s nimi 
ve svorné jednotě.

Projev na setkání s delegáty akti
vistů studia z týlových oddílů armá
dy, které uspořádal Ú V  K S  Cíny 
(18. září 1944)

Přišli jsme sem z nejrůznějších koutů 
země, sešli jsme se za společným revo
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lučním cílem. . .  .Naše kádry musí pe
čovat o každého vojáka; všichni v  řa
dách revoluce se musí vzájemně jeden 
o druhého starat, jeden druhého ochra
ňovat a jeden druhému pomáhat.

oSloužit lidu« (8. září 1944), Mao 
Ce-tung, Vybrané spisy, díl III.

V  každé vojenské jednotce je třeba 
rozvíjet hnutí za podporu kádrů a za 
péči o vojáky, vyzývat kádry, aby pe
čovaly o vojáky, a současně vyzývat 
vojáky, aby podporovali kádry; kádry 
a vojáci musí otevřeně jeden druhého 
upozorňovat na nedostatky a chyby a 
rychle je napravovat. Tak lze dosáh
nout velmi dobré vnitřní jednoty.

»Úkoly pro rok I9 4 ;«  (15. prosince

1944)
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Mnozí se domnívají, že příčina, proč 
se nepodařilo správně řešit vzájemné 
vztahy mezi veliteli a vojáky, mezi 
armádou a lidem, spočívá v  nespráv
ných metodách; avšak vždycky jim 
říkám, že tu jde o základní postoj (nebo 
o základní princip), a to je úcta k vojá
kovi a úcta k lidu. Z  tohoto postoje 
vyplývají různé politické směrnice, 
metody a formy. Jestliže se od tohoto 
postoje odchýlíme, pak politické směr
nice, metody a formy budou nevyhnu
telně nesprávné a rozhddně se nepo
daří dobře řešit vzájemné vztahy mezi 
veliteli a vojáky, mezi armádou a li
dem. Tři hlavní zásady politické práce 
v  armádě jsou: za prvé jednota mezi 
veliteli a vojáky, za druhé jednota mezi 
armádou a lidem a za třetí rozkládání 
nepřátelské armády. K  zdárnému usku
tečnění těchto zásad je třeba vycházet 
ze základního postoje úcty k vojákovi,
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úcty k lidu a úcty k lidské důstojností 
zajatých příslušníků nepřátelské armá
dy, kteří již složili zbraně. Ti, kdož se 
domnívají, že tu nejde o základní po
stoj, nýbrž o otázku technického rázu, 
jsou vskutku na omylu a měli by svůj 
chybný názor opravit

» 0  vleklé válce« (květen 1938), 
M ao Ce-tung, Vybrané spisy, díl II.

Když komunisté působí mezi pracu
jícím lidem, musí užívat demokratic
kých metod přesvědčování a výchovy 
a v  žádném případě se nesmějí uchylo
vat k poručníkování nebo donucování. 
Komunistická strana Číny se věrně 
řídí touto marxisticko-leninskou zása
dou.

» 0  správném řešení rozporů uvnitř
lidu« (27. února 1957)
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Naši soudruzi si musí uvědomit, že 
ideologická převýchova si vyžádá dlou
hé, trpělivé a pečlivé práce, a nesmějí 
doufat, že několika přednáškami nebo 
na několika schůzích změní ideologii 
lidí, která se zformovala během něko
lika desetiletí. Aby nám tito lidé dali 
za pravdu, můžeme je jedině přesvěd
čovat, a nikoli donucovat. Donucová
ním je nikdy nemůžeme přesvědčit. 
Nelze jim vnutit svou vůli silou. Vůči 
nepřátelům lze používat této metody, 
avšak vůči soudruhům a přátelům jí 
používat naprosto nelze.

»Projev na celostátní konferenci 
Komunistické strany Číny o pro
pagační práci« (12. března 1957)

Je  třeba vytyčit dělicí čáru mezi ne
přítelem a námi; ve vztahu k našim sou
druhům nelze zaujímat antagonistic
ké stanovisko a chovat se k nim jako
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k nepřátelům. Musíme mluvit s vrou
cím přáním chránit věc lidu a zvyšovat 
jeho uvědomění a nesmíme přitom 
zaujímat postoj výsměšný nebo útočný.

»Projev na celostátní konferenci 
Komunistické strany Číny o pro
pagační práci« (12. března 1957)



14. V Z T A H  M E Z I A RM ÁD O U  
A  L ID E M

Armáda se musí sžít s lidem, aby 
lid v  ní viděl svoji armádu. Taková 
armáda bude nepřemožitelná.

» 0  vleklé válce« (květen 1938), 
Mao Ce-tung, Vybrané spisy, díl II.

Je  třeba, aby každý soudruh pocho
pil, že dokážeme překonat jakékoli 
těžkosti, že nás žádný nepřítel nepře- 
může, a naopak že my zdoláme každé
ho nepřítele, jen když se budeme opírat
o lid, když budeme nezlomně věřit 
v  nevyčerpatelné tvůrčí síly lidových
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mas a když budeme proto důvěřovat 
lidu a srůstat s ním.

» 0  koaliční vládě« (24. dubna 
1945), Mao Ce-tung, Vybrané spisy,
díl n i .

Všude, kam naši soudruzi půjdou, 
musí navazovat dobré styky s masami, 
musí se o ně starat a pomáhat jim pře
konávat potíže. Musíme kolem sebe 
semknout široké lidové masy; čím více 
lidí semkneme, tím lépe.

» 0  jednání v  Cchung-čchingu« (17. 
října 1945), Mao Ce-tung, Vybrané 
spisy, díl IV .

V  osvobozených oblastech musí ar
máda rozvíjet činnost, zaměřenou na 
podporu orgánů moci a na péči o lid, 
zatímco orgány demokratické moci
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musí vést lid k činnosti, zaměřené na 
podporu armády a na péči o rodiny 
vojáků, bojujících proti japonským 
agresorům; tak lze dále zlepšit vztah 
mezi armádou a lidem.

» 0  koaliční vládě« (24. dubna 
1945), Mao Ce-tung, Vybrané spisy, 
díl III.

V  armádě je třeba ideologickou vý
chovou dosáhnout toho, aby všichni 
velitelé a bojovníci plně pochopili zá
važnost činnosti zaměřené na podporu 
orgánů moci a na péči o lid. Pokud 
bude armáda tuto činnost úspěšně roz
víjet, pak se vztah stranických orgánů, 
orgánů moci a lidových mas k armádě 
určitě zlepší.

»Směrnice pro práci v  osvobozených 
oblastech v roce 1946# ( i j . prosince 
1945), Mao Ce-tung, Vybrané spisy, 
díl IV .
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V  průběhu hnutí —  hnutí za podporu 
orgánů moci a péči o lid, za podporu 
armády a péči o rodiny vojáků, boju
jících proti japonským agresorům —  
musí vojenské jednotky, stranické or
gány a orgány moci důsledně odha
lovat své nedostatky a chyby, kterých 
se v  roce 1943 dopustily, a musí je ener
gicky napravit v  roce 1944. Napříště 
je třeba každý rok v prvním měsíci 
podle lunárního kalendáře rozvinout 
všude toto hnutí, znovu a znovu před
čítat závazky týkající se jak podpory 
orgánů moci a péče o lid, tak podpory 
armády a péče o rodiny vojáků, boju
jících proti japonským agresorům; po
kud jde o nedostatky a chyby, které se 
vyskytly na různých revolučních základ
nách a které spočívaly jednak v hru
bém zacházení vojenských jednotek se 
stranickými orgány, s orgány moci, 
s masovými organizacemi a s lidovými
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masami, jednak v  nedostatečné péči 
stranických orgánů, orgánů moci, ma
sových organizací a lidových mas o 
vojsko, je třeba znovu a znovu prová
dět otevřenou, širokou sebekritiku 
(každá strana má kritizovat jen sebe, 
nikoli druhou stranu) a důsledně je 
napravovat.

»Rozvinout na území revolučních 
základen hnutí za snížení pachtov
ného, za rozvoj výroby, za pod
poru orgánů moci a  za péči o lid« 
(i. října 1943), Mao Ce-tung, V y
brané spisy, díl III.
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15. D E M O K R A C IE  V E  TŘ EC H  
H L A V N ÍC H  O BLA ST EC H

V  armádě je třeba do určité míry 
provést demokratizaci, a to hlavně 
zrušit feudální režim bití a spílání a 
dosáhnout toho, aby velitelé a vojáci 
v každodenním životě společně sdíleli 
všechny radosti i strasti. Tak bude do
saženo jednoty mezi veliteli a vojáky, 
bojeschopnost armády nesmírně vzroste 
a nebudeme se muset bát, že v  této 
dlouhé a kruté válce neobstojíme.

»0  vleklé válce« (květen 1938), 
Mao Ce-tung, Vybrané spisy, díl II.

Přes tak nedostatečné hmotné zajiš
tění a tak časté boje se rudá armáda
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stále pevně drží; příčinou toho je vedle 
působení strany skutečnost, že se 
v  armádě uplatňuje demokracie. Veli
telé nebijí vojáky, velitelé a vojáci jsou 
stejně zásobováni, vojáci mohou na 
schůzích svobodně vyslovovat své ná
zory, byly zrušeny nepotřebné ceremo
nie a hospodaření se vede před očima 
všech. . . .  V  Číně potřebuje demokra
cii nejen lid, nýbrž i armáda. Demokra
tický režim v armádě bude důležitou 
zbraní k rozdrcení feudální žoldnéřské 
armády.

»Boj v  horách Ting-kang-šan« (25. 
listopadu 1928), Mao Ce-tung, V y
brané spisy, díl I.

Řídící směrnicí politické práce ve 
vojenských jednotkách je směle mobi
lizovat masy vojáků, velitele a všechny 
pracovníky k tomu, aby bylo dosaženo
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pomocí demokratického hnutí, prová
děného pod centralizovaným vedením, 
tří hlavních cílů: vysokého stupně po
litické jednoty, zlepšení životních 
podmínek a zvýšení úrovně vojenské 
techniky a taktiky. Hnutí „tří prověrek" 
a „tří náprav"*, které se nyní nadšeně 
provádí v  našich vojenských jednot
kách, má za účel dosáhnout prvních

* Hnutí „tří prověrek" a „tří náprav" 
představuje významné hnutí za upevnění 
strany a armády, jež rozvíjela ve spojení 
s pozemkovou reformou naše strana v  období 
Lidové osvobozenecké války. „T ři prověrky" 
znamenají v  civilních orgánech a organiza
cích prověření třídního původu, ideového 
stavu a stylu práce; ve vojenských jednotkách 
znamenají prověření třídního původu, plně
ní povinností a bojové vůle. „T ři nápravy" 
znamenají upevnění organizací, posílení ideo
logické výchovy a zlepšení stylu práce.
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dvou cílů prostřednictvím politické a 
hospodářské demokracie.

Co se týče hospodářské demokracie, 
je třeba zajistit zástupcům, zvoleným 
vojáky, právo pomáhat velitelům rot 
(nikoli je obcházet) v  řízení zásobování 
a stravování rot.

Co se týče vojenské demokracie, je 
třeba, aby velitelé a vojáci jakož i vo
jáci sami navzájem během výcviku je
den druhého učili a aby roty, které 
jsou na frontě, svolávaly v  době bojo
vých akcí různé větší i menší schůze 
přímo na místě. Je  třeba pod vedením 
velitelů rot mobilizovat masy vojáků, 
aby projednali, jak zaútočit na pozici 
nepřítele, jak jí dobýt a jak splnit ostat
ní bojové úkoly. Trvá-li boj několik 
dní, je třeba takových schůzí svolat 
několik. Taková vojenská demokracie 
se uplatnila s obrovským úspěchem 
v  bitvě u Pchan-lungu v  severní Šen-si
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a v  bitvě u S ’-ťia-džuangu v Pohraniční 
oblasti Šan-si, Ča-cha-er, Che-pej. Tím 
je dokázáno, že tato praxe přináší je
dině prospěch, a nikoli škodu.

»Demokratické hnutí v  armádě« 
(50. ledna 1948), Mao Ce-tung, 
Vybrané spisy, díl IV.

Komunistická strana Číny, před 
kterou stojí velký boj, žádá všechny 
vedoucí orgány strany, všechny své 
členy a kádry, aby vyvíjeli co největší 
aktivnost; jen tak může dosáhnout ví
tězství. To, čemu říkáme aktivnost, se 
musí konkrétně projevit v  tvůrčí schop
nosti vedoucích orgánů, kádrů a členů 
strany, v  jejich smyslu pro odpovědnost 
a v  dynamičnosti v  práci, v  jejich od
vaze a schopnosti vznášet otázky, vyslo
vovat názory a kritizovat nedostatky, 
a také v  tom, že provádějí v  duchu
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soudružské péče kontrolu nad nadří
zenými orgány a vedoucími pracovníky. 
Jinak zůstane to, čemu říkáme aktiv
nost, jen prázdným slovem. Avšak roz
víjení této aktivnosti závisí na demo
kratizaci vnitrostranického života. Bez 
demokracie ve vnitrostranickém životě 
nelze rozvíjet aktivnost. Velké množ
ství schopných lidí může také být vy
chováno jen při takovéto demokracii.

»Místo Komunistické strany Číny 
v národní válce« (říjen 1938), Mao 
Ce-tung, Vybrané spisy, díl II.

Každému, ad je to kdokoli, je třeba 
dovolit, aby vyslovil svůj názor, a ne
vadí, jestliže řekne něco chybného, 
pokud ovšem nejde o nepřátelský živel 
a o zlovolné útoky. Vedoucí pracovníci 
všech stupňů jsou povinni naslouchat 
mínění ostatních. Je  třeba se řídit dvě
ma zásadami: 1) Víš-li něco, řekni to,

198



říkáš-li něco, řekni vše. 2) Kritizujícímu 
neměj za zlé, kritizovaný ať se poučí. 
Neuplatňuje-li se zásada „kritizujícímu 
neměj za zlé“  nebo uplatňuje-li se jen 
naoko a ne opravdově, pak není možné 
naplnit zásadu „víš-li něco, řekni to, 
říkáš-li něco, řekni vše“ .

*Úkoly pro rok i94j« (i j . prosince
1944)

Je  třeba provádět ve straně výchov
nou práci týkající se demokratického 
života, aby členové strany pochopili, co 
to demokratický život je, jaký je vztah 
mezi demokracií a centralismem a jak 
se uskutečňuje demokratický centralis
mus. Jen tak bude možno dosáhnout, 
abychom na jedné straně skutečně roz
šířili vnitrostranickou demokracii, a na 
druhé straně abychom nesklouzli až
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k ultrademokracii a k liberální bezuzd- 
nosti, která podrývá kázeň.

•Místo Komunistické strany Číny 
v  národní válce« (říjen 1938), Mao 
Ce-tung, Vybrané spisy, díl II.

Jak  v  armádních, tak i v  civilních 
stranických organizacích musí vnitro
stranická demokracie sloužit k upevňo
vání kázně a k posilování bojeschop- 
nosti, a ne k jejich oslabování.

»Místo Komunistické strany Číny 
v  národní válce« (říjen 1938), Mao 
Ce-tung, Vybrané spisy, díl II.

Po stránce teoretické je nutno ultra
demokracii vymýtit do kořene. Pře
devším je třeba poukázat na to, 
že nebezpečí ultrademokracie spočívá 
v  rozleptání, ba úplném rozvrácení 
stranických organizací, v  oslabení, ba
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úplném zničení bojeschopnosti strany, 
v tom, že znemožňuje straně zvládnout 
bojové úkoly, a tím vede k porážce re
voluce. Dále je třeba poukázat na to, 
že ultrademokracie má své kořeny 
v maloburžoazní neukázněnosti. Z  této 
maloburžoazní neukázněnosti, zanesené 
do strany, vznikají ultrademokraticlcé 
názory v  politických i v  organizačních 
otázkách. Tyto názory jsou naprosto 
neslučitelné s bojovými úkoly proleta- 
riátu.

» 0  nápravě chybných myšlenek ve 
straně« (prosinec 1929), Mao Ce- 
tung, Vybrané spisy, díl I.



16. V Ý C H O V A  A  V Ý C V IK

Naše výchovná politika musí umož
nit všem, kteří výchovou procházejí, 
morální, rozumový a fyzický rozvoj, 
aby se z nich stali socialisticky uvědo
mělí a vzdělaní pracující.

» 0  správném řešení rozporů uvnitř 
lidu« (27. února 1957)

Pro výchovu kádrů jak při zaměstná
ní, tak i v  učilištích pro kádry je třeba 
stanovit takovou směrnici, aby se stře
dem studia staly praktické otázky 
čínské revoluce a aby vodítkem studia 
byly základní principy marxismu-leni- 
nismu; je třeba zavrhnout metodu
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statického studia marxismu-leninismu, 
studia odtrženého od praxe.

»Reformovat naše studium« (květen 
194O, M ao Ce-tung, Vybrané spisy, 
díl III.

Nejdůležitější otázkou pro vojenské 
učiliště je výběr náčelníka učiliště, vý
běr učitelského sboru a vypracování 
výchovných směrnic.

»Strategické otázky revoluční války 
v  Čině« (prosinec 1936), Mao Ce- 
tung, Vybrané spisy, díl I.

Jestliže ve škole se stovkou lidí není 
vedoucí skupina, která se vytvořila na 
přirozeném základě (nikoli umělým 
stmelením) z několika nebo i o něco 
více než deseti nejaktivnějších, nej
poctivějších a nejschopnějších učitelů,
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zaměstnanců a studentů, pak tato škola 
určitě nemůže vykazovat dobrou práci.

»K některým otázkám metod ve
denu (i. června 1943), M ao Ce-tung, 
Vybrané spisy, díl III.

Všichni velitelé a vojáci naší armády 
musí zdokonalovat své vojenské umění, 
kráčet směle kupředu k jistému ví
tězství ve válce a rozhodně, důkladně, 
načisto a úplně zničit všechny nepřátele.

oManifest Čínské lidové osvobo
zenecké armády« (říjen 1947), Mao 
Ce-tung, Vybrané spisy, díl IV .

V  jednoročním programu výcviku a 
konsolidace jednotek, který se nyní 
začal plnit, je třeba připisovat stejnou 
důležitost.vojenským i politickým as
pektům a obojí tyto aspekty navzájem 
spojovat. N a začátku je třeba klást
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důraz na politické aspekty, na zlepšení 
vztahu mezi veliteli a vojáky, na upev
nění vnitřní jednoty a na vyburcování 
vysoké aktivity kádrů a mas vojáků. 
Jedině tak může vojenská konsolidace 
a vojenský výcvik probíhat úspěšně a 
dosahovat ještě lepších výsledků.

»Úkoly pro rok I945« (15. prosince
1944)

Co se týče výcvikových metod, je 
třeba rozvinout masové výcvikové 
hnutí, v  němž by velitelé učili vojáky, 
vojáci velitele a vojáci navzájem jeden 
druhého.

»Směrnice pro práci v  osvobozených 
oblastech v roce I94á« (15. prosince
1945), M ao Ce-tung, Vybrané spisy, 
díl IV .

Naším heslem při výcviku vojsk je: 
„Velitelé učí vojáky, vojáci velitele a
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vojáci navzájem jeden druhého." Vo
jáci mají mnoho praktických zkušeností 
z bojů. Velitelé by se měli od vojáků 
učit; jestliže si osvojí zkušenosti jiných, 
jejich vlastní schopnosti se zvýši.

»Projev k členům redakce listu Tin- 
suej ž ’-pao« (2. dubna 1948), Mao 
Ce-tung, Vybrané spisy, díl IV .

Ve vojenském výcvikovém progra
mu je třeba stavět jako dříve na první 
místo zvyšování technické úrovně střel
by, boje na bodáky, vrhání ručních 
granátů aj. a na druhé místo zvyšování 
taktické úrovně; zvláštní důraz je třeba 
klást na cvičení nočního boje.

»Směrnice pro práci v  osvobozených 
oblastech v  roce 1946* (15. prosince 
■1945), Mao Ce-tung, Vybrané spisy, 
díl IV .



17. SLO U Ž IT  LID U

Musíme být skromní a rozvážní, 
vyvarovat se domýšlivosti a ukvape- 
nosti, celým srdcem a celou duší slou
žit čínskému lidu.

»Dva osudy Číny« (23. dubna
1945), Mao Ce-tung, Vybrané spisy, 
díl III.

Celým srdcem a celou duší sloužit 
lidu, ani na okamžik se neodtrhnout od 
mas; ve všem se řídit zájmy lidu, nikoli 
svými vlastními zájmy nebo zájmy malé 
skupiny; uvědomit si jednotu své od
povědnosti vůči lidu a vůči vedoucím
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orgánům strany —  to jsou zásady 
z nichž vycházíme.

» 0  koaliční vláděa (24. dubm 
1945), M ao Ce-tung, Vybrané spisy 
díl III.

Státní orgány mají uplatňovat de
mokratický centralismus a opírat se o 
lidové masy, jejich pracovníci musí 
sloužit lidu.

» 0  správném řešení rozporů uvnitř 
lidu« (27. února 1957)

Naprostá nezištnost a nesmírná obě
tavost ve službě lidem, jimiž se vyzna
čoval soudruh Bethune, projevovala 
se u něho nesmírně hlubokým smyslem 
pro odpovědnost v  práci a nesmírně 
hlubokou láskou k soudruhům a k li-
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du. Od něho by se měl učit každý 
komunista.

Všichni se musíme od něho učit na
prosté nezištnosti. Tak se může každý 
stát člověkem, přinášejícím lidu velký 
prospěch. Člověk může být nadán větší
mi nebo menšími schopnostmi, ale je-li 
prostoupen tímto duchem nezištnosti, 
stane se člověkem vznešené duše, ry
zím člověkem, člověkem vysoké mo
rálky, člověkem, který se oprostil od 
přízemních zájmů, člověkem prospěš
ným lidu.

»Památce Bethunově« (21. prosince
1939), M ao Ce-tung, Vybrané spisy,
díl n .

Naše komunistická strana, jakož i 
stranou vedená 8. armáda a Nová 4. 
armáda —  toť armáda revoluce. Tato
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naše armáda žije jedině pro osvobo
zení lidu a pracuje důsledně v  zájmu 
lidu.

»Sloužit lidu« (8. září 1944), Mao 
Ce-tung, Vybrané spisy, díl III.

Všichni naši pracovníci, ať je je
jich postavení jakékoli, jsou služebníky 
lidu. Všechno, co děláme, děláme ve 
službě lidu. Jak  tedy bychom mohli 
váhat a nezbavovat se toho, co je ne
zdravé?

»Úkoly pro rok I94j« (15. prosince
1944)

Být odpovědný lidu, to je naše po
vinnost. Každé slovo, každý čin, každá 
politická směrnice musí odpovídat zá
jmům lidu, a jestliže se stanou chyby,
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je třeba se vší rozhodností je napravit. 
V  tom spočívá odpovědnost vůči lidu.

»Situace po vítězství ve Válce od
poru proti Japonsku a naše poli
tika* (13. srpna 1945), Mao Ce-tung, 
Vybrané spisy, díl IV .

V  boji bývají vždy oběti, smrt člově
ka je běžným jevem. Avšak máme-li 
na srdci zájmy lidu, myslíme-li na utr
pení ohromné většiny lidu a umíráme- 
li pro lid, umíráme čestně a důstojně. 
Musíme ovšem usilovat o to, aby zby
tečných obětí bylo co nejméně.

»Sloužit lidu« (8. září 1944), Mao 
Ce-tung, Vybrané spisy, díl III.

Umřít musí každý, avšak ne kaž
dá smrt má stejný význam. Starověký 
čínský spisovatel S’-ma Čchien pravil: 
„Umřít je souzeno každému, ale smrt
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jednoho je těžší než hora Tchaj-šan a 
smrt jiného je lehčí než ptačí pírko." 
Smrt za zájmy lidu váží víc než hora 
Tchaj-šan; smrt ve službách fašismu, 
smrt za zájmy vykořisťovatelů a utisko
vatelů váží méně než ptačí pírko.

»Sloužit lidu« (8. září 1944), Mao 
Cc-tung, Vybrané spisy, díl III.



18. V L A S T E N E C T V Í A IN T E R 
N A C IO N A LISM U S

Může být komunista jakožto interna- 
donalista zároveň i vlastencem? Do
mníváme se, že nejen může, nýbrž i mu
sí být. Konkrétní náplň vlastenectví je 
dána historickými podmínkami. Existu
je „vlastenectví" japonských agresorů 
a Hitlera, a existuje naše vlastenectví. 
Proti tzv. „vlastenectví*1 japonských 
agresorů a Hitlera musí komunisté 
energicky bojovat. Japonští a němečtí 
komunisté jsou stoupenci porážky svých 
zemí ve válkách. Je  v  zájmu japonské
ho a německého lidu všemožně přispí
vat k tomu, aby války japonských
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agresorů a Hitlera skončily porážkou; 
čím úplnější bude tato porážka, tím 
lépe. . .  .Neboť války, které vedou ja
ponští agresoři a Hitler, poškozují nejen 
lid ostatního světa, nýbrž i lid jejich 
vlastních zemí. Jinak je tomu s Čínou. 
Čína je obětí agrese. Proto musí čínští 
komunisté spojovat vlastenectví s in
ternacionalismem. Jsme internaciona- 
listé a zároveň jsme vlastenci; naším 
heslem je bojovat na obranu vlasti 
proti agresorům. Pro nás je poraže- 
nectví zločinem; naší svátou povinností 
je bojovat za vítězství ve válce proti 
japonským agresorům. Neboť jedině 
tím, že bojujeme na obranu vlasti, mů
žeme porazit agresory a dosáhnout 
národního osvobození. A  jen osvobo
zení národa může vést k osvobození 
proletariátu a pracujícího lidu. Vítěz
ství Cíny, porážka imperialistů, kteří 
podnikli agresi proti Číně, znamená
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zároveň pomoc lidu jiných zemí. Proto 
je vlastenectví praktickým uskutečňo
váním internacionalismu v národně 
osvobozenecké válce.

»Místo Komunistické strany Číny 
v  národní válce« (říjen 1938), Mao 
Ce-tung, Vybrané spisy, díl II.

Byl to cizinec, nesledoval zištné cíle 
a přijal osvobozeneckou věc' čínského 
lidu za svou. Jakým duchem byl přo- 
niknut? Je  to duch internacionalismu, 
je to duch komunismu, který si má 
každý čínský komunista osvojit. . . .  
Musíme se spojit s proletáři všech ka
pitalistických zemí, musíme se spojit
1 proletáři Japonska, Anglie, USA, 
Německa, Itálie a všech ostatních kapi
talistických zemí, jen tak bude mož- 
x  svrhnout imperialismus, dosáhnout 
osvobození našeho národa a našeho
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lidu, osvobození všech národů a všeho 
lidu světa. To je náš internacionalis
mus, to je internacionalismus, v  jehož 
duchu bojujeme proti úzkoprsému na
cionalismu a úzkoprsému vlastenectví.

»Památce Bethunově« (21. prosince 
1939), Mao Ce-tung, Vybrané spisy, 
díl II.

Utlačovaný lid musí v  boji za úplné 
osvobození spoléhat především na svůj 
vlastní boj a teprve potom na meziná
rodní pomoc. Lid, který v  revoluci již 
dosáhl vítězství, musí pomáhat těm, 
kdož ještě za osvobození bojují. To je 
naše internacionalistická povinnost.

Rozhovor s africkými přáteli (8. 
srpna 1963)

Socialistické země jsou státy zcela 
nového typu, státy, v  nichž byly svrženy
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vykořisťovatelské třídy a moc má ve 
tvých rukou pracující lid. Ve vzájem
ných vztazích mezi těmito zeměmi se 
uskutečňuje zásada jednoty interna
cionalismu a vlastenectví. Společné 
zájmy a společné ideály nás těsně pou
tají.

sProjev na zasedání Nejvyššího 
sovětu SSSR při oslavách 40. výročí 
Velké říjnové socialistické revolu
ce* (6. listopadu 1957)

Lid všech zemí socialistického tábora 
se musí spojit, lid všech zemí Asie, 
Afriky a Latinské Ameriky se musí 
spojit, lid všech světadílů se musí spojit, 
všechny mírumilovné země se musí spo
jit, všechny země vystavené agresi, kon
trole, vměšování či bezpráví ze strany 
Spojených států se musí spojit a tak 
všichni společně vytvořit co nejširší
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jednotnou frontu proti politice agrese a 
války, prováděné americkým imperia
lismem, a na obranu světového míru.

sProhlášení na podporu spraved
livého vlasteneckého boje panam- 
ského lidu proti americkému impe
rialismu* (12. ledna 1964)

Věci jsou v nepřetržitém vývoji. Od 
revoluce roku 1911, tj. Sinchajské revo
luce, uplynulo teprve čtyřicet pět let, 
ale tvář Cíny se zcela změnila. Z a  dal
ších čtyřicet pět let, to znamená v  roce 
2001 neboli začátkem 21. století, bude 
tvář Cíny změněna ještě mnohem víc. 
Cína se stane mocnou socialistickou 
průmyslovou zemí. A  tak tomu má být. 
Cína je země o rozloze 9 600 000 km2 
se šesti sty miliónů obyvatel, a proto 
by měla lidstvu přispívat větším dílem. 
Její přínos byl však po dlouhá minulá
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období příliš malý. Toho velmi litu
jeme.

Musíme však být skromní. A  to ne
jenom nyní, ale i za dalších čtyřicet pět 
let. Musíme být vždy skromní. V  mezi
národních stycích se musíme my Číňané 
rozhodně, důkladně, načisto a úplně 
zbavit velmocenského šovinismu.

»Památce dr. Sunjatsena* (listopad 
1956)

Nesmíme v  žádném případě pro
padnout povýšenectví velmocenského 
šovinismu, nesmíme v  žádném případě 
zpychnout z našeho vítězství v  revoluci 
a z některých úspěchů ve výstavbě. 
Každý stát, ať velký nebo malý, má 
rvé silné a slabé stránky.

»Zahajovací projev na V III. sjezdu 
Komunistické strany Číny« (15. září 
1956)
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19. R E V O LU Č N Í H R D IN ST V Í

Tato armáda kráčí vždy statečně 
vpřed, je rozhodnuta zdolat každého 
nepřítele a nikdy se nepříteli nepoddá.
V  každé situaci, byč sebetěžší, bude 
pokračovat v  boji, pokud jí zůstane 
jeden jediný muž.

» 0  koaliční vládě« (24. dubna
1945), Mao Ce-tung, Vybrané spisy, 
díl III.

Rozvíjet náš styl boje — být statečný 
v  boji, nébát se obětí, nebát se únavy a 
bojovat nepřetržitě (to znamená vést
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několik bojů po sobě v  krátkém časo
vém úseku a bez oddechu).

»Současná situace a  naše úkoly« (25. 
prosince 1947), Mao Ce-tung, V y
brané spisy, díl IV .

Byly před námi tisíce a tisíce bojov
níků, kteří hrdinsky položili své životy 
za zájmy lidu. Pozvedněme výše jejich  ̂
prapor, jděme vpřed cestou, již posvě
tili svou krví!

» 0  koaliční vládě« (24. dubna 
1945), Mao Ce-tung, Vybrané spisy, 
díl III.

Být pevně odhodlán, nebát se žád
ných obětí, zdolat všechny obtíže a 
vybojovat vítězství.

»Jii-kung hory přenesl« (11. června
1945), M ao Ce-tung, Vybrané spisy,
díl III.
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. .  .Právě v  rozhodující chvíli postu
pu Severního tažení byla jednotná 
národní fronta Kuomintangu, komu
nistické strany a všech vrstev obyva
telstva, která byla nositelkou osvobo
zenecké věci čínského lidu, jakož i 
veškerá její revoluční politika rozbita 
zrádcovskou, protilidovou politikou 
„očisty strany“ a masakru, prováděnou 
kuomintangskými vedoucími orgány. 
. .  .Od té doby byla jednota vystřídána 
občanskou válkou, demokracie dikta
turou, světlo tmou. Komunistická stra
na Cíny a čínský lid se však nedaly ani 
zastrašit, ani pokořit, ani vyhladit. 
Povstali ze země, smyli vlastní krev, 
pochovali padlé soudruhy a pokračo
vali znovu v boji. Vysoko vztyčili pra
por revoluce, se zbraní se postavili na 
odpor, ustavili na rozsáhlých územích

222



Číny orgány lidové moci, provedli po
zemkovou reformu, vytvořili lidovou 
armádu —  čínskou rudou armádu, u- 
chovali a rozmnožili revoluční síly 
čínského lidu.

» 0  koaliční vládě« (24. dubna 
1945), Mao Ce-tung, Vybrané spisy, 
díl III.

Máte mnoho předností a velké zá
sluhy, mějte však vždy na paměti, že 
nesmíte zpychnout. Všichni si vás váží, 
což je správné, ale to může také snadno 
svádět k domýšlivosti. Jestliže zpych
nete, jestliže přestanete být skromní a 
ustanete ve svém úsilí, jestliže nebu
dete respektovat ostatní, jestliže nebu
dete respektovat kádry a masy, pak 
nemůžete být nadále hrdiny práce a 
vzornými pracovníky. Dříve se to ně
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kterým lidem stávalo, a doufám, že ne
půjdete v  jejich stopách.

»Je třeba naučit se ekonomické prá
ci# (10. ledna 1945), Mao Ce-tung, 
Vybrané spisy, díl III.

Překonali jste mnoho potíží a těž
kostí a projevili jste nesmírnou stateč
nost, moudrost a aktivnost v  boji za 
zničení nepřítele, za obnovení a roz
vinutí průmyslové a zemědělské výro
by. Jste příkladem pro celý čínský 
národ, jste páteří vítězného postupu 
věci lidu ve všech oblastech, jste spoleh
livou oporou lidové vlády a mostem 
spojujícím lidovou vládu se širokými 
masami lidu.

Pozdravný projev pronesený jmé
nem Ú V  K S  Číny na celostátním 
shromáždění zástupců bojových 
hrdinů a vzorných pracovníků ve 
výrobě (25. září 1950)
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Náš čínský národ je pln odvahy do
vést až do konce zápas na život a na 
smrt se svými nepřáteli, je pln odhod
lání vlastními silami získat zpět ztra
cená území, je schopen postavit se jako 
rovný s rovným do jedné řady s národy 
celého světa.

» 0  taktice boje proti japonskému 
imperialismu« (27. prosince 1935), 
M ao Ce-tung, Vybrané spisy, díl I.



20. S PÍLÍ A  ŠET R N O ST I 
B U D O V A T  N A SI Z E M I

Je  třeba dbát, aby všechny naše 
kádry a všechen náš lid měly stále na 
mysli, ze náš stát je sice velká socia
listická země, avšak hospodářsky zao
stalá a chudá a že v  tom spočívá velký 
rozpor. Aby se naše země stala bohatou 
a silnou, to si vyžádá několika deseti
letí úporného úsilí, jež bude mimo jiné 
zahrnovat i uplatnění politiky budovat 
zemi s pílí a šetrností, politiky přísného 
dodržování hospodárnosti a boje proti 
plýtvání.

»0  správném řešení rozporů uvnitř 
lidu« (27. února 1957)
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Píle a šetrnost se musí uplatňovat 
při řízení závodů a obchodů, všech 
státních a družstevních podniků a ve 
veškeré ostatní práci. Ve všem je třeba 
zásadu píle a šetrnosti zachovávat. Je  
to zásada hospodárnosti, která patří 
mezi základní principy socialistické 
ekonomiky. Čína je velká země, ale 
zatím je ještě velmi chudá. Bude trvat 
několik desítek let, než se z Číny stane 
bohatá země. I potom budeme muset 
zachovávat zásadu píle a šetrnosti. 
Avšak v  nejbližších desetiletích, během 
nynější série pětiletých plánů, budeme 
muset zvláště nabádat k píli a šetrnosti, 
budeme muset věnovat zvláštní pozor
nost hospodárnosti.

Úvodní poznámka k článku »Řídit 
družstvo podle zásady píle a  še
trnosti* (1955), »Socialistický roz
mach na čínském venkově«, díl I.
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Musíme všude velice šetrně zacházet 
s lidskými i hmotnými zdroji. Naprosto 
nesmíme žít jen ze dne na den a do
volit si plýtvání a mrhání. A ť jsme 
kdekoli, musíme již od prvního roku 
práce myslet na dlouhá léta dopředu, 
musíme počítat s dlouhou válkou, v  níž 
je nutné vytrvat, musíme brát v  úvahu 
protiofenzívu, musíme mít na zřeteli 
výstavbu, kterou zahájíme po vyhnání 
nepřítele. Rozhodně nesmíme plýtvat a 
mrhat zdroji, musíme usilovně rozvíjet 
výrobu. D říve se v  některých oblastech 
draze doplatilo na to, že lidé nedovedli 
plánovat na dlouhou dobu dopředu, 
že se nestarali ani o hospodárné zachá
zení s lidskými a hmotnými zdroji, ani
o rozvoj výroby. To je ponaučení, kte
rému musíme nyní věnovat pozornost.

»}e třeba naučit se ekonomické prá- 
ci« (ro. ledna 1945), M ao Ce-tung, 
Vybrané spisy, díl III.

228



Abychom rychle obnovili a rozvinuli 
zemědělskou výrobu jakož i průmyslo
vou výrobu v  menších městech, musíme 
v průběhu boje za likvidaci feudálního 
systému ze všech sil a v  míře co nej- 
větší zachovat všechny použitelné vý
robní a životní prostředky, podniknout 
rozhodná opatření proti každému, kdo 
by je chtěl poškozovat nebo jimi plýt
vat, postavit se proti nadměrnému po
žívání jídla a pití a věnovat pozornost 
hospodárnosti.

»Projev na konferenci funkcionářů 
z osvobozené oblasti San-si, Suei- 
júan« (i. dubna 1948), Mao Ce-tung, 
Vybrané spisy, díl IV .

Při vydávání finančních prostředků 
je třeba se řídit zásadou šetrnosti. Je  
nutno, aby všichni pracovníci vládních 
orgánů pochopili, že korupce a plýt
vání jsou nesmírně velké zločiny. Boj
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proti korupci a plýtvání přinesl v  mi
nulosti určité výsledky a je třeba pů
sobit v  tomto směru i nadále. Šetřit 
každý měďák pro potřeby války a re
voluce, pro naši hospodářskou výstav
bu, tak zní zásada našeho účetnictví.

»Naše hospodářská politika* (23. 
ledna 1934), M ao Ce-tung, Vybrané 
spisy, díl I.

V  současné době vyrůstá mezi mnoha 
našimi pracovníky nebezpečná tendence 
—  neochota sdílet s masami radosti i 
těžkosti a snaha získat osobní slávu 
a prospěch. To je velice špatné. Jed
nou z cest k překonání této nebezpeč
né tendence je —  jak to požadujeme 
v  hnutí za zvýšení výroby a za hospo
dárnost —  zjednodušit a zkvalitnit náš 
aparát a převést kádry na nižší místa
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tak, aby se značný počet z nich vrátil 
k výrobní práci.

•O  správném řešení rozporů uvnitř
lidu« (27. února 1957)

Armáda rozvíjí výrobu a sama se 
zásobuje. To nejen zlepšuje její hmotné 
životní podmínky, zmírňuje břemena 
doléhající na lid a umožňuje tak zvy
šovat její početní stav, ale také hned 
přináší ještě mnoho dalších výsledků, 
a to: 1) Zlepšuje se vzájemný poměr 
mezi veliteli a vojáky. Velitelé a vojáci 
společně pracují ve výrobě a tak se 
sbližují jako vlastní bratři. 2) Upevňuje 
se správný poměr k práci. . . .  Od doby, 
kdy armáda začala rozvíjet výrobu pro 
samozásobování, správný poměr k prá
ci se upevnil a zahalečství bylo překo
náno. 3) Zvyšuje se ukázněnost. Zave
dení pracovní kázně ve výrobní činnosti



nejen neoslabuje bojovou kázeň ani ká
zeň armády v  denním životě, nýbrž je 
naopak upevňuje. 4) Zlepšuje se vzá
jemný poměr mezi armádou a lidem. 
Když vojenské jednotky mají svá vlast
ní hospodářství, stávají se řídkými pří
pady, že vojáci sahají na majetek oby
vatelstva, nebo takové případy zcela 
mizí. Při výrobě si armáda a obyva
telstvo vzájemně pomáhají prací, což 
ještě více upevňuje jejich přátelství. 
5) Ve vojsku ubývá případů nespoko
jenosti s orgány moci, jejich vzájemný 
poměr se zlepšuje. 6) Povzbuzuje se 
široké hnutí lidu za rozvoj výroby. 
Věnuje-li se výrobě armáda, pak také 
úřady a jiné instituce snadněji chápou 
nezbytnost své výrobní činnosti a ener
gičtěji se jí ujímají; tím snadněji chápe
i všechno obyvatelstvo nezbytnost, aby
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se všude šířilo hnutí za zvýšení výroby, 
a s větším nadšením se do práce pouští.

»0 rozvoji výroby pro samozásobo- 
vání v  armádě a  o významu hnutí 
za nápravu stylu myšlení a  práce a 
hnutí za rozvoj výroby« (27. dubna 
1945), Mao Ce-tung, Vybrané spisy, 
díl III.

Někteří tvrdí, že vojenské útvary 
nemohou bojovat a věnovat se vojen
ské přípravě a že úřady a jiné instituce 
nemohou konat svou práci, zabývají-li 
se výrobní činností. Toto tvrzení není 
správné. Naše vojenské útvary v  Po
hraniční oblasti se v  posledních letech 
věnovaly rozsáhlé výrobní činnosti, 
opatřily si dostatek potravin i ošacení 
a současně se věnovaly jak bojové
mu výcviku, tak i politické přípravě 
a všeobecnému vzdělávání, a to vše
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s ještě větším úspěchem než dříve; vni
třní semknutost armády a jednota mezi 
armádou a lidem se rovněž více než 
dříve upevnily. V e frontových oblas
tech se během uplynulého roku ve vel
kém rozsahu provádělo hnutí za rozvoj 
výroby, současně však bylo dosaženo 
velkých úspěchů při vojenských opera
cích a všude byla zahájena výcviková 
kampaň. D íky tomu, že úřady a jiné 
instituce rozvíjely výrobní činnost, ži
votní podmínky jejich pracovníků se 
zlepšily, starostí jim ubylo, jejich pra
covní výkon se zvýšil. To platí jak pro 
Pohraniční oblast, tak i pro frontové 
oblasti.

»Je třeba naučit se ekonomické prá
ci# (10. ledna 1945), M ao Ce-tung,
Vybrané spisy, díl III.



21. SP O L É H A T  N A  V L A ST N Í 
S ÍL Y  A  Ú P O R N É  B O JO V A T

N a jakém základě má spočívat naše 
politika? N a základě vlastních sil. 
Tomu se říká spoléhat na vlastní síly. 
Nejsme sami, vždyť našimi přáteli jsou 
všechny země a všechny národy na 
světě, které se stavějí proti imperialis
mu. Nicméně zdůrazňujeme, že je třeba 
spoléhat na vlastní síly. Jsme s to po
razit všechny čínské a zahraniční reak
cionáře, opírajíce se o síly, které sami 
organizujeme.

»Situace po vítězství ve Válce od
poru proti Japonsku a naše poli
tika# (13. srpna 1945), Mao Ce-tung, 
Vybrané spisy, díl IV .
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Jsme toho názoru, že je třeba spo
léhat na vlastní síly. Přáli bychom si 
pomoc zvenčí, nesmíme však na ní zá
viset. Opíráme se o vlastní úsilí, o 
tvůrčí síly celé naší armády a všeho 
našeho lidu.

»Je třeba naučit se ekonomické prá- 
ci« (10. ledna 1945), M ao Ce-tung, 
Vybrané spisy, díl III.

Dobytí vítězství v celé zemi je pouze 
prvním krokem na pochodu dlouhém 
deset tisíc li. . .  .Čínská revoluce je 
velká revoluce, ale po revoluci nás 
bude čekat cesta ještě delší, práce ještě 
větší a obtížnější. To si musíme již 
nyní ve straně ujasnit a učinit vše, aby 
naši soudruzi zůstali nadále skromní a 
rozvážní, aby se vyhnuli domýšlivosti 
a nepropadli ukvapenosti a aby si
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zachovali styl prostého života a úporné 
práce.

»Zpráva na druhém plenárním za
sedání V II. ústředního výboru K o 
munistické strany Číny« (5. března 
1949), Mao Ce-tung, Vybrané spisy, 
díl IV .

Musíme zcela vymýtit mezi našimi 
kádry všechny představy, že je možné 
dosáhnout vítězství díky náhodě a 
štěstí, bez úporného a obětavého boje, 
bez potu a krve.

»Vybudovat pevné revoluční zá
kladny na Severovýchodě« (28. pro
since 1945), Mao Ce-tung, Vybrané 
spisy, díl IV .

Musíme neustále vést mezi lidem 
propagandu o pokroku světa a o 
jasné budoucnosti, aby měl důvěru
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ve vítězství. Současně však musíme 
říci lidu, říci našim soudruhům, že na 
naší cestě budou zákruty a zvraty. Na 
cestě revoluce bude ještě mnoho pře
kážek a potíží. Na V II. sjezdu strany 
jsme uvažovali o mnoha možných potí
žích, neboť raději předpokládáme, že 
potíží se vyskytne víc. Někteří sou
druzi neradi na potíže moc myslí. Ale 
potíže jsou skutečností; kolik potíží se 
vyskytne, tolik si jich musíme přiznat, 
nelze se uchýlit k „politice neuzná
vání". Potíže si musíme přiznat, analy
zovat je a proti nim bojovat. N a světě 
není přímé cesty; musíme být připra
veni, že půjdeme klikatou cestou, a 
nesmíme doufat v  laciný úspěch. Nelze 
si představovat, že jednoho krásného 
rána všichni reakcionáři ze své vůle 
padnou na kolena. Jedním slovem, 
perspektivy jsou jasné, ale cesta je kli
katá. Před námi je ještě mnoho potíži
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a nesmíme je přehlížet. Sjednotíme-li 
se však s veškerým lidem a vynaložíme- 
li společné úsilí, pak budeme moci 
rozhodně všechny potíže zdolat a do
spět k vítězství.

» 0  jednání v  Čchung-čchingu« (17. 
října 1945), Mao Ce-tung, Vybrané 
spisy, díl IV .

K do vidí jen světlé stránky a ne
všímá si těžkostí, ten nemůže úspěšně 
bojovat za splnění úkolů, které stojí 
před stranou.

sO  koaliční vládě« (24. dubna 
1945), Mao Ce-tung, Vybrané spisy,
díl m .

Bohatství společnosti vytvářejí děl
níci, rolníci a pracující inteligence. Na
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světě nejsou žádné potíže, které by ne
mohli překonat, vezmou-li svůj osud do 
vlastních rukou, budou-li se řídit mar- 
xisticko-leninskou linií a nebudou-li se 
problémům vyhýbat, nýbrž aktivně je 
budou řešit.

Úvodní poznámka k článku »Ta- 
jemník přiloží ruku k řízení druž
stev a všichni členové strany se za
pojí# (1955), »Socialistický rozmach 
na čínském venkově«, díl I.

Soudruzi v  celé straně musí plně po
čítat se všemi obtížemi a musí být při
praveni plánovitě a s nezlomnou vůlí 
je překonávat. Jak  reakční síly, tak i 
my máme potíže. Avšak potíže reakč- 
ních sil jsou nepřekonatelné, protože 
jde o síly, které se blíží k zániku a ne
mají budoucnost. Naše potíže se dají
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překonat, protože patříme mezi nové, 
vzrůstající síly, které mají před sebou 
skvělé perspektivy.

»Vstříc novému velkému roz
machu čínské revoluce« (i. února 
1947), Mao Ce-tung, Vybrané spisy, 
díl IV .

K dyž se ocitneme v  nesnázích, mu
síme si připomenout své úspěchy, vidět 
světlou budoucnost a dodat si odvahy.

»Sloužit lidu« (8. září 1944), Mao 
Ce-tung, Vybrané spisy, díl III.

Všechny nové věci při svém růstu 
nutně procházejí obtížemi a zákruty. 
Bylo by čirou fantazií představovat si, 
že věc socialismu jde vpřed vždy hlad
ce jako klidná plavba a že její úspěchy
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přicházejí snadno, bez potíží, a zvratů, 
bez vynaložení obrovského úsilí.

» 0  správném řešení rozporů uvnitř 
lidu« (27. února 1957)

Někdy v  revolučním boji převládají 
obtíže nad příznivými podmínkami; 
v tom případě jsou obtíže hlavní strán
kou rozporu, kdežto příznivé podmínky 
stránkou druhořadou. Avšak úsilím re
volucionářů lze postupně obtíže překo
nat, vytvořit novou, příznivou situaci, 
a tak obtížná situace ustoupí situaci 
příznivé.

»0 rozporu« (srpen 1937), Mao Ce- 
tung, Vybrané spisy, díl I.

Co je práce? Práce je boj. Tam jsou 
potíže a problémy, které na nás čekají, 
abychom je překonali a vyřešili. Jdeme
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:am tedy pracovat a bojovat s cílem tyto 
obtíže překonat. Čím víc je kde obtíží, 
tím víc hoříme touhou tam jít —  takoví 
;»ou dobří soudruzi.

» 0  jednání v  Čchung-čchingu« (17. 
října 1945), M ao Ce-tung, Vybrané 
spisy, díl IV .

Je  stará čínská báje, která se jmenu- 
e „Ju-kung hory přenesl". Vypráví se 

v  ní, že za starých dob žil na severu 
Cíny stařec, který se jmenoval Ju-kung 
ze severních hor. V  cestě z jeho domu 
na jih stály dvě velké hory —  Tchaj- 
chang-šan a Wang-wu-šan. Ju-kung se 
rozhodl, že spolu se svými syny tyto 
hory motykami rozkope a odstraní. 
Jiný stařec jménem Č’-sou je uviděl a 
s posměchem řekl: „D ěláte to ale hlou
posti! To je přece úplně vyloučeno, 
abyste rozkopali takové dvě velké hory,



když je vás tak málo." Jii-kung odpo
věděl: „Zemřu-li já, zůstanou moji 
synové, zemřou-li synové, zůstanou 
vnuci, a tak budou pokračovat poko
lení za pokolením do nekonečna. Tyto 
hory sice jsou vysoké, ale zvýšit se už 
nemohou. Kolik skopáme, o tolik se 
sníží. Proč bychom je nedokázali úpl
ně odstranit?" Jii-kung takto vyvrátil 
chybný C’-souův názor, ani trochu ne
váhal a den co den kopal. To dojalo 
boha a ten poslal na zem dva svaté, 
kteří tyto hory na zádech odnesli. Nyní 
čínský lid tíží také dvě velké hory —  
jedna z nich se nazývá imperialismus 
a druhá feudalismus. Komunistická 
strana Číny se již dávno rozhodla tyto 
hory odstranit. Musíme vytrvale usku
tečňovat své rozhodnutí, musíme neu
stále pracovat a tak i my dojmeme 
boha. Tento bůh není nikdo jiný než ši
roké lidové masy Číny. A  jestliže se po
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zvedne všechen lid, aby spolu s námi 
odstranil tyto hory, copak je odstranit 
nedokážeme?

»Jů-kung hory přenesU (n. června 
I94j), M ao Ce-tung, Vybrané spisy, 
díl III.



22. M E T O D Y  M Y ŠL E N Í A  
M E T O D Y  P R Á C E

Dějiny lidstva jsou dějinami nepře
tržitého vývoje od říše nutnosti k říši 
svobody. Tento proces je nekonečný. 
V e společnosti, v  níž existují třídy, 
třídní boj neskončí. V  beztřídní spo
lečnosti nikdy neskončí boj mezi no
vým a starým, boj mezi správným a 
chybným. V  oblasti výrobního boje a 
vědeckého experimentování se lidstvo 
nepřetržitě vyvíjí, nepřetržitě se vyvíjí
i příroda; nikdy nezůstávají na téže 
úrovni. A  proto lidstvo musí neustále 
shrnovat své zkušenosti, neustále něco 
objevovat, něco vynalézat, něco tvořit
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a postupovat vpřed. Názory hlásající 
stagnaci, pesimismus, bezmocnou ne
činnost a domýšlivou samolibost jsou 
chybné. Jsou chybné proto, že nejsou 
v  souladu s historickými skutečnostmi 
vývoje lidské společnosti, který trvá 
zhruba milión let, ani s historickými 
skutečnostmi, které jsou nám doposud 
známy z přírody (přírody, jak ji zachy
cuje např. historie vesmírných těles, 
zeměkoule, života a ostatních přírod
ních jevů).

Citováno ve »Zprávě předsedy 
státní rady Čou En-laje o činnosti 
v lády na prvním zasedání III. Vše- 
čínského shromáždění lidových zá
stupců* (21. - 22. prosince 1964)

Přírodní vědy jsou jednou ze zbraní 
člověka v  jeho boji za svobodu. Aby
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dosáhl svobody ve společnosti, musí 
člověk využívat společenských věd 
k poznání společnosti, k její přeměně a 
k uskutečnění sociální revoluce. Aby 
dosáhl svobody v  přírodě, musí člověk 
využívat přírodních věd k poznání, 
podmanění a přeměně přírody, a tak se 
od přírody osvobodí.

Projev na ustavujícím shromáždění 
Společnosti pro přírodovědecký vý
zkum v  Pohraniční oblasti (5. února 
1940)

Marxistická filosofie —  dialektický 
materialismus —  má dva nej výraznější 
specifické rysy: první je její třídní 
charakter —  otevřeně hlásá, že dialek
tický materialismus slouží proletariátu; 
druhý je její praktický charakter — 
zdůrazňuje závislost teorie na praxi,
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zdůrazňuje, že základem teorie je praxe 
a že teorie opět praxi slouží.

»0 praxi« (červenec 1937), Mao Ce- 
>tung, Vybrané spisy, díl I.

Marxistická filosofie konstatuje, že 
otázka mimořádně důležitá tkví nikoli 
v  tom, abychom po pochopení ■zákoni
tostí objektivního světa byli s to vy
světlit svět, nýbrž v  tom, abychom 
využili znalosti objektivních zákoni
tostí k aktivnímu přetvoření světa.

»0 praxi« (červenec 1937), Mao Ce- 
tung, Vybrané spisy, díl I.

Odkud přicházejí správné myšlenky 
člověka? Padají snad z nebe? Nikoli. 
Jsou snad vrozeny lidskému mozku? 
Nikoli. Přicházejí jedině ze společenské 
praxe, jedině ze tří druhů společenské
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praxe — z výrobního boje, třídního bo
je a vědeckého experimentování.

»Odkud přicházejí správné myš
lenky člověka?« (květen 1963)

Společenské bytí člověka určuje jeho 
myšlení. Jakmile však masy ovládnou 
správné ideje reprezentující pokroko
vou třídu, stanou se tyto ideje mate
riální silou, která přetvoří společnost, 
přetvoří svět.

»Odkud přicházejí správné myš
lenky člověka?« (květen 1963)

Ve své společenské praxi se lidé za
bývají bojem v  různých formách a zís
kávají tak bohaté zkušenosti, jež vy
plývají jak z úspěchů, tak i z neúspěchů. 
Prostřednictvím pěti smyslů člověka — 
zraku, sluchu, čichu, chuti a hmatu —
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jsou do lidského mozku přenášeny ne
sčetné jevy objektivního vnějšího světa 
a vzniká tak zpočátku smyslové po
znání. Když se nahromadí dostatečné 
množství údajů smyslového poznání, 
dochází ke skoku, smyslové poznání se 
mění v  poznání racionální, tj. v  myš
lení. To je jeden proces poznání. To je 
první etapa celého procesu poznání, 
etapa, jež vede od objektivní hmoty 
k subjektivnímu duchu, od bytí Sm yš
lení. V  této etapě není ještě prokázáno, 
zda duch či myšlenky (včetně teorií, 
politických směrnic, plánů a opatření) 
správně nebo nesprávně obrážejí zá
kony objektivního vnějšího světa, nelze 
ještě zjistit, zda jsou správné či ne. 
Pak přichází druhá etapa procesu po
znání, etapa, jež vede od ducha zpět ke 
hmotě, od myšlení zpět k bytí. To zna
mená, že poznatky získané v  první 
etapě jsou aplikovány na společenskou



I

praxi, aby se zjistilo, zda tyto teorie, 
politické směrnice, plány, opatření 
apod. mohou přinést předpokládaný 
úspěch. Všeobecně řečeno, co má ú- 
spěch, je správné, co nemá úspěch, je 
nesprávné; to platí zejména o boji člo
věka s přírodou. V  sociálním boji síly 
reprezentující pokrokovou třídu utrpí 
někdy nějakou porážku nikoli proto, 
že by jejich myšlenky byly nesprávné, 
ale proto, že v  poměru sil, které se u- 
platnily v  boji, nebyly pokrokové síly 
v  daném okamžiku ještě tak velké jako 
síly reakce; jsou proto dočasně pora
ženy, avšak nakonec přijde den, kdy 
zvítězí. Prověrka praxí umožňuje, aby 
lidské poznání učinilo nový skok. Tento 
skok má ještě větší význam než onen 
předešlý. Neboť jen tento skok mů
že prokázat správnost či nesprávnost 
onoho prvního skoku v  průběhu po
znání, tj. myšlenek, teorií, politických



směrnic, plánů, opatření apod., formu
lovaných v  procesu obrážení objektiv
ního vnějšího světa. Mimo tento způsob 
neexistuje žádný jiný, kterým lze pro
věřit pravdu.

»Odkud přicházejí správné myš
lenky člověka?« (květen 1963)

K e správnému poznání lze dospět 
zpravidla až po tom, když se mnoho
krát zopakuje proces vedoucí od hmoty 
k duchu a zpět od ducha ke hmotě, tj. 
proces od praxe k poznání a zpět od 
poznání k praxi. To je marxistická 
teorie poznání, teorie poznání dialek
tického materialismu.

»Odkud přicházejí správné myš
lenky člověka?* (květen 1963)

Chce-li člověk poznat jakoukoli věc, 
nemá jinou cestu než přicházet s ní do
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styku, tj. žít (zabývat se praxí) v  pro
středí této věci. . .  .Chceš-li získat po
znatky, musíš se zúčastnit praxe měnící 
skutečnost. Chceš-li poznat chuť hru
šky, musíš ji změnit —  rozkousat ji. 
. .  .Chceš-li poznat teorii a metody re
voluce, musíš se revoluce zúčastnit. 
Všechny pravdivé poznatky pramení 
z přímé zkušenosti.

»0 praxi« (červenec 1937), Mao Ce- 
tung, Vybrané spisy, díl I.

Poznání začíná praxí a teoretické 
poznatky získané v  praxi se musí znovu 
k praxi vrátit. Aktivní úloha poznání se 
neprojevuje jen v  aktivním skoku od 
smyslového poznání k racionálnímu, 
nýbrž, což je ještě důležitější, musí se 
projevovat i ve skoku od racionálního 
poznání k revoluční praxi.

»0 praxi« (červenec 1937), Mao Ce-
tung, Vybrané spisy, díl I.
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A ť se zabýváme jakoukoli věcí, je 
každému jasné, že musíme znát její stav, 
její charakter, její souvislosti s jinými 
věcmi. Jinak nevíme, jaké jsou zákoni
tosti této věci, nevíme, jak k ní přistu
povat, a nedokážeme se s ní správně 
vypořádat.

»Strategické otázky revoluční války 
v  Číně« (prosinec 1956), Mao Ce- 
tung, Vybrané spisy, díl I.

Jestliže lidé chtějí dosáhnout úspěchů 
v  práci, tj. získat očekávané výsledky, 
musí nutně uvést své myšlenky v  sou
lad se zákonitostmi objektivního vněj
šího světa; jinak utrpí v  praxi porážku.
2  porážky si pak lidé berou ponaučení, 
mění své myšlenky, uvádějí je v  soulad 
se zákonitostmi vnějšího světa a tak 
mohou změnit porážku ve vítězství.
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Tuto pravdu vyjadřuje přísloví „po
rážka je matkou úspěchu" a „každý 
neúspěch nás činí moudřejšími".

»0 praxi« (červenec 1937), Mao Ce- 
tung, Vybrané spisy, díl I.

Jsme marxisté a marxismus nás učí, 
že při posuzování problému nesmíme 
vycházet z abstraktních definic, nýbrž že 
musíme vycházet z objektivně existují
cích faktů a na základě jejich rozboru 
pak určovat řídící zásady, politické 
směrnice a praktická opatření.

»Projevy na besedách o litera
tuře a  umění v  Jen-anu« (květen 
1942), Mao Ce-tung, Vybrané spisy, 
díl III.

Určovat naše pracovní směrnice 
podle skutečné situace —  to je základ
ní metoda práce, kterou musí všichni
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komunisté mít pevně na paměti. Když 
studujeme příčiny chyb, kterých jsme se 
dopustili, zjišťujeme, že vznikly proto, 
že jsme se odchýlili od skutečné situace 
v  daném čase a na daném místě a že 
jsme určili své pracovní směrnice sub
jektivně.

»Projev na konferenci funkcionářů 
z osvobozené oblasti Šan-si, Suej- 
jiian« (i. dubna 1948), Mao Ce-tung, 
Vybrané spisy, díl IV .

N a světě není nic pohodlnějšího než 
idealismus a metafysika, protože do
volují lidem podle libosti klábosit, 
aniž vycházejí z objektivní skutečnosti 
a aniž se podrobují její prověrce. Avšak 
materialismus a dialektika vyžadují 
značného úsilí, neboť musí vycházet 
z objektivní skutečnosti a podrobovat 
se její prověrce. Pokud někdo nevyvine
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toto úsilí, může snadno sklouznout do 
idealismu a metafysiky.

Úvodní poznámka k »Materiálům 
o Chu Fengově kontrarevolučnl 
klice« (květen 1955)

Pozorujeme-li nějakou věc, musíme 
zkoumat její podstatu a považovat její 
vnější projevy jen za ukazatele cesty 
k jejímu prahu; jakmile práh překro
číme, musíme se uchopit podstaty věci. 
To je jedině spolehlivá vědecká meto
da analýzy.

»Z jiskry může vzplanout požár* 
(5. ledna 1930), M ao Ce-tung, V y
brané spisy, díl I.

Základní příčina vývoje věci je ni
koli vně věci, nýbrž uvnitř věci, a ta 
spočívá v  její vnitřní rozpornosti. U- 
vnitř všech věcí existuje tato rozpor
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nost a odtud pramení pohyb a vývoj 
věcí. Tato rozpornost uvnitř věci je zá
kladní příčinou jejího vývoje, kdežto 
vzájemné souvislosti této věci s jinými 
věcmi a jejich vzájemné působení jsou 
příčinami druhotnými.

»0 rozporu« (srpen 1937), Mao Ce- 
tung, Vybrané spisy, díl I.

Materialistická dialektika konstatu
je, že vnější příčiny jsou podmínkou 
změn a vnitřní příčiny jejich základem, 
přičemž vnější příčiny působí prostřed
nictvím příčin vnitřních. Vejce, jemuž 
se dostalo potřebného množství tepla, 
mění se v  kuře, ale teplo nemůže v  kuře 
změnit kámen, protože je u nich roz
dílný základ.

*0 rozporu« (srpen 1937), Mao Ce-
tung, Vybrané spisy, d íl I.
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Podle marxistické filosofie je zákon 
jednoty protikladů základním zákonem 
vesmíru. Tento zákon působí všude, 
v  přírodě, v  lidské společnosti i v  myš
lení lidí. Protikladné stránky rozporu 
jsou jednak v jednotě, jednak ve vzá
jemném boji, a to vede věci k pohybu 
a změně. Rozpory existují všeobecně, 
jenže jejich charakter se liší v  souladu 
s charakterem věcí. V  jakékoli dané 
věci je jednota protikladů podmíněná, 
dočasná, přechodná, a proto relativní, 
kdežto boj mezi protiklady je abso
lutní.

» 0  správném řešení rozporů uvnitř 
lidu« (27. února 1957)

Metoda analýzy je metoda dialek
tická. Mluvíme-li o analýze, máme na 
mysli analýzu rozporů věci. Bez dů
kladné znalosti života a bez skutečného
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pochopení daného rozporu nemůže být 
správná analýza.

»Projev na celostátní konferenci 
Komunistické strany Číny o pro
pagační práci« (12. března 1957)

Lenin říká, že konkrétní analýza 
konkrétní situace je to, „v  čem je sama 
podstata, v  čem je živá duše marxis
mu". Mnozí naši soudruzi analyticky 
myslet nedovedou; ke složitým věcem 
přistupují tak, že je nechtějí opětovně 
a hluboce analyzovat a zkoumat, ale 
rádi dělají zjednodušené závěry —  bud 
absolutně kladné, nebo absolutně zá
porné. . . .  V  budoucnu to musíme na
pravit.

»Naše studium a  současná situace* 
(12. dubna 1944), Mao Ce-tung,
Vybrané spisy, díl III.
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Způsob, kterým tito soudruzi nazí
rají na problémy, je chybný. Nezamě
řují se na jejich podstatné nebo hlavní 
stránky, ale zdůrazňují stránky nepod
statné nebo vedlejší. Je  třeba poukázat 
na to, že nesmíme otázky nepodstat
ných nebo vedlejších stránek přehlí
žet a že je musíme postupně řešit. A le 
nesmíme je považovat za podstatu nebo 
hlavní stránku, jinak bychom ztratili 
orientaci.

» 0  združstevnění zemědělství« (31. 
července 1955)

Věci na světě jsou složité a rozhodují
o nich různé faktory. Měli bychom se na 
každý problém dívat z různých hledi
sek, nikoli jen z jednoho.

» 0  jednání v  Čchung-čchingu« (17.
října 1945), Mao Ce-tung, Vybrané
spisy, díl IV ,
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Jedině ti lidé, kteří hledí na problé
my subjektivně, jednostranně a povrch
ně, jednají tak, že jakmile se dostanou 
na nové místo, začnou hned domý
šlivě nařizovat a vydávat rozkazy, 
aniž se seznámili se situací, prozkou
mali věc jako celek (minulý vývoj věci 
a celkový její nynější stav) a dobrali se 
její podstaty (charakteru dané věci a 
jejích vnitřních souvislostí s ostatní
mi věcmi). Takoví lidé nevyhnutelně 
ztroskotají.

»0 praxi« (červenec 1957), Mao Ce- 
tung, Vybrané spisy, díl I.

Při zkoumání kterékoli otázky je 
třeba se vyvarovat subjektivismu, jed
nostrannosti a povrchnosti. Subjektivis- 
mus znamená nepřistupovat k otázce 
objektivně, tj. nepřistupovat k otázce
2 materialistického hlediska. O torji
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jsem již mluvil v  práci »0  praxi«. Jed
nostrannost znamená nezkoumat otázku 
všestranně. . . .  Čili pro části nevidět 
celek, pro stromy nevidět les. Když se 
takto přistupuje k otázce, pak není 
možné najít metodu na vyřešení roz
porů, splnit revoluční úkoly, úspěšně 
vykonat svěřenou práci a správně roz
víjet ideologický boj ve straně. Sun-c’ 
při rozboru otázek války pravil: „Znej 
protivníka a sebe a budeš neporazitel- 
ný.“  Měl na mysli obě bojující stra
ny. Wej Dženg, který žil za dynas
tie Tchang, pravil: „Vyslechneš-li obě 
strany, poznáš pravdu; uvěříš-li jedné, 
zůstaneš v  nevědomosti." Tedy i on 
chápal, že jednostrannost je nesprávná. 
Naši soudruzi však často přistupují 
k otázkám jednostranně, a proto se ne
zřídka dostávají do úzkých. . .  .Lenin
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pravil: „Chceme-li skutečně poznat 
předmět, musíme obsáhnout, prostudo
vat všechny jeho stránky, všechny vzta
hy a »zprostředkování«. Nikdy toho 
nedosáhneme plně, ale požadavek vše
strannosti nás uchrání před chybami a 
ustrnutím na mrtvém bodu.“  Musíme 
si jeho slova zapamatovat. Povrchnost 
spočívá v  tom, že lidé neberou v  úvahu 
ani zvláštnosti rozporu vcelku, ani 
zvláštnosti jeho různých stránek, popí
rají nutnost hluboko proniknout do 
podstaty věci a zevrubně prozkoumat 
zvláštnosti rozporu; pozorují odkudsi 
zdaleka, postihují jen hrubé obrysy roz
poru a ihned se pokoušejí jej řešit (od
povídat na otázky, rozhodovat spory, 
vykonávat práci, řídit válečné operace). 
Takovýto přístup k věci má vždy ne
blahé následky. . .  .Jednostrannost a

265



povrchnost —  to je také subjektivis- 
mus. Všechny objektivně existující věci 
jsou ve skutečnosti vzájemně spjaty a 
mají vnitřní zákonitosti, avšak někteří 
lidé místo toho, aby to vše obráželi 
pravdivě, zkoumají věci pouze’ jedno
stranně nebo povrchně, nepoznávají je
jich vzájemné souvislosti a vnitřní zá
konitosti, a proto přístup těchto lidí 
k věcem je subjektivistický.

»0 rozporu« (srpen 1937), M ao Ce-
tung, Vybrané spisy, díl I.

Jednostrannost znamená absolutizaci 
v  myšlení, tj. metafysický pohled na 
problémy. Při hodnocení naší práce by 
bylo jednostranné se domnívat, že vše 
je kladné nebo zase jen záporné. 
. . .  Hodnotit vše kladně, to znamená 
vidět jenom dobré stránky a nevidět 
stránky špatné, přijímat pouze chválu
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a nesnášet kritiku. Mluvit o naší práci 
tak, jako by byla ve všem dobrá, je 
v  rozporu s fakty. Není pravda, že vše 
je dobré; jsou stále ještě nedostatky a 
chyby. A le není také pravda, že vše je 
špatné, to je také v  rozporu s fakty. Je  
nutné provést rozbor. Negovat všechno, 
to znamená neučinit žádný rozbor a 
domnívat se, že jsme neudělali nic do
brého a že tak velké dílo, jako je so
cialistická výstavba, tak velký boj, je
hož se účastní stovky miliónů lidí, je 
jakoby hromada zmatků, v  níž není nic, 
co by stálo za chválu. I když mezi 
mnohými lidmi z těch, kteří zastávají 
takové názory, a těmi, kdo jsou nepřá
telští vůči socialistickému zřízení, exis
tuje určitý rozdíl, přece jsou tyto názory 
velmi chybné a škodlivé a mohou jen 
podlamovat sebedůvěru lidí. Je  chybné 
hodnotit naši práci jak z hlediska, že
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vše je kladné, tak z hlediska, že vše je 
záporné.

»Projev na celostátní konferenci 
Komunistické strany Číny o pro
pagační práci« (iz. března 1957)

Když marxisté posuzují nějakou 
otázku, musí vidět nejen její část, nýbrž
i celek. Žába, která sedí na dně studny, 
tvrdí, že „nebe je tak velké jako stud
na". To je nesprávné, protože nebe není 
přece tak malé, jak se jeví při pohledu 
ze dna studny. Kdyby však řekla, že 
„určitá část nebe je tak velká jako stud
na", měla by pravdu, protože by to od
povídalo skutečnosti.

» 0  taktice boje proti japonskému 
imperialismu« (27. prosince 1955), 
M ao Ce-tung, Vybrané spisy, díl I.

Musíme se naučit pohlížet na problé
my ze všech stran, musíme vidět nejen
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líc, ale také rub věcí. Za určitých pod
mínek může špatná věc vést k dobrým 
výsledkům, a dobrá věc k výsledkům 
špatným.

» 0  správném řešení rozporů uvnitř 
lidu« (27. února 1957)

Uznáváme, že v  celkovém průběhu 
historického vývoje materiální prvek 
určuje prvek duchovní, že společenské 
bytí určuje společenské vědomí, ale 
současně uznáváme a musíme uznávat 
zpětné působení duchovního prvku na 
prvek materiální, zpětné působení spo
lečenského vědomí na společenské bytí, 
zpětné působení nadstavby na ekono
mickou základnu. Tím neodporujeme 
materialismu, ale odmítajíce mechanis
tický materialismus pevně se přidržu
jeme materialismu dialektického.

»0 rozporu« (srpen 1937), Mao Ce-
tung, Vybrané spisy, díl I.
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Ti, kdo řídí válečné operace, nemo
hou očekávat vítězství, jestliže překra
čují meze, jež připouštějí objektivní 
podmínky, avšak mohou a musí aktivně 
usilovat o vítězství v  mezích těchto pod
mínek. Jeviště, na němž působí vojenští 
velitelé, musí být vybudováno na tom, 
co dovolují objektivní podmínky, avšak 
na tomto jevišti mohou zrežírovat mno
ho výrazných, mohutných dějů.

» 0  vleklé válce« (květen 1938), 
Mao Ce-tung, Vybrané spisy, díl II.

Lidé musí přizpůsobit své myšlení 
situaci, která se již změnila. Nikdo by 
se ovšem neměl oddávat nepodložené 
fantazii, plánovat svou činnost za meze 
vytyčené objektivní situací, nebo pře
pínat své síly a pouštět se do něčeho, 
co je ve skutečnosti nemožné. Avšak 
problémem v  současné době je stále
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ještě skutečnost, že v  mnoha sférách 
neblaze působí pravicově konzervativní 
názory a znemožňují, aby práce v  nich 
udržovala krok s vývojem objektivní 
situace. Náš současný problém spočívá 
v  tom, že mnoho lidí považuje za ne
možné uskutečnit to, co by se fakticky 
provést dalo, kdyby se o to přičinili.

Předmluva ke sborníku »Sociali- 
stický rozmach na čínském ven
kově* (27. prosince 1955), díl I.

Musíme usilovně pracovat svým 
mozkem a každou věc si pořádně roz
myslit. Mezi lidem se říká: „Nachmu- 
říš obočí, nápad se ti v  hlavě zrodí." 
To znamená, že z přemýšlení se rodí 
moudrost. Abychom vymýtili praxi jed
nat naslepo, silně rozšířenou v  naší 
straně, musíme usilovat o to, aby naši
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soudru2Í přemýšleli, ovládli metodu 
analýzy věcí a vypěstovali v  sobě návyk 
provádět rozbor.

»Naše studium a současná situace« 
(12. dubna 1944), Mao Ce-tung, 
Vybrané spisy, díl III.

V  kterémkoli procesu, existuje-li 
v  něm řada rozporů, vždy je jeden roz
por hlavní, který má vedoucí, rozhodu
jící úlohu, kdežto ostatní zaujímají po
stavení vedlejší a podřízené. A  proto 
při studiu kteréhokoli procesu, je-li 
to proces složitý, obsahující dva i více 
rozporů, musíme se snažit ze všech sil 
najít rozpor hlavní. Jakm ile se tohoto 
hlavního rozporu uchopíme, všechny 
problémy snadno rozřešíme.

»0 rozporu« (srpen 1937), Mao Ce-
tung, Vybrané spisy, díl I.
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Ze dvou stránek rozporu je vždy jed
na stránka hlavní a jedna vedlejší. 
Hlavní je ta, která má v  rozporu ve
doucí úlohu. Charakter věci je v  zá
kladě určen hlavní stránkou rozporu, 
jež zaujímá dominující postavení.

Tento stav není však neměnný; hlav
ní a vedlejší stránka rozporu se pře
měňují jedna v  druhou a podle toho se 
mění i charakter věci.

»0 rozporu« (srpen 1937), Mao Ce- 
tung, Vybrané spisy, díl X.

Musíme nejen vytyčovat úkoly, nýbrž
i řešit otázku, jakých metod použít ke 
splnění těchto úkolů. Máme dejme 
tomu úkol přepravit se přes řeku, avšak 
nemáme-li most nebo loďku, nedosta
neme se na druhý břeh. Nevyřešíme-li 
si otázku mostu nebo loďky, zůstanou 
všechny řeči o přepravě na druhý břeh
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prázdnými slovy. Nevyřešíme-li otázku 
metody, zůstanou všechny řeči o plnění 
úkolů rovněž jen planým povídáním.

sPečovat o život mas, dbát o me
tody práce« (27. ledna 1934), Mao 
Ce-tung, Vybrané spisy, díl I.

A ť se plní kterýkoli úkol, nebylo by 
možné mobilizovat široké masy k činu, 
kdyby nebyla dána obecná výzva široké 
platnosti. Kdyby se však vedoucí čini
telé omezili jen na obecnou výzvu, kdy
by v  některých organizacích přímo, 
konkrétně a do hloubky neprováděli 
tu práci, k níž vyzývají, kdyby nedosáh
li úspěchů nejdříve na jednom úseku, 
nezískali zde zkušenosti a nevyužili jich 
k řízení práce v  ostatních úsecích, ne
mohli by si ověřit, zda je obecná výzva, 
kterou vydali, správná či nikoli, a ne
mohli by rovněž obohatit její obsah;
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tak by vzniklo nebezpečí, že obecná 
výzva vyjde naplano.

»K některým otázkám metod ve
dení* (i. června 1943), Mao Ce-tung, 
Vybrané spisy, díl Ú l.

Žádný vedoucí pracovník by určitě 
nemohl povšechně řídit veškeré úseky, 
které mu náležejí, kdyby nezískal na 
některých úsecích konkrétní zkušenosti 
od jednotlivých pracovníků z určitých 
záležitostí. Tuto metodu je třeba široce 
popularizovat, aby si ji mohli osvojit 
vedoucí pracovníci všech stupňů.

»K některým otázkám metod ve
dení* (1. června 1943), M ao Ce-tung, 
Vybrané spisy, díl III.

Není možné, aby v  jedné oblasti byla 
současně prováděna řada ústředních 
pracovních úkolů; v  určitém časovém
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údobí je možno provádět jen jeden 
ústřední pracovní úkol a k tomu jako 
doplněk jiné úkoly druhého a třetího 
řádu. Proto hlavní vedoucí pracovník 
kterékoli oblasti musí uvážit minulý 
vývoj boje a jeho nynější podmínky 
v dané oblasti a určit pro každý úkol 
náležité místo; nesmí postupovat bez 
vlastního plánu, přecházet od jednoho 
úkolu ke druhému jen podle toho, jaké 
pokyny přicházejí shora, jinak by to 
vedlo k velkému množství „ústředních 
pracovních úkolů“  a tím k zmatku a 
chaosu. Vyšší orgány rovněž nesmějí 
ukládat nižším orgánům současně řadu 
pracovních úkolů, aniž je vymezily 
podle důležitosti a časové naléhavosti 
a vyzvedly ústřední z nich, jinak by 
to způsobilo zmatek v  pracovním po
stupu nižších orgánů a zabránilo dosáh
nout stanovených výsledků. Vedoucí
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pracovník by měl v  souladu s historic
kými a nynějšími podmínkami v  dané 
oblasti uvážit celkovou situaci, správně 
určit těžiště práce a její postup pro 
každý jednotlivý časový úsek, houžev
natě to prosazovat a usilovat ze všech 
sil, aby bylo dosaženo předpokláda
ných výsledků; v  tom je jeden z projevů 
umění vést.

»K některým otázkám metod ve
dení# (i. června 1943), Mao Ce-tung, 
Vybrané spisy, díl III.

Je  třeba neustále mít pevně v  rukou 
postup práce, pravidelně si vyměňovat 
zkušenosti a včas napravovat chyby. 
Nelze čekat několik měsíců, půl roku 
nebo dokonce celý rok, než se svolá 
schůze k hodnocení práce, na níž by se 
provedlo celkové zúčtování a napra
vily všechny chyby najednou. Takový



postup by vedl k velkým ztrátám, za
tímco včasná náprava chyb ztráty o m ř  
zuje.

> 0  politice v  průmyslu a  obchode* 
(27. února 1948), M ao Ce-tung, 
Vybrané spisy, díl IV .

S řešením problémů nečekejte, až se 
vám nahromadí a vyvolají spoustu po
tíží. Vedení musí kráčet v  čele hnutí, 
nesmí za ním pokulhávat.

Úvodní poznámka k článku »Se- 
zónní úkolová práce« (1955), »So- 
cialistický rozmach na čínském ven
kově*, díl HI.

To, co potřebujeme, je mysl zanícená,- 
ale klidná, práce intenzívní, ale dobře 
uspořádaná.

•Strategické otázky revoluční války 
v  Číně« (prosinec 1936), Mao Ce- 
tung, Vybrané spisy, díl I.
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23. P R Ů Z K U M  A  B A D Á N I

Všichni, kdo vykonávají praktickou 
práci, musí provádět průzkum dole. 
Takové průzkumy jsou nezbytné ze
jména pro ty, kteří ovládají pouze teorii 
a neznají skutečný stav věcí; bez nich 
nedokáží spojovat teorii s praxí. „K do 
věc neprozkoumal, nemá právo o ní 
mluvit.'* Třebaže se někteří tomuto 
výroku vysmívali jako projevu „ome
zeného empirismu", nelituji ani nyní 
svých slov; nejenže jich nelituji, ale 
jako dříve i nyní trvám na tom, že 
nemáme právo vyslovit názor, pokud 
věci neprozkoumáme. Mnozí lidé „sot



*

važe vystoupí z vozu“ , začínají hned 
hlučně vyhlašovat své mínění, chrlit ze 
sebe připomínky, kritizovat to a odsu
zovat ono; ve skutečnosti takoví lidé 
všichni bez výjimky pohoří, protože 
tyto úsudky nebo kritika, nepodložené 
pečlivým zkoumáním, nejsou ničím 'ji
ným než hloupým žvaněním. Není mož
né ani spočítat škody, které způsobili 
naší straně tito „císařští plnomocní- 
ci“ . A  takové všudypřítomné „císařské 
plnomocníky" můžeme potkat skoro 
na každém kroku. Správně říká J. V. 
Stalin: „  . .  .teorie se stává bezpřed
mětnou, není-li spojována s revoluční 
praxí". Jsou ovšem správná i jeho slova
o tom, že „praxe se stává slepou, ne- 
osvětluje-li si cestu revoluční teorií". 
Mimo ty praktiky, kteří jednají naslepo, 
nevidí perspektivy a nemají prozíra
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vost, nelze obviňovat nikoho jiného 
z „omezeného empirismu*1.

»Předmluva a doslov k „M ateriá
lům z průzkumu vesnice“ « (bře- 
zen - duben 1941), Mao Ce-tung, 
Vybrané spisy, díl III.

To je postoj, který se vyznačuje 
úsilím odkrývat v  reálných faktech 
jejich pravou podstatu. „Reálná fakta** 
jsou všechny věci, které existují objek
tivně; „pravá podstata** je vnitřní 
spojitost objektivně existujících věcí, 
tj. jejich zákonitost; „odkrývat** —  to 
znamená studovat. Musíme vycházet 
ze skutečné situace v  zemi i mimo její 
hranice, v  provincii i mimo její hranice, 
v  okrese i mimo jeho hranice, v  újezdu
i mimo jeho hranice, musíme ze sku
tečné situace vyvozovat jako vodítko 
našeho jednání zákonitosti jí vlastní a
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ne vymyšlené, to znamená nacházet 
vnitřní spojitost v  událostech, které se 
kolem nás odehrávají. Abychom toho 
mohli dosáhnout, nesmíme se opírat o 
subjektivní obrazivost, ani o chvilkový 
elán, ani o mrtvou literu, nýbrž o ob
jektivně existující fakta; musíme se 
do podrobností seznamovat s materiá
ly, a řídíce se obecnými zásadami tnar- 
xismu-leninismu, vyvozovat z těchto 
materiálů správné závěry.

»Reformovat naše studium« (květen 
1941), Mao Ce-tung, Vybrané spisy, 
díl III.

„Chytat vrabce se zavřenýma očima", 
„lovit ryby po hmatu jako slepec", 
přistupovat k věci povrchně a nedbale, 
pěstovat chlubné krasořečnění a spoko- 
jovat se útržky špatně strávených vě
domostí —  tento velmi špatný styl prá
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ce, styl, který se naprosto příčí samému 
duchu marxismu-leninismu, mají stále 
ještě mnozí soudruzi v  naší straně. 
Marx, Engels, Lenin a Stalin nás učí, 
že musíme svědomitě zkoumat situaci, 
že musíme vycházet z objektivní, sku
tečné situace, a nikoli ze subjektivních 
přání. Avšak mnozí naši soudruzi jed
nají v  přímém rozporu s touto pravdou.

»Reformovat naše studium« (květen 
1941), M ao Ce-tung, Vybrané spisy, 
díl III.

Nemůžete si poradit s nějakým pro
blémem? Pak tedy prozkoumejte jeho 
současný stav a minulý vývo j! Když 
všestranně a důkladně prozkoumáte 
daný problém, najdete i jeho řešení. 
K  závěrům se dochází vždy až po pro
zkoumání, a nikoli před ním. Jenom
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hlupák si namáhá mozek sám nebo 
spolu se skupinou lidí, aby „našel ře
šení" nebo „přišel na nápad", aniž 
provedl průzkum. Je  třeba si uvě
domit, že takový přístup rozhodně 
nemůže vést k nějakému dobrému ře
šení nebo k nějakému dobrému nápadu.

»Proti knihomobtví« (květen 1930)

Průzkum lze přirovnat k dlouhým 
měsícům těhotenství a vyřešení problé
mu k porodu za jednoho krásného rána. 
Zkoumat nějaký problém znamená řešit 
jej.

»Proti knihomolství« (květen 1930)

Používat teorie a metody marxismu- 
leninismu k soustavnému a pečlivému 
zkoumání a studiu okolností. Nespolé
hat se v  práci jen na nadšení, ale spojo
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vat —  jak říká J . V. Stalin — revoluční 
elán s dělností.

•Reform ovat naše studíum« (kvéten 
1941), M ao Ce-tung, Vybrané spisy, 
díl III.

Jedinou metodou, jak poznat situaci, 
je prozkoumat společnost, prozkoumat 
poměry různých tříd společnosti v  je
jich reálném životě. Základní metoda, 
jak mohou vedoucí pracovníci poznat 
situaci, záleží v  tom, aby si podle plánu 
určili několik měst a vesnic a provedli 
v nich řadu důkladných průzkumů, ří
díce se přitom základním stanoviskem 
marxismu, tj. metodou třídní analýzy.

•Předm luva a doslov k „M ateriá
lům z průzkumu vesnice“ « (bře- 
zen - duben 1941), Mao Ce-tung, 
Vybrané spisy, díl III.
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Není zapotřebí zvát ke každé prů
zkumné besedě mnoho lidí, stačí, když 
pozveme tři až pět, nejvýše sedm až osm 
lidí. Musíme jim poskytnout potřebný 
čas a připravit osnovy pro průzkum, sa
mi musíme klást otázky, zaznamenávat 
si odpovědi a rozvíjet s účastníky de
batu. Ovšem bez vřelého nadšení, bez 
odhodlání obrátit své zraky k masám, 
bez silné touhy po poznání, bez upřím
né vůle zbavit se hloupé domýšlivosti 
a ochotně být žákem nemohli bychom 
takovou práci vůbec konat, anebo by
chom ji konali určitě špatně.

»Předmluva a doslov k „M ateriá
lům z průzkumu vesnice“ « (bře- 
zen - duben 1941), M ao Ce-tung, 
Vybrané spisy, díl III.

Správné dispozice velitele vyplývají 
z jeho správného rozhodnutí, správné
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rozhodnutí vyplývá ze správného úsud
ku a  správný úsudek se zakládá na 
všestranném a  nezbytném průzkumu a 
na promyšlení všech údajů získaných 
průzkumem v  celé jejich souvislosti. 
Velitel využívá všech možných a nut
ných prostředků průzkumu k získání ú- 
dajů o nepříteli, studuje všechny zprávy
o nepříteli průzkumem získané a přitom 
odhazuje slupky a vybírá jádra, od
kládá lživé a  podržuje pravdivé, pře
chází od jednotlivého k obecnému, od 
vnějšího k vnitřnímu; potom velitel u- 
váží situaci na vlastní straně, konfron
tuje poměry obou stran, zkoumá jejich 
vzájemnou spojitost a pak tedy z toho 
vyvozuje úsudek, činí rozhodnutí a se
stavuje plán. To je celý proces pozná
vání situace, který prodělává velitel 
dříve, než přikročí k sestavení každého
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strategického, operačního nebo taktic
kého plánu.

»Strategické otázky revoluční války 
v  Čině« (prosinec 1936), M ao Ce- 
tung, Vybrané spisy, díl I.



r

24. N Á P R A V A  C H YB N ÝC H  
M Y Š L E N E K

I  kdybychom ve své práci dosáhli 
sebevětších úspěchů, stejně bychom ne
měli žádného důvodu k domýšlivosti 
ani ke zpychnutí. Skromnost vede k po
kroku, domýšlivost vede k zaostávání
— tuto pravdu musíme mít vždy na 
paměti.

»Zahajovad projev ria VTII. sjezdu 
Komunistické strany Ciny« (15. září 
1956)

Vítězství může vést uvnitř strany ke 
vzniku některých nežádoucích sklo
nů —  jako například ke zpychnutí, 
k povýšeneckému pocitu zasloužilých,
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ke stagnaci a neochotě jít kupředu, 
k zálibě v  pohodlí a zábavách a nechuti 
k dalšímu tvrdému životu. Lid je nám 
za vítězství vděčný a buržoazie nám 
bude lichotit. Nepřítel nás silou zbraní 
zdolat nemůže, což se již prokázalo. 
Avšak pochlebováním si buržoazie mů
že podrobit v  našich řadách ty, kdo 
nemají silnou vůli. Mohou se vyskyt
nout takoví komunisté, kteří se nedali 
ozbrojeným nepřítelem pokořit a za své 
chování před tímto nepřítelem si za
slouží jméno hrdinů, ale nejsou schopni 
odolat těm, kteří na ně útočí střelami 
obalenými v  cukru; budou takovými 
střelami poraženi. Vzniku této situace 
musíme zabránit.

xZpráva na druhém plenárním za
sedání V II. ústředního výboru K o 
munistické strany Číny« (5. března 
1949), Mao Ce-tung, Vybrané spisy, 
díl IV .
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Je  mnoho věcí, které nás mohou 
Zatížit, mohou se nám stát břemenem, 
budeme-li k nim přistupovat naslepo, 
neuvědoměle. Uveďme příklad: někdo 
se dopustil chyby, může si myslit, že na 
něm dělej co dělej už lpí nějaká skvrna, 
a proto propadne sklíčenosti a malo
myslnosti; jiný se chyby nedopustil, 
může se tedy cítit bez poskvrny, a pro
to se stane domýšlivým. Někdo nedo
sáhl úspěchů v  práci a  může proto kle
sat na mysli; jiný zase úspěchy v  práci 
má, a proto třeba chodí jako páv. 
Někdo má krátkou bojovou minulost, 
a proto si může počínat s nedostatečnou 
odpovědností; jiný zase má dlouhou 
bojovou minulost, a proto se může do
mnívat, že má ve všem pravdu. K á
dry z řad dělníků a rolníků mohou 
zpychnout pro svůj čestný původ a dí
vat se svrchu na příslušníky inteligen
ce; naproti tomu příslušníci inteligence
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mohou zpychnout pro svou vzdělanost 
a dívat se svrchu na kádry z řad dělní
ků a rolníků. Každá odborná znalost 
a schopnost se může stát kapitálem, 
který činí někoho nadutým a přezíra
vým k ostatním. Dokonce i věk se může 
stát důvodem k vypínavosti: mladý 
člověk se může chovat přezíravě ke 
starým lidem v  domněnce, že je chytrý 
a nadaný, kdežto starý člověk se může 
zase pro své bohaté zkušenosti chovat 
přezíravě k mládeži. Všechny tyto i po
dobné jevy, nepřistupujeme-li k nim 
uvědoměle, mohou se nám stát břeme
nem nebo zátěží.

»Naše studium a  současná situace* 
(12. dubna 1944), M ao Ce-tung, 
Vybrané spisy, díl III.

Někteří soudruzi v  armádě zpychli, 
neomaleně se chovají k vojákům, k li
dovým masám, k vládním a stranickým

292



orgánům; ze všeho obviňují soudruhy 
v  civilu, kdežto na sobě nevidí žádné 
viny; vidí jen vlastní úspěchy, své ne
dostatky však nevidí; rádi slyší licho
tivá slova a nesnášejí kritiku. . . .  A r
máda se musí postarat o vymýcení 
těchto nedostatků.

»Organizujte sek  (29. listopadu 
1943), Mao Ce-tung, Vybrané spi
sy, díl III.

Tvrdá práce je jako břemeno, které 
leží před námi a čeká, odvážíme-li se je 
zvednout. Některá břemena jsou lehká, 
jiná těžká. Někteří lidé dávají před
nost lehkému a těžkého se bojí: těžké 
přenechávají druhým, sami si vybírají 
lehké. To není správný postoj. Jsou 
soudruzi, kteří se chovají jinak: přene
chávají ostatním to, co je pohodlné, a 
sami zvedají těžká břemena; těžkosti
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překonávají vždycky jako první a po
hodlí užívají jako poslední. To jsou 
dobří soudruzi. Všichni bychom si měli 
brát příklad z jejich komunistického 
ducha.

» 0  jednání v  Čchung-čchingu« (17. 
října 1945), Mao Ce-tung, Vybrané 
spisy, díl IV .

Máme u nás dost lidí, kteří mají 
neodpovědný poměr k práci, berou na 
sebe snadné úkoly, ale obtížných se 
bojí, těžká břemena svalují na bedra 
jiných, sobě ponechávají jen ta lehčí. 
A ť se stane cokoli, starají se přede
vším o sebe, a o druhé až potom. Udě- 
lají-li nějakou maličkost, hned si myslí, 
že je to něco ohromného, rádi se vy
chloubají a obávají se, že by se to jinak 
lidé nedověděli. K  soudruhům a  k lidu 
se chovají nikoli s vroucí láskou, ale
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chladně, netečně, bezcitně. Takoví lidé 
vlastně ani nejsou komunisté, přinej
menším je nelze považovat za pravé 
komunisty.

»Památce Bethunově« (21. prosince 
1939), Mao Ce-tung, Vybrané spisy, 
díl II.

Úsilí některých lidí o „nezávislost" 
tohoto druhu bývá zpravidla nerozluč
ně spjato s jejich sklonem stavět na 
první místo vlastní „já“ . Takoví lidé 
zpravidla nesprávně přistupují k otázce, 
jaký má být vztah mezi jednotlivý
mi členy strany a stranou jako cel
kem. Slovy si strany váží, ale ve sku
tečnosti stavějí svou osobu na první 
místo, kdežto stranu až na místo dru
hé. Za čím se tito lidé honí? Honí se 
za slávou, za postavením, za lacinou 
popularitou. Jakmile je jim svěřeno
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řízení nějakého pracovního úseku, hned 
začínají usilovat o svou „nezávislost". 
Za tímto účelem některé lidi k sobě 
přitahují, jiné odstrkují, ve vztazích 
k soudruhům se uchylují k chvástání, 
lichocení a skupinkaření a tak zanášejí 
do komunistické strany šosácký styl 
buržoazních stran. Tito lidé doplatí 
na svou nesvědomitost. Jsem toho ná
zoru, že máme pracovat poctivě a čest
ně, neboť bez poctivosti je vylouče
no, abychom dokázali na tomto světě 
něco užitečného.

»Za správný styl ve straně« (i. 
února 1942), Mao Ce-tung, Vybrané 
spisy, díl III.

Komunisté musí pochopit zásadu, že 
dílčí zájmy je třeba podřizovat zá
jmům celku. Je-li nějaký názor přija
telný z dílčího hlediska, ale z hlediska
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celku je nepřijatelný, pak je třeba 
podřídit dílčí zájmy zájmům celko
vým. Totéž platí i v  opačném případě, 
je-li nějaký názor nepřijatelný z dílčího 
hlediska, ale zato je přijatelný z hle
diska celku, pak je i v tomto případě 
třeba podřídit dílčí zájmy zájmům 
celkovým. Toto znamená dbát zájmů 
celku.

»Místo Komunistické strany Číny 
v  národní válce* (říjen 1958), Mao 
Ce-tung, Vybrané spisy, díl II.

Honba za pohodlím a zábavami.
V  rudé armádě je i nemálo takových li
dí, u nichž se individualismus proje
vuje v  honbě za pohodlím a zábavami. 
Vždycky si přejí, aby vojsko táhlo do 
velkých měst. Nejdou tam kvůli práci, 
ale za pohodlím a zábavami. Ze všeho 
nejméně mají rádi práci v  rudých
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oblastech, kde jsou životní podmínky 
těžké.

» 0  nápravě chybných myšlenek ve 
straně« (prosinec 1929), M ao Ce- 
tung, Vybrané spisy, díl I.

Je  třeba bojovat proti lokálně pa- 
triotickým tendencím, které se proje
vují jako snaha hledět si jen svého a 
neohlížet se na ostatní. Kdo lhostejně 
přehlíží obtíže jiných, odmítá jejich 
žádost o poskytnutí kádrů nebo jim 
posílá slabé pracovníky, „převádí po
vodeň na sousedovo pole“ , vůbec ne
dbá na zájmy jiného útvaru, jiného 
místa, jiných lidí —  takový člověk je 
lokální patriot a úplně ztratil komunis
tickou morálku. Lokální patriot se 
vyznačuje tím, že nebere ohled na zá
jmy celku, že je lhostejný k zájmům 
jiných útvarů, jiných míst, jiných lidí.
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Takové lidi musíme s velkým úsilím 
vychovávat, aby pochopili, že tu jde
o sektářskou tendenci a že by bylo vel
mi nebezpečné, kdyby rozbujela.

*Za správný styl ve straně« (i. 
února 1942), M ao Ce-tung, Vybrané 
spisy, díl UI.

Liberalismus se projevuje různými 
formami:

Je  ti jasné, že ten nebo onen člověk 
jedná nesprávně, ale protože je to tvůj 
známý, krajan, spolužák, blízký přítel, 
oblíbenec, starý kolega nebo starý 
podřízený, nevedeš s ním zásadový 
boj, ale dovoluješ mu jednat i nadále 
v  témž duchu, jen abys zachoval mír a 
družné vztahy. Anebo ho zlehka vy
plísníš, ale nevyřešíš otázku do dů
sledku, jen aby šlo všechno v  klidu a 
míru. Nakonec se pak uškodí jak
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celému kolektivu, tak i dané osobě. To 
za prvé.

Dovoluješ si neodpovědnou kritiku 
za zády, ale nepředkládáš iniciativně 
své připomínky přímo organizaci. N e
říkáš věci do očí, ale roztrubuješ je za 
zády; na schůzích mlčíš, ale po schů
zích máš plno řečí. V  tvém vědomí 
místo zásad kolektivního života vládne 
liberální nevázanost. To za druhé.

Co tě nepálí, nehasíš; i když dobře 
víš, že někdo nemá pravdu, považuješ 
za prospěšné mluvit raději co nejméně; 
myslíš si, že je moudré nic nevidět, 
jen když jsi sám bez viny. To za třetí.

Nepodřizuješ se příkazům a svůj o- 
sobní názor kladeš nade všecko; chceš 
jenom, aby se organizace o tebe sta
rala, ale sám se nechceš podrobit její 
kázni. To za čtvrté.

Nebojuješ proti nesprávným názo
rům a nepolemizuješ s nimi v  zájmu
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jednoty, v  zájmu pokroku, v  zájmu 
toho, aby se zlepšila práce, nýbrž za
býváš se osobními útoky, dáváš se 
unášet zaujatostí, vyřizuješ si osobní 
účty, snažíš se mstít. To za páté.

Slyšíš nesprávný názor, ale nepouštíš 
se s ním do polemiky, dokonce když 
slyšil kontrarevoluční řeči, ani je ne
hlásíš a chováš se k nim tak lhostejně, 
jako by se nic nestalo. To za šesté.

Js i mezi masami, ale neprovádíš 
propagandu a agitaci, nemluvíš k ma
sám, neprovádíš průzkum, nevyptáváš 
se, nezajímáš se o naléhavé potřeby 
mas, ke všemu se chováš lhostejně. 
Zapomínáš, že jsi členem komunistické 
strany, a jednáš jako řadový člověk. To 
za sedmé.

Když vidíš jednání poškozující zá
jmy mas, nejsi tím pobouřen, nepře
svědčuješ, nezamezuješ je, neprovádíš
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vysvětlovači práci, ale klidně takové 
jednání trpíš. To za osmé.

K  práci se nestavíš vážně, pracuješ 
bez určitého plánu, bez určitého zamě
ření; všechno jen tak odbýváš, žiješ ze 
dne na den —  jako „pokud mnichem 
zůstanu, do zvonu tlouci budu“ . To 
za deváté.

Myslíš si, že máš zásluhy o revoluci, 
a honosíš se délkou své revoluční čin
nosti, ale na velké věci nestačíš a 
malým se vyhýbáš, pracuješ nedbale a 
učíš se ledabyle. To za desáté.

Dopustil ses chyby a už sis to uvě
domil, přesto ji však nechceš napravit 
a tak projevuješ liberalismus vůči sobě 
samému. To za jedenácté.

»Proti liberalismu« (7. září 1937);
Mao Ce-tung, Vybrané spisy, díl Q,

Liberalismus v  revolučním kolektivu 
je krajně škodlivý. Je  to svého druhu
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rozkladný prvek, který oslabuje jed
notu, uvolňuje vztahy, způsobuje pa
sivitu v  práci a vyvolává neshody 
v  názorech. Liberalismus vede k tomu, 
že v  revolučních řadách mizí pevná 
organizace a přísná kázeň, že mizí 
možnost prosazovat politiku do všech 
důsledků a že stranické organizace se 
odtrhují od mas, vedených stranou. To 
je zvlášť škodlivá tendence.

»Proti liberalismu« (7. záři 1937),
Mao Ce-tung, Vybrané spisy, díl II.

Liberálové se dívají na marxistické 
zásady jako na abstraktní dogmata. 
Jsou pro marxismus, ale nehodlají jej 
uskutečňovat v  praxi, anebo jej ne
hodlají uskutečňovat v  praxi úplně; 
nemají v  úmyslu nahradit svůj libe
ralismus marxismem. Tito lidé mají
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v  zásobě jak marxismus, tak liberalis
mus: slovy jsou marxisté, ale skutkem 
liberálové; pro jiné mají marxismus, 
ale pro sebe liberalismus. Mají v  zásobě 
to i ono, každé však slouží jinému úče
lu. To je způsob myšlení některých 
lidí.

»Proti liberalismu« (7. září 1937),
Mao Ce-tung, Vybrané spisy, díl II.

Lidový stát chrání lid. Jedině když 
existuje lidový stát, může se lid vycho
vávat a převychovávat demokratický
mi metodami v  celé zemi a za účasti 
všech, aby se oprostil od vlivu domá
cích i zahraničních reakcionářů (tento 
vliv je stále ještě velmi silný, potrvá 
ještě dlouho a nemůže být tak rychle 
odstraněn), aby se zbavil špátných 
návyků a  myšlenek přežívajících ze 
staré společnosti, nedal se reakcionáři
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svést na nesprávnou cestu a aby dále 
kráčel vpřed k socialistické a komu
nistické společnosti.

» 0  lidově demokratické diktatuře« 
(30. června 1949), Mao Ce-tung, 
Vybrané spisy, díl IV .

Vykonat nějaké dobré skutky, to 
není pro člověka těžké. Těžké je však 
konat dobré skutky po celý život a ni
kdy nespáchat nic špatného, jednat vždy 
a důsledně ve prospěch širokých mas, 
ve prospěch mládeže, ve prospěch re
voluce a po celá desetiletí úporně zá
pasit a bojovat. To je ze všeho nej
těžší !

♦Pozdravné poselství k 60. naroze
ninám soudruha Wu Jů-džanga« ( i j . 

ledna 1940)



25. JE D N O T A

Sjednocení naší země, jednota na
šeho lidu a jednota všech národností 
naší vlasti jsou základní zárukou toho, 
že naše věc zvítězí.

» 0  správném řešení rozporů uvnitř 
lidu« (27. února 1957)

Jedině když je semknuta komunis
tická strana, je možno dosáhnout se- 
mknutosti celé třídy a celého národa; 
jedině když je semknuta celá třída a 
celý národ, je možno zdolat nepřítele
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I
a splnit úkoly národní a demokratické 
revoluce.

»Bojovat za zapojení mnohamilio
nových mas do jednotné národní 
fronty odporu proti Japonsku« (7. 
května 1937), Mao Ce-tung, V y
brané spisy, díl I.

Musíme pevně stmelit všechny síly 
naší strany na základě organizačních 
a disciplinárních zásad demokratické
ho centralismu. Musíme semknout vše
chny soudruhy, pokud jsou ochotni 
dodržovat program, stanovy a usnese
ní strany.

» 0  koaliční vládě« (24. dubna 
1945), Mao Ce-tung, Vybrané spisy,
díl in .

Tuto demokratickou metodu řešení 
rozporů uvnitř lidu jsme konkretizo-
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valí v  roce 1942 ve formuli „jednota
—  kritika— jednota". Podrobněji ře
čeno, to znamená vycházet ze snahy 
po jednotě, řešit rozpory kritikou nebo 
bojem a dosáhnout tak na novém zá
kladě nové jednoty. To je podle našich 
zkušeností správná metoda pro řešení 
rozporů uvnitř lidu.

» 0  správném řešení rozporů uvnitř
lidu« (27. února 1957)

Tato armáda se vyznačuje dokona
lou jednotou ve vnitřních i ve vnějších 
vztazích. Jednota a svornost vládnou 
jak uvnitř armády, ve vztazích mezi 
veliteli a vojáky, mezi nadřízenými a 
podřízenými, mezi vojenskou prací, 
politickou prací a týlovou službou, tak
i vně armády, ve vztazích mezi armá
dou a lidem, mezi armádou a  vládními 
orgány a mezi našimi a spřátelenými
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vojsky. Vše, co stojí v  cestě této jed
notě, je třeba překonat.

» 0  koaliční vládě« (24. dubna 
1945), M ao Ce-tung, Vybrané spisy, 
díl III.



26. K Á Z E Ň

Uvnitř lidu je demokracie korela- 
tivní s centralismem a svoboda s dis
ciplinou. Jsou to dvě protikladné strán
ky jediného celku, jež jsou rozporné 
a zároveň i jednotné. Nesmíme jed
nostranně zdůrazňovat jednu z nich 
a popírat druhou. Uvnitř lidu se nelze 
obejít bez svobody ani bez disciplíny; 
nelze se obejít bez demokracie ani bez 
centralismu. Tato jednota demokracie 
a centralismu, jednota svobody a dis
ciplíny tvoří náš systém demokra
tického centralismu. Z a  tohoto systému 
se lid těší široké demokracii a svobodě,
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ale současně musí zůstat v  mezích so
cialistické disciplíny.

sO správném řešení rozporů uvnitř 
lidu« (27. února 1957)

Je  nutno znovu připomenout stra
nickou kázeň: 1) člen strany se podři
zuje stranické organizaci; 2) menšina 
se podřizuje většině; 3) nižší instance 
se podřizuje vyšší instanci; 4) celá 
strana se podřizuje ústřednímu výboru. 
K do porušuje tyto požadavky stranické 
kázně, ten podrývá jednotu strany.

»Místo Komunistické strany Číny 
v  národní válce« (říjen 1958), Mao 
Ce-tung, Vybrané spisy, díl II.

Jedním z požadavků stranické kázně 
je podřizování se menšiny většině. 
Menšina, byl-li její názor zamítnut, je
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povinna podporovat usnesení schvá
lené většinou. V  nutném případě mů
že být otázka znovu dána na pořad 
příští schůze, jinak však jakékoli pro
jevy v  činech, jež odporují schválené
mu usnesení, jsou nepřípustné.

» 0  nápravě chybných myšlenek ve 
straně« (prosinec 1929), Mao Ce- 
tung, Vybrané spisy, dil I.

Tři hlavní požadavky disciplíny:
1) při veškeré činnosti poslouchat 

rozkazů; 2) nebrát masám ani jehlu 
ani nit; 3) odevzdat všechno, co bylo 
ukořistěno.

Osm závazných bodů chování:
1) hovořit zdvořile; 2) být poctivý 

při koupi a prodeji; 3) vrátit vše, co 
bylo vypůjčeno; 4) nahradit vše, co 
bylo poškozeno; 5) nebít lidi a nespílat 
jim; 6) nepoškozovat úrodu; 7) neob
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těžovat ženy; 8) nezacházet surově se 
zajatci.

»Dekret hlavního stanu Čínské li
dové osvobozenecké armády o zno- 
vuvyhlášení tří hlavních požadavků 
disciplíny a osmi závazných bodů 
chování« (10. října 1947), Mao Ce- 
tung, Vybrané spisy, díl IV.

Je  třeba zvyšovat disciplinovanost, 
energicky plnit rozkazy, uskutečňovat 
politické směrnice, dodržovat tři hlav
ní požadavky disciplíny a osm závaz
ných bodů chování. Je  nutné dosáhnout 
jednoty armády a lidu, jednoty armády 
a  vládních orgánů, jednoty velitelů a 
vojáků, jednoty celé armády. Nelze 
připustit žádné porušování kázně.

oManifest Čínské lidové osvobo
zenecké armády* (říjen 1947), Mao 
Ce-tung, Vybrané spisy, díl IV,



27. K R IT IK A  A  S E B E K R IT IK A

Komunistická strana se nebojí kri
tiky. Protože jsme marxisté, na naší 
straně je pravda, na naší straně jsou 
základní masy —  dělníci a rolníci.

sProjev na celostátní konferenci 
Komunistické strany Číny o pro
pagační práci« (u . března 1957)

Důslední materialisté neznají strach. 
Doufáme, že všichni naši spolubojov
níci budou směle brát na sebe od
povědnost a překonávat těžkosti, že se 
nebudou bát neúspěchů nebo posmě
chu a  že nebudou váhat kritizovat nás 
komunisty a dávat nám své připo-

3M



minky. „K do se nebojí zemřít rozčtvr
cením, má odvahu vyhodit ze sedla i 
císaře" —  to je nebojácný duch, který 
potřebujeme v  boji za socialismus a 
komunismus.

»Projev na celostátní konferenci 
Komunistické strany Číny o pro
pagační práci« (12. března 1957)

Máme tuto marxisticko-leninskou 
zbraň —  kritiku a sebekritiku. Jsme 
tedy schopni zbavit se špatného stylu 
a zachovat si dobrý.

»Zpráva na druhém plenárním za
sedání V II. ústředního výboru K o 
munistické strany Číny« (5. března 
1949), Mao Ce-tung, Vybrané spisy, 
díl IV ,

Je  tu ještě jeden výrazný charak
teristický rys, který nás odlišuje od
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ostatních politických stran, a to je o- 
pravdová sebekritika. Řekli jsme již, že 
světnici je třeba stále uklízet, jinak stí 
v  ní nahromadí smetí; je třeba se pra
videlně mýt, jinak se tvář pokryje ne
čistotou. V  hlavách našich soudruhů a 
v  práci naší strany se také může nahro
madit smetí, a proto je nutný i zde 
úklid a očišťující lázeň. Přísloví, jež 
praví, že „tekoucí voda nehnije, ve 
veřejích se červ neusazuje“ , znamená, 
že neustálý pohyb zabraňuje rozkladné 
činnosti mikrobů a cizopasníků. Proto 
neustále prověřovat naši práci, při 
prověrce stále šíře uplatňovat demo
kratický styl, nebát se kritiky ani se
bekritiky a jednat podle poučných rčení 
čínského lidu, jako jsou například „víš- 
li něco, řekni to, říkáš-li něco, řekni 
vše“ , „kritizujícímu neměj za zlé, kriti
zovaný ať se poučí", „oprávněně vytče
né chyby naprav, neoprávněně vytčené
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považuj za varování" —  to je pro nás 
jediný účinný prostředek boje proti za
neřádění hlav našich soudruhů a orga
nismu naší strany různým politickým 
smetím a politickými mikroby.

» 0  koaliční vládě« (24. dubna 
1945), M ao Ce-tung, Vybrané spisy, 
díl III.

Protiklad a boj rozdílných názorů 
probíhají ve straně neustále, je to ve 
straně odraz třídních rozporů společ
nosti a rozporů mezi novým a starým. 
Kdyby nebylo ve straně rozporů a 
ideologického boje, který tyto rozpory 
řeší, strana by přestala žít.

»0 rozporu« (srpen 1957), Mao Ce- 
tung, Vybrané spisy, díl I.

Jsme pro aktivní ideologický boj, 
protože je to zbraň, která pomáhá
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dosáhnout jednoty ve straně i v  jiných 
revolučních organizacích ve prospěch 
našeho boje. Každý komunista, kaž
dý revolucionář se musí chopit této 
zbraně.

Liberalismus však odmítá ideolo
gický boj a staví se za bezzásadový 
mír. To vede ke vzniku prohnilého, 
šosáckého stylu a k politickému dege
nerování některých článků a některých 
členů strany i jiných revolučních orga
nizací.

»Proti liberalismu« (7. září 1937), 
Mao Ce-tung, Vybrané spisy, díl II.

V  boji proti subjektivismu, sektář- 
ství a schematickým šablonám ve straně 
musíme mít na zřeteli dvě zásady: za 
prvé „kárat za minulé chyby pro pou
čení do budoucna" a  za druhé „léčit
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nemoc pro záchranu člověka1'. Je  na
prosto nutné neúprosně odhalovat vše
chny dosavadní chyby, vědecky analy
zovat a  podrobovat kritice všechno 
záporné, k čemu došlo v  minulosti, aby 
v  budoucnu byla práce konána obe
zřetněji a lépe —  to je smysl zásady 
„kárat za minulé chyby pro poučení 
do budoucna". Odhalujeme-li však 
chyby a  kritizuj eme-li nedostatky, má
me přitom týž cíl, jaký má lékař, když 
léčí nemocného —  totiž výhradně pro 
to, aby byl člověk zachráněn, a nikoli 
pro to, aby byl zatracen. Dostane-li 
někdo zánět apendixu, lékař mu jej 
vyoperuje a  tím mu zachrání život. 
Kdo se chyby sice dopustil, avšak 
neskrývá ji jako některý pacient svou 
nemoc před lékařem, nevyhýbá se lé
čení, nesetrvává ve své chybě tak 
tvrdošíjně, až je nevyléčitelný, nýbrž 
chová se čestně a projevuje upřímné
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přání, že se chce léčit, napravit se, 
toho musíme vítat a vyléčit ho tak, aby 
se stal dobrým soudruhem. Rozhodně 
bychom nedokázali tento úkol splnit 
úspěšně, kdybychom se dali unést ná
ladou okamžiku a  bili ho hlava ne
hlava. K  ideologickým nebo politickým 
chorobám nikdy nesmíme přistupovat 
hrubě a nerozvážně, nýbrž musíme 
uplatňovat jedině správnou a účinnou 
metodu —  „léčit nemoc pro záchranu 
člověka".

»Za správný styl ve  straně« (i. 
února 1942), Mao Ce-tung, Vybrané 
spisy, díl IQ.

Co se týče otázky vnitrostranické 
kritiky, je třeba se zmínit ještě o jedné 
věci, totiž že si někteří soudruzi při 
své kritice nevšímají toho hlavního, ale 
jen maličkostí. Nechápou, že hlavním
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úkolem kritiky je upozorňovat na poli
tické a  organizační chyby. Pokud jde 
o osobní nedostatky, nejsou-li spjaty 
s politickými a organizačními chyba
mi, nemáme za ně činit mnoho výčitek, 
jinak by soudruzi nevěděli kudy kam. 
A nejen to, kdyby se takovéto kritice 
popustila uzda, soustředila by se pozor
nost ve straně výhradně na malicher
né nedostatky, všichni by se změnili 
v  opatrnické pedanty a zapomněli by 
na politické úkoly strany. To je velmi 
nebezpečné.

» 0  nápravě chybných myšlenek ve 
straně« (prosinec 1929), Mao Ce- 
tung, Vybrané spisy, dil I.

Při rozvíjení kritiky ve straně je 
třeba zabránit kategorickým subjekti- 
vistickým soudům a zvulgarizování 
kritiky; vystoupení musí být podložená
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a při kritice je třeba klást důraz na 
politickou stránku věci.

» 0  nápravě chybných myšlenek ve 
straně« (prosinec 1929), M ao Ce- 
tung, Vybrané spisy, díl I.

Vnitrostranická kritika je zbraní 
k upevňováni organizace strany a 
k zvyšování její bojeschopnosti. Avšak 
kritika ve stranických organizacích ru
dé armády nabývá v  některých přípa
dech jiného charakteru, mění se totiž 
v  osobní útoky. V  důsledku toho se 
ničí nejen jednotliví lidé, ale i celé 
stranické organizace. Je  to projev ma- 
loburžoazního individualismu. Cestou 
k nápravě je usilovat o to, aby členové 
strany pochopili, že cílem kritiky je 
zvyšování bojeschopnosti strany pro 
dobytí vítězství v  třídním boji a že se
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kritiky nemá zneužívat jako nástroje 
k osobním útokům.

»0 nápravě chybných myšlenek ve 
straně« (prosinec 1929), Mao Ce- 
tung, Vybrané spisy, díl I.

Sloužíme lidu, a proto se nebojíme, 
máme-li nedostatky, že nás jiní na ně 
kriticky upozorňují. Každý, ať kdo
koli, může nám o nich říci. Jen když 
nám je správně ukážeš, my je napra
víme. Bude-li tvůj návrh prospěšný 
lidu, budeme jistě podle tebe jednat.

»Sloužit lidu« (g. září 1944), Mao 
Ce-tung, Vybrané spisy, díl ID.

My, čínští komunisté, kteří se řídí
me svrchovanými zájmy nejširších mas 
čínského lidu, jsme přesvědčeni, že



naše věc je absolutně spravedlivá, ne
litujeme obětovat pro ni všechno osob
ní a  jsme vždycky připraveni obětovat 
pro ni i svůj život. Což by tedy mohly 
být takové myšlenky, názory, mínění 
nebo metody, jichž bychom se váhali 
zbavit, neodpovídají-li potřebám lidu? 
Copak bychom vítali, aby nějaká poli
tická nečistota nebo politické mikroby 
poskvrňovaly naši čistou tvář a otra
vovaly náš zdravý organismus? Pa
mátka nesčetných bojovníků revoluce, 
kteří obětovali svůj život pro zájmy 
lidu, naplňuje bolestí srdce nás všech 
živých. Což by tedy vůbec mohly být 
nějaké osobní zájmy, které bychom 
neobětovali, nebo nějaké chyby, jichž 
bychom se nezbavili?

» 0  koaliční vládě« (24. dubna
1945), Mao Ce-tung, Vybrané spisy,
díl III.
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Rozhodně se nesmíme uspokojit svý
mi úspěchy. Musíme překonávat sebe
uspokojení, kritizovat neustále vlastní 
nedostatky, tak jako se denně myjeme 
a denně zametáme podlahu, abychom 
měli čisto.

»Organizujte sek  (29. listopadu 
194}), Mao Ce-tung, Vybrané spi
sy, díl III.

Kritika musí být včasná; nelze si 
stále libovat v  kritice až dodatečné.

» 0  združstevnění zemědělství« (31. 
července 1955)

Chyby a neúspěchy nás poučily, stali 
jsme se moudřejšími a  řešíme naše zá
ležitosti lépe. Kterákoli politická stra
na, kterýkoli člověk se těžko může
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vyhnout chybám, ale klademe si po
žadavek, abychom jich dělali co nej
méně. Jakmile se chyba stane, musíme 
ji napravit, a to čím rychleji a důklad
něji, tím lépe.

» 0  lidově demokratické diktatuře* 
(30. června 1949), Mao Ce-tung, 
Vybrané spisy, díl IV .



28. K O M U N ISTÉ

Komunista má být čistého srdce a 
velké duše, věrný a aktivní, zájmy re
voluce má stavět nad svůj život a 
osobní zájmy podřizovat zájmům re
voluce; vždy a všude musí hájit správ
né zásady, neúnavně bojovat proti 
všem nesprávným názorům a nespráv
nému jednání a tím upevňovat kolek- 
tivismus v  životě strany a spojení strany 
s masami; musí pečovat o zájmy strany 
a mas víc než o zájmy osobní, pečovat 
o jiné víc než o sebe. Jedině takový 
člověk je hoden jména komunisty.

»Proti liberalismu« (7. září 1937), 
M ao Ce-tung, Vybrané spisy, díl II.
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Je  nutno, aby si každý soudruh uvě
domil, že nejvyšším kritériem všech 
slov a činů musí být pro komunistu 
to, zda odpovídají svrchovaným zá
jmům nejširších lidových mas a zda je 
nejširší lidové masy podporují.

» 0  koaliční vládě« (24. dubna 
1945), Mao Ce-tung, Vybrané spisy, 
díl III.

Komunista nikde a  nikdy nesmí 
stavět na první místo osobní zájmy, 
nýbrž musí je podřizovat zájmům ná
roda, zájmům lidových mas. Nejhlubší 
opovržení zasluhuje proto sobectví, 
pasivita a lenošení, korupce a demo
ralizace, honba za lacinou popularitou 
atd. Úcty je hodna jen nezištnost, 
aktivita a přičinlivost, obětavá služba
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veřejným zájmům, nehonosivá a hou
ževnatá práce.

»Místo Komunistické strany Číny 
v  národní válce« (říjen 1938), Mao 
Ce-tung, Vybrané spisy, díl II.

Komunista musí být vždy připraven 
neoblomně hájit pravdu, protože prav
da je vždy v  souladu se zájmy lidu; 
komunista musí být vždy připraven 
napravovat chyby, protože každá chyba 
je v  rozporu se zájmy lidu.

» 0  koaliční vládě« (24. dubna 
1945), Mao Ce-tung, Vybrané spisy, 
díl III.

Ad se komunista střetne s čímkoli, 
musí si klást otázku, proč tomu tak 
je, musí to samostatně ze všech stran 
promýšlet, uvažovat nad tím, odpoví- 
dá-li to skutečnosti, je-li to opravdu

329



opodstatněné; v  žádném případě ne
smí slepě následovat jiné, v  žádném 
případě nesmí hlásat otrockou posluš
nost.

»Za správný styl ve straně« (i. 
února 1942), Mao Ce-tung, Vybrané 
spisy, díl III.

Je  třeba usilovat o to, aby soudruzi 
dbali o zájmy celku. Jednání každého 
člena strany, práce na každém úseku, 
každé slovo a každý čin musí vycházet 
ze zájmů celé strany. V  žádném pří
padě nelze připustit porušování této 
zásady.

»Za správný styl ve straně« (1. 
února 1941), Mao Ce-tung, Vybrané 
spisy, díl III.

Komunista musí být vzorem jak 
věcnosti, tak i prozíravosti, neboť je-
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dine věcnost může 2ajistit, že vytyčený 
úkol bude splněn, a jedině prozíravost 
nám pomáhá neztrácet orientaci při 
postupu vpřed.

»Místo Komunistické strany Číny 
v  národní válce* (říjen 1938), Mao 
Ce-tung, Vybrané spisy, díl II.

Komunisté musí projevovat co nej- 
větší prozíravost, obětavost a pevnost 
a přitom se musí umět seznamovat se 
situací bez sebemenší povýšené zauja
tosti, musí se co nejlépe umět opírat o 
většinu mas a získávat si jejich pod
poru.

*Úkoly Komunistické strany Cíny 
v  období Války odporu proti J a 
p o n sk a  (3. května 1937), M ao Ce- 
tung, Vybrané spisy, díl L

Komunisté musí být příkladem i
V učení; musí být každodenně učiteli
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mas, ale zároveň každodenně i žáky 
mas.

»Místo Komunistické strany Číny 
v  národní válce« (říjen 1938), Mao 
Ce-tung, Vybrané spisy, díl II.

Pří práci mezi masami má komuni
sta vystupovat jako přítel mas, a nikoli 
jako jejich nadřízený; má být jejich 
neúnavným učitelem, a ne byrokratic
kým politikářem.

»Místo Komunistické strany Číny 
v  národní válce« (říjen 1938), Mao 
Ce-tung, Vybrané spisy, díl II.

Komunisté se nikdy nesmějí od
trhovat od většiny mas, nesmějí vést 
za sebou jen progresivní menšinu a 
hnát se nerozvážně kupředu bez ohle
du na to, v  jakém stavu je většina. Je 
nutno starat se o navázání těsného
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spojení mezi progresivními jednotlivci 
a širokými lidovými masami. Toto 
znamená počítat s většinou.

»Místo Komunistické strany Číny 
v  národní válce« (říjen 1938), Mao 
Ce-tung, Vybrané spisy, díl n .

My komunisté jsme jako sémě a lid 
je jako půda. Kamkoli se dostaneme, 
musíme srůstat s lidem, musíme mezi 
lidem zapustit kořeny, mezi lidem 
rozkvést.

» 0  jednání v  Čchung-čchingu« (17. 
října 1945), Mao Ce-tung, Vybrané 
spisy, díl IV .

My komunisté se musíme ve veške
ré činnosti umět spojovat s masami. 
Což mohou členové naší strany nějak 
prospět čínskému lidu, zůstanou-li 
po celý život uzavřeni mezi čtyřmi
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stěnami a budou-li se skrývat před bou
řemi, odtrženi od života? Jistě že 
ne. Takové členy strany nepotřebujeme. 
My komunisté musíme jít do bouří, 
musíme jít do života; do velkých bou
ří, v  nichž vře boj mas, do velkého 
života, v  němž kypí boj mas.

»Organizujte se!« (29. listopadu 
1943), Mao Ce-tung, Vybrané spi
sy, díl III.

Mimořádný význam má, aby ko
munisté byli předvojem a  příkladem.
V  8. armádě a v  Nové 4. armádě mu
sí být komunisté vzorem statečnosti 
v  boji, vzorem přesného plnění roz
kazů, vzorem ukázněnosti, vzorem 
v  provádění politické práce, vzorem 
vnitřní semknutosti a jednoty.

»Místo Komunistické strany Číny 
v  národní válce« (říjen 1938), Mao 
Ce-tung, Vybrané spisy, díl II.
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Komunista nikdy nesmí být domýš
livý, nesmí se chovat povýšenecký a 
myslit si, že u něho je všechno dobré, 
kdežto u jiných je všechno špatné. 
Nesmí se uzavírat do svých čtyř stěn, 
vychloubat se a  chvástat a dělat ze 
sebe neomezeného vládce.

i>Projev na zasedání lidové politické 
rady Pohraniční oblasti Šen-si, 
Kan-su, Ning-sia« (21. listopadu
1941), M ao Ce-tung, Vybrané spisy, 
díl III.

Komunisté musejí naslouchat míně
ní nestraníků a  dát jim příležitost vy
slovit názor. Když vysloví správné 
názory, musíme to uvítat a musíme se 
od nich učit všemu kladnému; když 
vysloví nesprávné názory, musíme je
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přesto nechat domluvit a pak Jim 
všechno trpělivě vysvětlit.

»Projev na zasedání lidové politické 
rady Pohraniční oblasti Sen-si, 
Kan-su, Ning-sia« (21. listopadu
1941), Mao Ce-tung, Vybrané spisy,
díl m .

N a ty, kdo se dopustili chyb v  práci, 
musí komunista působit nikoli tím, že 
je bude odstrkovat, nýbrž tím, že je 
bude přesvědčovat, aby si své chyby 
uvědomili, ochotně je napravili, za
vrhli vše staré a usilovali o nové — 
ovšem pokud to nejsou lidé nenapra
vitelní.

uMísto Komunistické strany Číny 
v  národní válce« (říjen 1938), Mao 
Ce-tung, Vybrané spisy, díl II.



K  lidem neuvědomělým se nesmí 
komunista chovat přezíravě, opovržli
vě, musí se s nimi naopak sbližovat, 
sdružovat je kolem sebe, přesvědčovat 
je a povzbuzovat je k cestě vpřed.

»Místo Komunistické strany Cíny 
v  národní válce« (říjen 1958), Mao 
Ce-tung, Vybrané spisy, dii II.



29. K Á D R Y

Abychom zaručili, že naše strana a 
naše země nezmění svou barvu, musí
me nejen mít správnou linii a  politiku, 
nýbrž i vychovat a připravit milió
ny nástupců, kteří budou pokračovat 
v revoluční věci proletariátu.

Výchova nástupců v  revoluční věci 
proletariátu je ve své podstatě otázkou, 
zda budou či nebudou lidé schopní 
pokračovat v  marxisticko-leninské re
voluční věci, kterou začala starší ge
nerace proletářských revolucionářů, 
zda zůstane či nezůstane i v  budoucnu 
vedení naší strany a státu v  rukou 
proletářských revolucionářů, zda naši
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potomci budou či nebudou dále kráčet 
kupředu po správné, marxisticko-le- 
ninské cestě, jinými slovy, je otázkou, 
zda budeme či nebudeme moci úspěš
ně zabránit vzniku chruščovovského 
revizionismu v  Cíně. Zkrátka, jde o 
výjimečně závažnou otázku, která je 
pro naši stranu a naši zemi otázkou 
života a smrti. Je  to otázka, jež má 
základní důležitost pro revoluční věc 
proletariátu na dalších sto, tisíc a de
set tisíc let. Vycházejíce ze změn v  So
větském svazu, imperialističtí proroci 
skládají svou naději na „mírovou 
evoluci" do třetí nebo čtvrté generace 
naší strany. Musíme učinit vše, aby 
toto imperialistické proroctví úplně 
ztroskotalo. Musíme všude věnovat 
neustálou pozornost výchově a přípra
vě nástupců v  revoluční věci —  od 
nejvyšších organizací až dolů k zá
kladním.
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Jaké podmínky musejí splňovat li
dé, aby se mohli stát nástupci v  revo
luční věci proletariátu?

Musejí být opravdovými marxisty- 
leninisty, a ne revizionisty jako Chru- 
ščov, který se kryje firmou marxismu- 
leninismu.

Musejí být revolucionáři, kteří slouží 
celým srdcem a celou duší převážné 
většině obyvatelstva Číny a celého 
světa, a nesmějí být jako Chruščov, 
který slouží ve své vlastní zemi zá
jmům hrstky příslušníků privilegované 
buržoazní vrstvy a v  mezinárodní sféře 
zájmům imperialismu a reakce.

Musejí být proletářskými politický
mi činiteli, schopnými sjednotit se 
s převážnou většinou lidí ke společné 
práci. Nejenže se musí sjednotit s těmi, 
kdo mají s nimi shodné názory, ale 
musí se také umět sjednotit s těmi, 
kdo mají názory odlišné, ba dokonce
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i s těmi, kteří vystupovali proti nim a 
kteří, jak se prokázalo v  praxi, se do
pustili chyby. Avšak musejí se mít 
zvlášť na pozoru před kariéristy a spik
lenci, jako je Chruščov, a musejí zne
možnit, aby se takové nekalé živly 
zmocnily vedení ve straně a ve státě 
na kterékoli úrovni.

Musejí být příkladem uplatňování 
stranického demokratického centra
lismu, musejí zvládnout metodu vede
ni „od mas a mezi masy“ , musejí 
v  sobě vypěstovat demokratický styl —  
umět naslouchat mínění mas. A  ne
smějí být jako Chruščov, který porušuje 
stranický demokratický centralismus, 
jedná despoticky, znenadání útočí na 
soudruhy, bezohledně prosazuje svou 
zvůli a  uplatňuje osobní diktátorství.

Musejí být skromní a rozvážní a 
vyvarovat se domýšlivosti a ukvape- 
nosti, musejí být prostoupeni duchem
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sebekritiky a mít odvahu k nápravě 
nedostatků a chyb ve své práci. A  
nesmějí nikdy být jako Chruščov, který 
zakrývá své chyby, všechny zásluhy 
připisuje sobě a všechny chyby svaluje 
na jiné.

Nástupci v  revoluční věci proleta- 
riátu se objevují v  boji mas, zakalují 
se a vyrůstají ve velkých revolučních 
bouřích. Je  třeba prověřovat a hodnotit 
kádry, vybírat a vychovávat nástupce 
v dlouhém boji mas.

Citováno ve stati »0 Chruščovově 
lživém komunismu a o historickém 
poučení, které z něho pro svět vy
plývá* (14. července 1964)

Naše strana musí rozšířit své orga
nizace po celé zemi, musí si cílevědomě 
vychovávat desetitisíce funkcionářů, 
musí mít stovky vynikajících vůdců
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mas. Musí to být funkcionáři a vůd
cové, kteří si osvojili marxismus-leni- 
nismus, kteří jsou politicky prozíraví, 
pracovně zdatní, prodchnutí oběta
vostí, schopní samostatně řešit pro
blémy, kteří nekolísají v  těžké situaci 
a oddaně pracují pro svůj národ, pro 
svou třídu a stranu. Opřena o tyto lidi 
udržuje strana spojení se svými řado
vými členy a s masami, a opřena o 
pevné vedení mas těmito lidmi dosa
huje strana svého cíle vítězit nad 
nepřítelem. Těmto lidem musí být cizí 
sobectví, musí jim být cizí individua- 
listický heroismus a honba za lacinou 
popularitou, musí jim být cizí lenost 
a  pasivita, jakož i povýšenecké sektář- 
ství. Musejí být nezištní a obětaví 
hrdinové svého národa a  své třídy. 
Takové jsou vlastnosti a styl nezbytné
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pro komunisty, pro funkcionáře a vůd
ce naší strany.

»Bojovat za zapojení mnohamilio
nových mas do jednotné národní 
fronty odporu proti Japonsku« (7. 
května 1937), Mao Ce-tung, V y
brané spisy, díl I.

Když byla stanovena politická linie, 
stávají se rozhodujícím činitelem ká
dry. Proto je naším bojovým úkolem 
vychovávat plánovitě velký počet no
vých kádrů.

»Místo Komunistické strany Číny 
v  národní válce« (říjen 1938), Mao 
Ce-tung, Vybrané spisy, díl II.

Kritériem v kádrové politice komu
nistické strany musí být to, zda kádry 
energicky provádějí linii strany, podro
bují se stranické kázni, udržují těsné
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spojení s masami, mají schopnost sa
mostatně pracovat, pracují aktivně a 
snaživě a  neusilují o vlastní prospěch. 
Toto je linie „ustanovovat lidi do 
funkcí výhradně podle jejich kvalit“ .

»Místo Komunistické strany Číny 
v  národní válce« (říjen 1938), Mao 
Ce-tung, Vybrané spisy, díl II.

Je  nezbytné trvale zachovávat sys
tém účasti kádrů na kolektivní vý
robní práci. Kádry naší strany a na
šeho státu jsou prostí pracující, a  ne 
páni sedící na hřbetech lidu. Účastí na 
kolektivní výrobní práci si kádry ucho
vávají co nejširší, stálé a těsné spojení 
s pracujícím lidem. Toto je opatře
ní mimořádné důležitosti, které má 
za socialismu stěžejní význam a při
spívá k překonání byrokratismu a
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k zamezení vzniku revizionismu a dog
matismu.

Citováno ve stati »0 Chruščovově 
lživém komunismu a  o historickém 
poučení, které z něho pro svět vy
plývá* (14. července 1964)

Je  nutno umět hodnotit kádry. Je  
třeba posuzovat pracovníka nejen po
dle jednoho období jeho činnosti 
nebo podle jednoho skutku, nýbrž 
podle celé jeho minulosti a celé jeho 
práce. To je hlavní metoda hodnocení 
kádrů.

»Místo Komunistické strany Číny 
v  národní válce« (říjen 1938), Mao 
Ce-tung, Vybrané spisy, díl II.

Je  nutno umět používat kádrů. 
Povinnosti vedoucího pracovníka se 
dají v  základě shrnout do dvou úkolů:
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dávat rady a používat kádrů. Všechny 
plány, usnesení, rozkazy, pokyny atd. 
patří pod pojem „dávat rady“ . Aby 
toto všechno bylo uskutečněno, je tře
ba sjednotit kádry a podnítit je k činu. 
A  to patří pod pojem „používat 
kádrů".

»Místo Komunistické strany Číny 
v  národní válce* (říjen 1938), Mao 
Ce-tung, Vybrané spisy, díl II.

Je  nutno umět pečovat o kádry. 
Metody k tomu jsou: Z a  prvé usměr
ňovat jejich práci. To znamená u- 
možnit jim, aby pracovali směle a 
iniciativně, aby se nebáli brát na sebe 
odpovědnost, zároveň však jim v  pravý 
čas dávat pokyny; aby mohli rozvíjet 
své tvůrčí schopnosti v  souhlase s poli
tickou linií strany. Za druhé zvyšovat 
jejich úroveň. To znamená dávat jim 
příležitost ke studiu a vychovávat je,
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aby mohli zvyšovat svou teoretickou 
úroveň a dovednost v  práci. Z a  třetí 
kontrolovat jejich práci, pomáhat jim 
zobecňovat zkušenosti, rozmnožovat 
úspěchy a napravovat chyby. Svěřu- 
jeme-Ii úkoly bez kontroly plnění a 
vzpomenemc-li si na kádry teprve 
potom, když se dopustily závažných 
chyb, pak to není správný způsob pé
če o kádry. Za čtvrté je třeba vůči těm 
kádrům, které se dopustily chyb, pou
žívat zpravidla metody přesvědčování, 
abychom jim pomohli tyto chyby na
pravit. Metody boje je nutné používat 
jen vůči těm, kteří se dopustili závaž
ných chyb a odmítají pokyny k ná
pravě. Zde je třeba mít trpělivost; 
bylo by nesprávné lehkomyslně něko
mu dát nálepku „oportunisty“  a lehko
myslně používat metody „rozvinutí 
boje“ . Za páté pomáhat kádrům z po
tíží. Když někdo onemocní nebo má
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potíže hmotné, rodinné či jiné, je nutno 
mu v  mezích možnosti poskytovat 
pečlivou pomoc. Tak je třeba pečovat 
o kádry.

»Místo Komunistické strany Číny 
v národní válce« (říjen 1938), Mao 
Ce-tung, Vybrané spisy, díl II.

Vedoucí skupina, vskutku pevně 
semknutá a spojená s masami, se po
stupně vytváří v  průběhu boje mas a 
nemůže vzniknout v  odtrženosti od 
tohoto boje. V  průběhu velkého boje, 
v  jeho počáteční, střední a závěrečné 
etapě, nemá a také nemůže vedoucí 
skupina ve většině případů zůstat ve 
svém složení úplně stejná. Je  nutno 
neustále vyzvědat na vedoucí místa 
aktivisty, kteří vyrostli v  boji, a nahra
zovat jimi ty členy vedoucí skupiny, u
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nichž se ukázalo, že jsou slabší nebo že 
degenerovali.

»K některým otázkám metod ve- 
dení« (i. června 1943), M ao Ce-tung, 
Vybrané spisy, díl III.

Nebude-li mít naše strana velké 
množství nových kádrů, které by byly 
se starými kádry jednotný a spolupra
covaly s nimi, může se naše věc zasta
vit na poloviční cestě. Proto vše
chny staré kádry musí vycházet vstříc 
novým kádrům s mimořádnou srdeč
ností a pečovat o ně. Pravda, nové 
kádry mají nedostatky; účastní se re
voluce teprve odnedávna, chybějí jim 
zkušenosti, někteří z nich ještě vlekou 
s sebou přežitky neblahé ideologie 
staré společnosti, tj. přežitky malo- 
buržoazní individualistické ideologie. 
Těchto nedostatků se však mohou
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výchovou a revolučním zocelovánim 
postupně zbavit. Jejich kladné rysy 
záležejí v  tom, jak říká J. V . Stalin, 
že mají bystrý smysl pro nové, a proto 
se vyznačují velkým nadšením a akti
vitou. A  to právě některým starým 
kádrům chybí. Nové a staré kádry se 
musí navzájem respektovat, navzájem 
se učit, osvojovat si jeden od druhého 
kladné vlastnosti a jimi nahrazovat 
své nedostatky, aby se všichni mohli 
semknout vjedno pro společnou věc a 
aby se zabránilo vzniku sektářských 
tendencí.

»Za správný styl ve straně* (i. 
února 1942), M ao Ce-tung, Vybrané 
spisy, d íl III.

Je  třeba starat se nejen o kádry ve 
straně, nýbrž i o kádry mimo stranu. 
Mimo komunistickou stranu je mnoho
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schopných lidí a strana je nemůže ne
chat nepovšimnuty. Povinností každé
ho komunisty je zbavit se povýšenecké 
uzavřenosti, umět spolupracovat s ká
dry mimo stranu, upřímně jim pomáhat, 
chovat se k nim se vřelým soudružstvím 
a zaměřovat jejich aktivitu na velkou 
věc Války odporu proti Japonsku a 
výstavby země.

»Místo Komunistické strany Číny 
v  národní válce« (říjen 1938), Mao 
Ce-tung, Vybrané spisy, díl II.



30. M L Á D E Ž

Svět je váš, je také náš, ale koneckon
ců je váš. Vy, mladí lidé, plní energie 
a životního elánu, jste v  květu života 
jako slunce v  osm nebo devět hodin 
ráno. Vkládáme do vás naše naděje.

Svět patří vám. Budoucnost Číny 
patří vám.

Projev na setkání s čínskými stu
denty a  praktikanty v  Moskvě (17. 
listopadu 1957)

Je  třeba usilovat, aby všichni naši 
mladí lidé pochopili, že naše země je 
stále ještě velmi chudá, že přitom není
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možné v  krátké době tuto situaci od 
základu změnit a že jedině spojeným 
úsilím a vlastníma rukama může mlá
dež a všechen lid v  několika desetile
tích vybudovat z naší země zemi boha
tou a silnou. Vytvoření socialistického 
zřízení nám otevřelo cestu k ideálnímu 
světu, avšak musíme usilovně a tvrdě 
pracovat, chceme-li učinit tento ideál 
skutečností.

» 0  správném řešení rozporů uvnitř
lidu« (27. února 1957)

Pro nedostatek politických zkušeno
stí a zkušeností ze sociálního živo
ta značný počet mladých lidí neumí 
konfrontovat novou Čínu s Čínou sta
rou; není pro ně snadné do hloubky 
pochopit, jak těžký a tvrdý boj musel 
lid naší země svést, než se vymanil z ú- 
tlaku imperialistů a kuomintangských



reakcionářů, a jak dlouhé a úporné 
práce je zapotřebí, než může být vytvo
řena šťastná socialistická společnost. 
Proto je třeba neustále provádět živým 
a účinným způsobem politickou výcho
vu mezi masami, neustále jim pravdivě 
objasňovat obtíže, které se vyskytly, a 
diskutovat s nimi o tom, jak tyto obtíže 
překonat.

» 0  správném řešení rozporů uvnitř
lidu« (27. února 1957)

Mladí lidé jsou nejaktivnější a nej
životnější silou ve společnosti. Mají 
největší zájem učit se a jsou nejmé
ně konzervativní v  myšlení, což platí 
zejména v  socialistické epoše. Dou
fáme, že se stranické organizace bu
dou všude spolu s organizacemi sva
zu mládeže pečlivě zabývat otázkou, 
jak umožnit mladým lidem, aby se
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plně uplatnili; neměly by jednat s ni
mi stejným způsobem jako se všemi 
ostatními a smazávat jejich specifické 
rysy. Mladí lidé se ovšem musí učit od 
starších generací a musí usilovat o to, 
aby rozvíjeli různé užitečné činnosti, 
pokud možno, s jejich souhlasem.

Úvodní poznámka k článku »Úder- 
ná mládežnická brigáda zeměděl
ského výrobního družstva čís. 9 
v  obci Sin-pching v  okrese Džung- 
šan« (1955), »Socialistický rozmach 
na čínském venkovč«, díl III.

Co může být měřítkem pro určení 
toho, zda ten nebo onen mladý člověk 
je nebo není revoluční? Podle čeho to 
rozeznat? N a to je jen jedno měřítko, 
a to takové, zda se tento mladý člověk 
chce nebo nechce přimknout k širokým 
masám dělníků a rolníků a zda se 
k nim také ve skutečnosti přimyká či
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nikoli. Jestliže se chce přimknout k děl
níkům a rolníkům a jestliže se k nim 
také ve skutečnosti přimyká, tedy je 
revoluční; v  opačném případě není re
voluční nebo je kontrarevoluční. Jest
liže se dnes přimyká k masám dělní
ků a rolníků, pak je dnes revoluční; 
jestliže se k nim však zítra už nebude 
přimykat, anebo bude dokonce utla
čovat prostý lid, pak už nebude revo
luční nebo se stane kontrarevolučním.

»Orientace mládežnického hnutí« 
(4. května 1939), Mao Ce-tung, Vy
brané spisy, díl II.

D o té doby, dokud inteligence ne- 
sroste s revolučním bojem mas, dokud 
se nerozhodne sloužit zájmům mas a 
nepřimkne se k masám, mívá sklon 
k subjektivismu a individualismu, její 
myšlení bývá plané, v její činnosti se
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často projevuje kolísavost. Proto mají 
sice široké řady revoluční inteligence 
Cíny úlohu průkopníků a spojovacího 
článku, ale ne všichni jsou schopni se
trvat v  revoluci až do konce. Část in
teligence v  kritických chvílích revoluce 
opouští revoluční řady a stává se pa- 
sívní; nevelká její část se dokonce 
mění v  nepřátele revoluce. Inteligence 
může tyto nedostatky překonat jen 
v  ohni dlouhého boje mas.

»Čínská revoluce a  Komunistická 
strana Číny« (prosinec 1939), Mao 
Ce-tung, Vybrané spisy, díl II.

Svaz mládeže musí i nadále koordi
novat svou činnost s ústředním úkolem 
strany, kromě toho však musí také 
vyvíjet samostatnou činnost, která vy
hovuje specifickým rysům mládeže. 
Nová Čína se musí o mládež starat a
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pečovat o růst mladé generace. Mladí 
lidé se musí učit a pracovat, jsou však 
ve věku fyzického růstu, a proto je 
třeba věnovat plnou pozornost jak 
jejich práci a studiu, tak i jejich zá
bavě, tělesné výchově a odpočinku.

Pokyn členům předsednictva II. 
sjezdu Novodemokratického svazu 
mládeže u příležitosti setkání s nimi 
(30. června 1953)



31. Z E N Y

Muži jsou v  Číně obvykle pod nad
vládou tří systémů moci (politické 
moci, rodové moci a náboženské moci
—  pozn. red .).. .  Zena však kromě 
nadvlády' výše zmíněných tří druhů 
moci žije ještě pod nadvládou muže 
(mužova moc). Tyto čtyři druhy moci
—  moc politická, rodová, náboženská 
a moc muže —  jsou výrazem celé feu
dálně patriarchální ideologie a řádu 
a jsou čtverými nejtěžšími pouty, jimiž 
je svázán čínský lid, zejména rolnictvo. 
N a předešlých stránkách jsem již po
psal, jak rolníci svrhují na vesnici 
politickou moc statkářů. Statkářská
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moc je pilířem, na němž spočívají 
všechny ostatní druhy moci. Spolu se 
svržením politické moci statkářů se 
začíná otřásat i moc rodová, moc 
náboženská a moc muže. . .  .Mužova 
moc je odedávna v  rodinách chudých 
rolníků slabší, neboť se v  těchto rodi
nách musí ženy z hospodářské nutnosti 
účastnit práce víc než ženy majetných 
tříd, a proto poměrně větší počet z nich 
dostává právo slova, a dokonce právo 
rozhodování v  rodině. V  souvislosti se 
stále vzrůstajícím úpadkem hospodář
ství na venkově v  uplynulých letech 
byl sám základ nadvlády muže nad 
ženou již podlomen. V  poslední době, 
jakmile vzniklo rolnické hnutí, vytvo
řily ženy na mnoha místech svazy ven
kovských žen; přišel již čas, kdy ženy 
mohou zvednout hlavu, a mužova moc 
den ze dne slábne. Zkrátka, se vzrůs
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tem moci rolnictva se otřásá veškerá 
feudálně patriarchální ideologie a řád.

•Zpráva o průzkumu rolnického 
hnutí v  provincii Chu-nan« (březen 
1927), Mao Ce-tung, Vybrané spisy, 
díl I.

Semkněte se, účastněte se výroby a 
politické činnosti, aby se zlepšilo hos
podářské a politické postavení žen.

Zápis pro časopis Zeny nové Číny, 
otištěný v  prvním čísle časopisu 
(20. července 1949)

Hájit zájmy mládeže, žen a dětí, 
poskytovat pomoc mládeži, která po
zbyla možnosti navštěvovat školu; po
máhat mládeži a ženám, aby se mohly 
organizovat a jako rovnoprávní členové 
společnosti se mohly účastnit různých 
činností, jež přispívají k úspěšnému
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vedení Války odporu proti Japonsku a 
k dosažení sociálního pokroku; usku
tečňovat zásadu svobody v  rozhodo
vání o manželství a zásadu rovnopráv
nosti muže a ženy; umožňovat mládeži 
a dětem, aby se jim dostalo užitečného 
vzdělání.. .

» 0  koaliční vládě« (24. dubna 
19 4 J), Mao Ce-tung, Vybrané spisy,
díl m .

Naším základním úkolem v oblasti 
zemědělské výroby je organizovaně a 
racionálně využívat pracovní síly a 
povzbuzovat ženy k účasti na výrobě.

»Naše hospodářská politika« (25. 
ledna 1934), Mao Ce-tung, Vybrané 
spisy, díl I.

Mobilizovat široké masy žen, aby se 
zapojily do výrobní činnosti, má pro
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budování velké socialistické společnosti 
nesmírný význam. Muži a ženy musí 
být ve výrobě za stejnou práci stejně 
placeni. Opravdová rovnost muže a 
ženy se dá uskutečnit jenom v  průběhu 
socialistické přeměny celé společnosti.

Úvodní poznámka k článku »2eny 
jdou na pracovní frontu« (1955), 
»Socialistický rozmach na čínském 
venkově«, díl I.

Po združstevnění zemědělství mnoho 
družstev začalo pociťovat nedostatek 
pracovních sil a tak vznikla nutnost 
mobilizovat široké masy žen, které 
předtím nepracovaly na poli, aby za
ujaly svá místa na pracovní frontě. 
. .  .Čínské ženy tvoří rozsáhlou rezervu 
pracovních sil. Je  třeba uvolnit tuto
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rezervu a zapojit ji do boje za vybudo
vání velké socialistické země.

Úvodní poznámka k článku »Nedo- 
statek pracovních sil byl překonán 
mobilizováním žen k účasti na 
výrobě« (1955), »Socialistický roz
mach na čínském venkově*, díl II.

Usilovat o to, aby každá prá- 
ceschopná žena zaujala své místo na 
pracovní frontě podle zásady stejného 
odměňování za stejnou práci — tento 
požadavek je třeba uskutečnit v  co nej- 
kratším čase.

Úvodní poznámka k článku »Plán 
rozvinutí práce mezi ženami v  hnutí 
za združstevnění zemědělství, vy
pracovaný výborem Demokratické
ho svazu žen v  okrese Sing-tchaj« 
(1955), »Socialistický rozmach na 
čínském venkově«, díl I.



32. K U L T U R A  A  U M É N l

Veškerá kultura, veškerá literatura a 
umění v  dnešním světě náležejí určitým 
společenským třídám a podřizují se 
určité politické linii. Umění pro umění, 
umění nadtřídní, umění, vyvíjející se 
mimo politiku nebo nezávisle na ní, 
nic takového ve skutečnosti neexistuje. 
Literatura a umění proletariátu jsou 
součástí celkové revoluční věci prole
tariátu, neboli, jak V. I. Lenin řekl, 
jsou „kolečkem a šroubkem" v  celko
vém mechanismu revoluce.

»Projevy na besedách o litera
tuře a  umění v  Jen-snu« (květen 
1942), Mao Ce-tung, Vybrané spisy, 
díl IH.
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Pro široké lidové masy je revo
luční kultura mocnou zbrani revoluce.
V  předrevolučním období slouží ideo
logické přípravě revoluce, v  průběhu 
revoluce je nezbytným a důležitým 
úsekem celkové revoluční fronty.

» 0  nové demokracii« (leden 1940), 
M ao Ce-tung, Vybrané spisy, díl II.

Veškerá naše literatura a umění 
slouží širokým lidovým masám, pře
devším dělníkům, rolníkům a vojákům, 
jsou vytvářeny pro dělníky, rolníky a 
vojáky a jsou jimi využívány.

»Projevy na besedách o litera
tuře a  umění v  Jen-anu« (květen 
1942), M ao Ce-tung, Vybrané spisy,
díl n i .

Naši literární a umělečtí pracovníci 
musejí splnit tento úkol, totiž musejí
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změnit své stanovisko, postupně se 
dostat na stranu dělníků, rolníků a 
vojáků, na stranu proletariátu, a to 
tím, že půjdou hluboko mezi masy 
dělníků, rolníků a vojáků, hluboko do 
praktického boje, že budou studovat 
marxismus, studovat společnost. Jedině 
tak budeme mít opravdovou literaturu 
a umění pro dělníky, rolníky a vojáky, 
opravdovou proletářskou literaturu a 
umění.

»Projevy na besedách o litera
tuře a  umění v  Jen-anu« (květen 
1942), Mao Ce-tung, Vybrané spisy, 
díl III.

Je  třeba, aby se literatura a umění 
staly opravdovou součástí celého me
chanismu revoluce, aby se staly mocnou 
zbraní pro sjednocení a výchovu lidu,
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mocnou zbraní k potření a zničení ne
přítele a aby tím pomáhaly našemu 
lidu v  jeho svorném boji proti nepří
teli.

»Projevy na besedách o litera
tuře a  umění v Jen-anu« (květen
1942), M ao Ce-tung, Vybrané spisy, 
dil III.

V  literární a umělecké kritice exis
tují dvě kritéria, jedno politické a 
druhé umělecké. . . .

Je  tedy i kritérium politické, i krité
rium umělecké. Jaký je jejich vzájemný 
poměr? Mezi politiku a umění nelze 
klást rovnítko, stejně tak je nelze klást 
mezi světový názor vůbec a metodu 
umělecké tvorby i umělecké kritiky. 
Neuznáváme nejen abstraktní a abso
lutně neměnné kritérium politické, ale 
ani abstraktní a absolutně neměnné
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kritérium umělecké; každá třída v  kaž
dé třídní společnosti má své vlastní 
politické a své vlastní umělecké krité
rium. Avšak každá třída v  každé třídní 
společnosti staví vždy na první místo 
kritérium politické a kritérium umělec
ké na místo druhé. . . .  My však po
žadujeme jednotu politiky a umění, 
jednotu obsahu a formy, jednotu revo
lučního politického obsahu a co možná 
nejdokonalejší umělecké formy. Umě
lecká díla bez umělecké hodnoty ne
mají působivost, at jsou politicky se- 
bepokrokovější. Proto se stavíme jak 
proti uměleckým dílům s chybnými 
politickými názory, tak i proti tendenci 
vytvářet díla v  tzv. plakátovém a hes
lovém stylu, která sice vyjadřují správ
ný politický názor, ale nemají umělec
kou sílu. V  literárních a uměleckých
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otázkách musíme tedy vést boj na dvou 
frontách.

oProjevy na besedách o litera
tuře a  umění v  Jen-anu« (květen
1942), Mao Ce-tung, Vybrané spisy, 
díl III.

„A ť rozkvete sto květů, ať soupeří 
sto škol“  —  to je směrnice, která má 
povzbudit rozvoj umění a pokrok věd 
a přispět k rozkvětu socialistické kul
tury v  naší zemi. Různé umělecké 
formy a styly se mohou svobodně roz
víjet a různé vědecké školy mohou 
svobodně soupeřit. Domníváme se, že 
pro rozvoj umění a vědy je škodlivé, 
jestliže se používá administrativních 
opatření, aby byl vnucen jeden speci
fický styl nebo škola a aby byl zakázán 
jiný styl či škola. Otázky, co je v  umě
ní a vědě správné a co nesprávné, mají
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být vyřešeny svobodnou diskusí v umě
leckých a vědeckých kruzích a umělec
kou a vědeckou praxí, nikoli zjedno
dušujícím způsobem.

»0  správném řešení rozporů uvnitř 
lidu« (27. února 1957)

Armáda bez kultury je armáda ne
vědomá, a nevědomá armáda není s to 
zvítězit nad nepřítelem.

•Jednotná fronta v  kulturní práci« 
(30. října 1944), M ao Ce-tung, V y
brané spisy, díl III.



33. STU D IU M

Přeměna zaostalé agrární Číny v  po
kročilou industrializovanou zemi nám 
ukládá mimořádně těžkou práci, naše 
zkušenosti jsou však velmi nedostateč
né. Proto se musíme umět učit.

»Zahajovací projev na V III. sjezdu 
Komunistické strany Číny« (15. září 
1956)

Okolnosti se neustále mění a člověk 
se musí učit, chce-li přizpůsobovat své 
myšlení novým okolnostem. I ti, kdo 
poměrně dobře zvládli marxismus a 
poměrně pevně stojí na proletářské
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pozici, musí se nadále učit, musí vstře
bávat to, co je nové, a studovat nové 
problémy.

»Projev na celostátní konferenci 
Komunistické strany Číny o pro
pagační práci« (12. března 1957)

Naučíme se tomu, co dosud nezná
me. Dovedeme nejen zbořit starý svět, 
ale i vybudovat nový.

»Zpráva na druhém plenárním za
sedání V II. ústředního výboru K o 
munistické strany Číny« (5. března 
1949), Mao Ce-tung, Vybrané spisy, 
díl IV .

Existuje dvojí přístup k tomu, jak se 
učit od jiných. Jeden je dogmatický, 
při němž se přenáší všechno, ať se to 
pro poměry naší země hodí či nikoli. 
Tento přístup není dobrý. Druhý pří
stup spočívá v  tom, že používáme
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vlastního rozumu a učíme se tomu, co 
se hodí pro poměry naší země, tj. čer
páme ze zkušeností, které jsou pro nás 
užitečné. To je přístup, který potřebu
jeme.

» 0  správném řešení rozporů uvnitř
lidu« (27. února 1957)

Teorie Marxe, Engelse, Lenina a 
Stalina je všeobecně platná. N a tuto 
teorii se nelze dívat jako na dogma, 
nýbrž je třeba se na ni dívat jako na 
návod k jednání. Studium marxismu- 
leninismu nelze omezovat jen na to, 
abychom se učili jeho liteře; je třeba 
jej studovat jako vědu o revoluci. Je  
nutné nejen znát závěry o obecných 
zákonitostech, které vyvodili Marx, 
Engels, Lenin a Stalin ze studia širo
kého reálného života a ze studia revo
lučních zkušeností, nýbrž je také nutné
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se učit tomu, jaké stanovisko zaujímají 
a jaké metody používají při zkoumání 
a řešení otázek.

»Místo Komunistické strany Číny 
v  národní válce« (říjen 1938), Mao 
Ce-tung, Vybrané spisy, díl II.

Jestliže máme správnou teorii, ale 
omezujeme se jen na pouhé povídání o 
ní, jestliže ji necháváme ležet v  zásuvce 
a neuplatňujeme ji v  praxi, pak tato 
teorie, ať je sebelepší, zůstává bez 
významu.

i>0 praxi« (červenec 1937), Mao Ce- 
tung, Vybrané spisy, díl I.

Marxistickou teorii musíme zvlád
nout a umět ji aplikovat; musíme ji 
zvládnout výhradně proto, abychom ji 
aplikovali. Dóvedeš-li v  marxisticko- 
leninském pojetí objasnit jednu ne
bo dvě praktické otázky, zasloužíš si
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pochvalu a bude možno říci, že jsi do
sáhl určitých úspěchů. Čím více otázek 
objasníš a čím obecněji a hlouběji je 
objasníš, tím větší budou tvé úspěchy.

»Za správný styl vc straně« (i. 
února 1942), M ao Ce-tung, Vybrané 
spisy, díl XII.

Ja k  spojovat marxisticko-leninskou 
teorii s praxí čínské revoluce? Můžeme 
to objasnit všeobecně známým úslovím: 
„Šípem do cíle.“  Když vystřeluješ šíp, 
musíš namířit na cíl. Spojitost mezi 
marxismem-leninismem a čínskou re
volucí je obdobná jako spojitost mezi 
šípem a cílem. A  tu právě někteří 
soudruzi „vystřelují šíp, aniž mají cíl“ , 
střílejí nazdařbůh. Takoví lidé mohou 
snadno uškodit věci revoluce.

»Za správný styl ve straně« (1. 
února 1942), Mao Ce-tung, Vybrané 
spisy, díl III.
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Lidé, kteří mají zkušenosti z prak
tické práce, musí se vzdělávat v  teorii 
a svědomitě se učit z knih. Jedině tak 
mohou systematizovat a syntetizovat 
své zkušenosti a pozvednout je na teo
retickou výši, jedině tak nebudou myl
ně považovat své dílčí zkušenosti za 
obecně platnou pravdu a dokáží se 
vyhnout chybám empirického rázu.

»Za správný styl ve straně« (i. 
února 1942), Mao Ce-tung, Vybrané 
spisy, díl III.

Studium knih —  to je učení; prak
tická aplikace —  to je také učení, a 
přitom ještě důležitější druh učení. 
Učit se vést válku přímo ve válce — 
to je naše hlavní metoda. Lidé, kteří 
neměli možnost navštěvovat školy, 
mohou se také učit vést válku, a to 
přímo ve válce. Revoluční válka je věc
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lidových mas; lidé v  ní často bojují 
nikoli poté, když se naučili bojovat, ale 
nejprve se pouští do boje a v průběhu 
boje se tomu teprve učí; bojovat tedy 
znamená učit se.

oStrategické otázky revoluční války 
v  Číně« (prosinec 1936), Mao Ce- 
tung, Vybrané spisy, díl I.

Mezi civilistou a vojákem je rozdíl, 
ale není mezi nimi Velká zed, takže 
tento rozdíl je možno rychle odstranit. 
Zapojit se do revoluce, bojovat ve 
válce, to je způsob, jakým se tento roz
díl překonává. Když říkáme, že učit se 
a uplatňovat znalosti v  praxi není 
snadné, máme tím na mysli, že není 
snadné dokonale ovládnout a mistrně 
uplatňovat to, čemu jsme se naučili. 
Když říkáme, že se civilista může rychle 
přeměnit ve vojáka, máme tím na my
sli, že není těžké překročit tento práh.
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Shrneme-li tyto dva aspekty, je na 
místě připomenout staré čínské příslo
v í: „N a světě není nic těžkého, je jen 
zapotřebí snaživých lidí.“  Překročit 
tento práh není těžké a je také možné 
se zdokonalit, je jen zapotřebí snaži- 
vosti, je jen třeba umět se učit

•Strategické otázky revoluční války 
v  Cíně« (prosinec 1936), M ao Ce- 
tung, Vybrané spisy, díl I.

Musíme se učit ekonomické práci 
ode všech, kdo se v  tom vyznají (ať je 
to kdokoli). Musíme si jich vážit jako 
učitelů a učit se od nich uctivě a svě
domitě. Když něčemu nerozumíme, 
přiznejme si to, nepředstírejme, že to
mu rozumíme.

» 0  lidově demokratické diktatuře«
(30. června 1949), M ao Ce-tung,
Vybrané spisy, díl IV .
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Znalosti —  to je věda, a ta nepři
pouští sebemenší licoměrnost nebo do
mýšlivost, ta rozhodně vyžaduje pravý 
opak —  poctivost a skromnost.

»0 praxi« (červenec 1937), Mao Ce- 
tung, Vybrané spisy, díl I.

Nepřítelem studia je sebeuspoko
jení. Kdo chce opravdově něco studo
vat, musí se nejprve sebeuspokojení 
zbavit. „Učit se a nikdy nebýt syt“ , 
„učit druhé a nikdy nebýt unaven" — 
takový musí být náš postoj.

»Místo Komunistické strany Činy 
v  národní válce« (říjen 1938), Mao 
Ce-tung, Vybrané spisy, díl II.

Někteří lidé si přečetli několik mar
xistických knih a myslí si, že jsou dost 
učení, avšak to, co si přečetli, nepro
niklo do jejich mysli, nezapustilo v  ní
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kořeny, takže nevědí, jak toho použí
vat, a jejich třídní cítění zůstává při 
starém. Jsou i lidé velmi domýšliví a 
myslí si, když se naučili několika kniž
ním frázím, že už se jim nikdo ne
vyrovná, a zvedají nos vysoko až do 
oblak; kdykoli se však přižene bouře, 
ukáže se, že jejich stanovisko je velmi 
odlišné od stanoviska dělníků a většiny 
pracujících rolníků. Jejich stanovisko 
je kolísavé a mlhavé, zatímco stano
visko dělníků a většiny pracujících rol
níků je pevné a jasné.

oProjev na celostátní konferenci 
Komunistické strany Číny o pro
pagační práci« (12. března 1957)

Abychom skutečně zvládli marxis
mus, musíme jej studovat nejen z knih, 
ale hlavně v  třídním boji, v  praktické 
práci a v  průběhu sbližování s masami
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dělníků a rolníků. Jestliže příslušníci 
naší inteligence přečetli některé mar
xistické knihy a k tomu ještě v  průběhu 
sbližování s masami dělníků a rolníků 
a ve své praktické práci něco z mar
xismu pochopili, pak budeme všichni 
hovořit společnou řečí, a to nejenom 
řečí společnou z hlediska vlastenectví 
a socialistického zřízení, ale pravdě
podobně i řečí společnou z hledi
ska komunistického světového názoru. 
Jestliže se to uskuteční, práce nás všech 
se rozhodně o mnoho zlepší.

»Projev na celostátní konferenci 
Komunistické strany Číny o pro
pagační práci« (12. března 1957)
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